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PATROLOGI A

CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, CO\JMODA.OECONOMICA,-

OANIOM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

QUI AB BVO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO15i3) PRO LATINIS,
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1439) PRO GRAECIS FLORUERUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QU/E EXSTITERE MONUMENTORUM CA MIOLICE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA
KCCLESIE SACULA ET AMPLIUS,

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGEN=
TFR CASTIGATA ; DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIS , VARIISQUE 1.ECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; OMNIBUS
OPERIDUS POST AMPLISSINAS EDITIONES QUE TRIBUS NOVISSINIS S:ECULIS DERENTUR ARSOLUTAN DETKCTIS, AUCTA;
INDICINUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS S8IVE AUCTORES ALICUJUS MOMENT! SURSEQUENTI-
BUS, DONATA; CAPITULIR INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPUSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM
AARGINEN SUPERIOREN DISTINGUENTIRUS SURJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIRUS, ADOKNATA ; OPERIKUS
GUM BUBIS, TUM APOCRYPIIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEN LCCLESIASTI-
€AM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

DVCENTIS ET AMILIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPUHABETICIS, CHRONOLOGICIS, STATLe
STICIS, STNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PRESERTIN
DUORLS INDICIBUS IMMEASIS ET GENERALIBUS, arTeno sciticet RERUM, quo coxstito, quinquin
KON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUN ETIAN UNUSQUISOUE PATRUM, uz UNO QUIDEM OMISSO,

IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCRIPTURAE
SACEZE, EX QUO 1LECTOR! CONPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUILUS OPERUM
SUORUM 1.0GIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM 8. SCRIPTURR VERSUS, A FRINO
GENESEOQS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT :

EDITIO ACCURATISSINA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, S| PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS,
CHARTA. QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS,
TUN NUMEEUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIA DECURSU CONSTANTER
SUMLIS, TRETIL EXIGUITAS, PRASERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, NETHODICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUN FRAGMENTORUM OFUSCULORUNQUE MACTENUS WIC ILLIC SPARSORUM ,

PRINUM AUTEM IN NOSTRA BIRLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNES € TATES,

LOGOS, LINGUAS FOLMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM.

SERIES GRZECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE KCCLESLE GRECE
A S, BARNABA AD PHOTIUM,

AGCURANTEJ.-P. MIGNEF,
Bibliothecee Clerl universee,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIZE ECCLESIASTICE RAMOS FDITORK.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIOS ECCLESIZ, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA.
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA
STAT , MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRECA
DPUPLIC! EDITIONR TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE-
CTITUR, BT AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM UANC VERSIONEM
TANTUM RXAIRET. IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARYA
mE DECEMBRIS 1860 OMNINO APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN GRECO-LATINUM 0CTH, UNUMQUODQUE MERK
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO® EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETII HUIUS BENEFICIO FRUATUR EM-
#TOR, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GR/ECAM SIVE LATINAM, 326 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272
PRO MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, CONPARET NECESSE ERIT, SECUS KNIN CUJUSQUE VOLUMINIS AMILI-
TUDINEM NECNON ET DIPFICULTATES VARIA PRETIA /EQUABUNT. ATTAMEN. SI QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIN
COLLECTIONEM GRECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM \Vik
IR0 SEX FRANCIS OBTINEBIT. 1STE CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGLE NONDUM FXCUSIS APPLICANTUR.

PATROLOGIE GRECZE TOMUS LIl
S. JOANNES CHRYSOSTOMUS.

R ——
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,
IN TIA BICTA DAMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETILE PARISIORUM VULLEO IMENFER
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA,

1862
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g ' AVIS IMFORTANT.

D'apris une deslois providentielles qui régissent 1e monde, rarement les muvres au-dessus de P'ordinaire se font
sans contradictions plus ou moins fortes et_nombreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére échapper 3 ce
cachet divin de leur wilité. Tantdt on a nié leur existence ou teur importance ; 1antdt on a dit qu’ils “laicnt fermes

u qu'ils allaient I'dtre. Cependant ils poursuivent leur carriére depuis 21 ans, el les productions qui en sortent
deviennent de plus en pius graves ¢! soignées : aussi parail-il cerlain qu'd moins d'¢vénemenis quaucune prudence
humaine ne saurait prévoir ni empécher. ces Aleliers ne se fermeront que quand Ia Bibliolln‘r{ue du Clergé sera
terminte en ses 2,000 volumes in-i°. Le passé parait un sir gar.nt de I'avenir, pource quil y a i espérerou a
¢raindre. Cependant, parmi les calomuies auxquetles ils se sont trouvés en buite, il en est deux qui ont été conti-
nuellement répélées, parce qu'clant plus capitales, leur effet entrainait plus de conséquences De pelits el ignares
<oncurrents se sont donc acharnés, par leur correspoudance ou leurs voyageurs, i répéier partout yue nos Editions
¢1aient mal corrigées el mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des OQuvrages, qui, pour la plupart, ne sont
que les chefs-d’ceuvre du Catholicisme reconnus pour tels dans tous les temps el dans tous les paye, il fallait bien
se rejeler sur la forme dans ce qu'elle a de plus sericux, la correction et Vimpression; en eflet, les chefs-d'auvre
m?me naucaient qu'une demi-valeur, si le Lextle en était inexact ou illisible.

Il est trés-vrai que, dans le principe, un succés inoui dans les Tastes de 1a Typngraphie ayant toreé V'Editeur de
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ouvrages i moindre prix, quatre volumes
du double Cours d’Ecriture sainte el de T héologie furent tirés avec Ia correction insuffisante donnée dans les impri-
meries & presque tout ce qui s'édite; il est vrai aussi ?)u'un cer:ain nombre d’aulres volumes, appartenant a diverses
P'ublications, furent imprimés ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps éloignés, les mécaniques ont
cédé le travail aux presses i bras, et I'impression qui en sort, sans étre du luxe, attendu que le Juxe jurerait dans
des onvrages d'une telle nature, est parfaitement convenable sous tous les rapporis. Quant i i correction, il est
de fait qu’elle n'a jamais éLé portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et comment en serail-il
autrement , aprés toirtes les peines el Loutes les dépenses que nous subissons pour arriver a purger nos ipreuves de
toutes lautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de ne corriger que deux épreuves
et d'en conl:rer vue lro'sitme avec la seconde, sans avuir préparé en rien le manuserit de 'auteur,

Daus les Aleliers Catholiques 1a différence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs h'anchis sous
1: harnais el dont le coup d'ril typographiquc esi sans pitié pour les [autes, on commence par préparer la cople d'un
hout i l'autre sans en excepler un seul mot. On lit ensuite en premidre épreuve avec la copie ainsi préparée. On lit
en seconde de la méme maniére, mais en col ationnant avec 1a premiére. On fait la méme chose en lierce, en colla-
Hemnani avec la seconde. On agit de méme en quarte, en collationnaut avece la tierce. On renouvelle In méme opé-
ralion en quinte, eun collalionnant avec la quarte. (‘es collationmements ont pour but de voir si aucune des faules
signalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé & MM les corrigeurs sur le
marbre et le méial. Aprés ces cinq lectures entiéres contrdlées I'une par I'autre, el en dehors de la priparation
ci-dess:s mentionnée, vienl une révision, et souventil en vient deux om trois; puis I'on cliche. | e clichage opéré, par
vonséquent la-pureié du lexte se Lrouvant immohilisée, on fuit, avec la copie, une nouvelle lectue 'un bout de I'é-
prenve A I'autre, on se livre 2 une nouvelle révision, et le lirage n'arrive quaprés ces {nnombrah!es précautions.

Aussi y a L il 3 Montrouge des correcleurs de toutes les nations et en plus grand nembre que daus vingl-cing
fmprimeries de Paris réunies ! Aussi encore, la correciion y cotite-i-elle autant que la composition. tandis qu'ai lems
eile ne codte que le dixiine | Ausei enfin, bien que I'assertion puisse paraitre téméraire, l'exactitude obienie par
tant de frais el de soins, fail-elle que la plupart des Editions des Ateliers Catholiques laissent bien loin derriére elles
celles méme des céliébres Bénddictins Mabillon et Mountfancon et d:s cilébres Jésuites Pelau et Sirmond. Que I'on
compare, en effet, n'importe quelles feuilles de leurs éditions avec celles des ndires qui teur correspondent, en gree
comme en latin, on se convaincra que {invraisemblable est une réalits.

Dailleurs, ces savants ¢minents, plus préoccupés du sens des Lexles que de la partie typographique el n'¢tant
"cint correcleurs de profession, lisaienl, non ce que portaient les épreuves, mais ce qui devail s'v trouwver, le. ¢
wnle intetligence suppliant aux fautes de V'édition. De plus les Bénédictins, comme les Jésuiles, opéraient presque
‘eujours sur des manuscrils, cause perpétuelle de la multiplicité des fautes, pendant que les Ateliers Catholiques,
dont le prepre est surloul de ressusviter 1a Traditicn, n'opérent le plus souvent que sur des imprimés.

Le R. P, he Buch, Jésuite Pollandisie de Bruxelles, nous écrivait. il y a quelque tcmps, n'avoir pu trouver en
dix-huit mois d'élude, une seu'e faute davs noire Patrologie latine. M. Deuzinger, professeur de Théelogie a 1'Uni-
rersité de Werzbourg, ¢t M Retssmann, Vieaire Général'de la méme ville, nous mandaient, i la date du 19 juillet,
n'avoir pu également sueprendre une seule fuu'e, soit dans le latin soit dans le grec de notre double Palrologie. Enfin,
te savant P, Pitra, Binédictin de Svlesme, ¢t M. Bonetly, directeur des Annales de philosophie chrélienne, mis au
déli de nous convaincre d'une seule erreur Ivpographique, ont é1é forcés d’avouer que nous n'avions pas trop
présumé de notre parfaite correction. Daus le C ergé se irouvent de bons latinistes et de bons he lénistes. et, ce qui
el plus rare, des hommes (rés-positifs et trés-pratiques, eh bien ! nous leur prometions une prime de 23 centimes
par chaque faute qu'ils découvriront dans n'importe lequel de 1.0s volumes, surtout dans les grees. A

Malgre ce qui préctde, I'Editeur des Cours complets, seutant de plus en plus I'importance et méme la nécessité
d'une correclivn parfaite pour qu'an ouvrage soil véritablement utile et estimable, se livre depnis plus d'un an, et
est résolu de se livrer jusqu'a la fin A une opération longue, pénible et codleuse, savoir, la révision enliére et
universelle de ses innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, au fur el & mesure qu'il les remet sous presse,
est corrigé mot pour mot d'un bout & I'autre. Quaraute hommes y soul ou y seront occupes pendant 10 ans, et une
somnme qui pe saurait &tre moiudre d'un demi million de francs est consacrée A cel important contrdle. De cetle
maniére, {es Publications des Aseiiers Catholiques, qui déja se disuufuaieut entre toutes par la supériorité de leur
correciion, n'auront de rivales, sous ce raprort, dans aucun temps ni dans auncun pays; car quel est Iélitent qui
pourrsit et voudrait se livrer APRES COUP 2 des lravaux si giganiesques el d'un prix si exorbitant? Il faut
certes &ire bien pénélré d’une vocation divine & cet effet, pour ne reculer ni devant la peine ni devant la dépense,
surlout lorsque ’Europe savante proclame que jamais vo'umes n'ont é18 édités avec lant d'exactitude que ceux de
1a Bibliothéque universelle du Clergé. Lo prisent volume est du nombre de ceux rcvisés, et tous ceux qui le seront
i I'avenir porteront cetle note. kn conséquence, pour juger les productions des Aleliers CatholiGues sous le rapport
de 1a correction, il ne faudra prendre que ceux qui porterout en 18le I'avis ici tracé. Nous ne reccnnaissons que cetle
¢édition et celles qui suivront sur nos planches de métal ainsi corrigées. On croyait autrefois 1up la stiréotypie
immobilisait les fautes, attendu qu'un cliché de métal n'est point élastique; pasdu tout, il futrodnit ta perfection,
¢ar on a trouvé le moyen de le corriger jusqu'a extinetion de fautes. L'Hébreu a é1é revu par M. Drach, le Gree
nar des Grecs, le Latin et le Frangais par les premiers correcteurs de la capitale en ces langues. i

Nous avons la consu'ation de pouvoir finir cel aris par les riflexions suivanies : Enfin. notre exemple a ini pa.
db-auler les grandes publications en lalie, en Allemagne, en Belgique et en Frauce, par les Canons grecs de Rome
le Gerdil de Naples, le Scint Thomas de Parme, ¥ En.yclopédie religicuse de Munich), le recueil des déclarations des
riles de Bruxrlles, les Bullandistes, le Surez el le Spicilége de Puris. Jusy4'i i, on n’avail su réimprimer que des
o1vraves de courte haleine. Les in- i° ol s'engloutissent les in-folio, faisatent peur, el on n'osait v toucher, par
crainte de se noyver dans ces ahlmes sans fond el sans rives; mais on a fini par s¢ risquer 4 nous imiter. Bien plus,
sous uolre impulsion, d'antres Editeurs se prépareut au Bullaire universel, aux Di'cisions de toules les tongrégations,
A une Biographie et i une Histoire générale, elc., etc. Ma.heureusement, la plupart des éditinns déja faites ou qui se
font, sont sans autorité, parce qu'clies sont sans exactitude ; Ia correction seinhle en avoir é:é faite par des aveugles,
80it qu'on n'en aft pas senti la graviié, soit ?'0" ait_reculé derant les frais; mais patience! une reproduction
cortecte surgira biendt, ne fdt-ce qu’a la lumicre des éeoles qui se sont fuites ou qui se feront encore.
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SAECULUM V. ANNUS W07

TOY EN ATIOIZ ITATPOX HMQN

TQANNOY

APXIEUIZKONOY KONETANTINOYNOAEQE,

TOY XPYZO0ZTOMOY,

TA EYPIZKOMENA ITANTA.

S. P.N.JOANNIS CHRYSOSTOMI

ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI,

OPERA OMNIA QUAE EXSTANT

VEL QUAE EJUS NOMINE CIRCUMFERUNTUR,

AD u88. CODICES GALLICOS, VATICANOS, ANGLICOS GERMANICOSQUF.; NECNON AD SAVILIANAM ET PRONTONIANAM
FDITIONES CASTIGATA, INNUMERIS AUCTA ; NOVA INTERPRETATIONE UBI OPUS ERAT, PR.EFATIONIBUS, NONIFIS,
NOTIS, VARIIS LECTIONIBUS ILLUSTRATA; NOVA SANCTI DOCTORIS VITA, APPENDICIBUS, ONOMASTICO ET COMO-
51SSIMIS INDICIBUS LOCUPLETATA ;

OPERA ET STUDIO D. BERN. DE MONTFAUCON, MONACHI BENEDICTINI E CONGR. S. MAURL

EDITIO NOVISSIMA, I[S OMNIBUS ILLUSTRATA QU.E RECENTIUS TUM ROME, TUM OXONII,
TUM ALIBI, A DIVERSIS IN LUCKM PRIMUM EDITA SUNT,

VEL JAM EDITA, AD MANUSCRIPTORUM DILIGENTIOREM CRISIM REVGCATA SUNT,
ACLURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE,
DIBLIOTHECE CLERI UNIVEREA,

S
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIZ ﬁéd,zs(Asrxc.z RAMOS EBITORE.

s .
. 0% 8

TOMI TERTII i
PARS POSTERINR.
——————— ) e

VENEUNT 18 voLuMiNa 16 FRANCIS GALLICIS.

EXCUDEBRATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,
IN ViA DICTA D'AMLOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO N'ENFER.
NOMINATAM, SEU I’I'JTIT-IIONTROUGES.GNUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA,
1862




SECULUM Y. ANNUS W1.

ELENCHUS

OPERUM QUZE IN HOC TOMO LI1 CONTINENTUR.

S. JOANNES CHRYSOSTOMLUS.

Opuscula XV de motibus Constantinopolitanis, deque iis quée ad utrumque

Chrysostomi exsilium spectant. col.

Epi-tole S. Joannis Chrysostomi et aliquot aliz.

Spuria. *

Henrici Savilii el Frontonis Duc2i Nol® in tomum JII Operum S. Joannis
Chrysostomi.

Index Rerum que in duabus ejisdem tomi partibus continentur.

MONITUM.

389-528
529 791
791-844

845
861

Forsitan miraberis, Lector henevole, quod, dum in omnil.us tum praecedentibus tum subsecutuns
8. Joannem Chrysostomnum SS. Patribus versio Latina ad textum Graeum columna ad columnam accedit,
in hacce nostra ejusdem S. Doctoris editione, pagina Latina juxta Grrecam paginam tantum ponatur. Hee
causa fuit et quidem unica, quod prinsquam nobis in animo fuisset integram SS. Patrum Ecclesiz Greca
traditionem contexere, jam quindecim abhine annis seorsim edideramus Latine tantum S. Joannis Chry-
sostomi Opera, litierisque mandaveramus imimobilibus. Res cum ita se haberent, et nec in manu esset ht-
teras iinmobiles movere, peque in animo hujus: e editionis mere Latinz novem delere volumina quze jam
integre typis immobilibus wandata erant et pluris quam sexaginta willibus constiteraut francis, hune
feliciter invenimus modum, won tamen sine opcra el impensa, hae aptandi buic editioni uovae, qua sic

lingua tum Greca tum Latin: ditata evadit.

Parisiis. — Es Typis J.-I. MIGNE.



—_————— ———————

SANCTI JOANNIS

CHRYSOSTOMI,

ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI,

OPUSCULA

DE MOTIBUS CONSTANTINOPOLITANIS,

DEQUE IIS QUA AD UTRUMQUE EJUS EXSILIUM SPECTAN'I';

B PROGEMIUM.

Visum est ea omnia Opuscula quz ad historiam motuum Constantinopolitanorum, et ad utrumque
Chrysostomi exsilium spectant, in prius editis hinc et inde sparsa, secundum temporis ordinem hic simul
collocare, et epistolarum collectioni premittere. Sunt autem hzc opuscula hujusmodi :

1. Homilia in Eutropium eunuchum et patricium, qui ad ecclesi® asylum confugerat.

€. Homilia in eumdem Eutropium, qui ecclesiz asylo relicto captus est.

3. Homilia cum Saturninus et Aurelianus acti essent in exsilium, et Gainas egressus esset ex civitate.

4. Homilia Chrysostomi post reditum ex Asia, ex quo itinere Asiatico occasiones incusandi Chrysostomi
captatz fuere.

5. Homilia seu oratiuncula de recipiendo Severiano, qui tumultuante populo pulsus fuerat.
6. Homilia seu oratiuncula Severiani cum susceptus esset a beato Joanne episcopo Constantino-
politano.
7. Homilia antequam iret in exsilium, et vetus versio Latina ejusdem.
8. Altera antequam iret in exsilium, dvéxdotos. .
9. Homilia post reditum a priore exsilio, ct velus versio Latina ejusdem.
40. Altera post reditum a priore exsilio.
41. Homilia de Chananza post reditum habita.
12, Liber, ¢ Quod nemo leditur nisi a seipso, » ab exsilio scriptus. h
13. Liber adversus eos qui scandalizati sunt, item ab exsilio scriptus.
Hec omnia opuscula cum previis monitis subjiciuntur. -

e W———

PatroL. Gr. LII, d

>



389 S. JOANNIS CHRYSOSTOM! ARCHIEP. CONSTANTINOP. 390

CIRCA NUAS

SEQUENTES IN EUTROPIUM HOMILIAS

- MONITUM.

Eutropius eunuchus gratia apud Imperatorem Arcadium plurimum valebat, ejusque consilio et auctori-
tate queque maxima Imperii negotia gerebantur. Is cum Joannis Chrysustomi in sedem Conslantinopo-
litanam promovendi auctor fuisset, initio ejus monitis placitisque haud =gre morein gerebat. Sed cum
eum S. doctor ob avaritiam ambitionemque, amico licet animo, frequenter objurgaret, in ejus tandem
offensionem incurrit. Inter alia vero, quz prater Chrysostomi consilium et voluntatem designavit Eutro-
pius, legem ferri curavit, ut asyli et immunitatis jus ecclesiis tolleretur. [380] Verum id ille in capitis sui
perniciem molitus est : cum enim Consulatum anni undequadringentesimi, Arcadii nutu, consecutus esset,
umversorum in se odium concitavit. Tum Tribigildus Tribunus, clam favente Gaina, coacta militum
manu, a formidoloso principe impetravit, ut gradu dejiceretur Eutropius : qui, quod unum ipsi perfu-
gium residuum erat, in ecclesiam se recepit, ct asylum, quod ipsc abrogandum curaverat, supplex adire
coactus est. Unus tum et asyli et Futropii defensor adfuit Chrysostomus, qui fortiter et militura impetui
et Imperatoris decreto obstitit, et ne jus ecclesie violaretur effecit. Verum hzc pluribus in Vita Chry-
sostomi. Insequente post Eutropii in ecclesiam receptum die, hanc elegantissimam concionem habuit
Chrysosiomus : ubi de fluxa rerum humanarum conditione mirifice disserit, Eutropium compellat, expo-
it quam inconsulto immunitatem ecclesie violare tentaverit, quam ipse prior adire et expetere compul-
sus sit : ad ejus tamen misericordiam populi ceetum ita ®aOnzix@¢ perpulit, ut omnium lacrymas excu-
teret.

Elapsis post illam habitam howiliam aliquot diebus, Eutropius ut ilximicomm excubias falleret, seseque
proriperet, ab ecclesia aufugit. Verum captus, moxque in Cyprum relegalus, deindeque haud ita multo
elapso tempore Chalcedonem adductus, damnatus capiteque plesus est. Hanc porro trageediam in Vita
Chrysostomijad annum 399 pluribus recensita habes: ac multa qu:e ad hanc historiam spectant,vel hacte-
nus intacta, vel intricata admodum, ad veram germanamque rerum seriem nos reduxisse speramus.

Vix elapsis duobus post Eutropii fugam diebus concionem sequentem habuit Chrysostomus : ubi qui-
‘busdam praemissis de utilitate lectionis divinarum Scripturarum, obsessam paucis ante diebus ecclesiam
fuisse narrat, neque tamen traditumn inimicis Eutropium, qui si ecclesiam non deseruisset, captus nun-
quam fuisset. Fluxam iterum humanarumn facultatum divitiarumque conditionem ob oculos ponit : deser-
tumque dicit ab amicis, a domesticis, a fortunis omnibus Eutropium. Multisque additis de vero legitimo-
que divitiarum usu, deque vita prasenti, quam peregrinationem esse commonstrat, ad Ecclesiz laudes
transit, ejusque nuptias cum Christo pfurihus prosequitur, hoc [requenter usus Psalmi quadragesimi
quarti versiculo, Astitit regina a dextris tuis in vestitu deaurato, etc. Hujus autem versiculi occasione
Savilius et Fronto Duczus hanc concionem inter Homilias varias in Psalmos locaverunt, reclamante licet
et titulo et priori homiliz parte, ubi de capto a militibus Eutropio pluribus agitur. Enimvero hec homilia
ubinam commodius locetur, quam post illam ipso prasente Eutropio habitam? In illa quippe de Eutropio
ecclesiz asylum et presidium implorante agitur; in hac vero de eodem eunucho post dimissum ecclesiz
asylum capto sermo babetur. Hujusmodi autem bomilias separandas non esse cum ipsa ratio, tum erudi-

toram, quos consuluimus, judicium suadebat.

'y
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Ceterum in hac posteriori homilia Chrysostomus a solito dicendi genere non parum deflectit. Hic enim
illam, ceu sponte fluentem sancto doctori familiarem elegantiam non deprehendimus. Orationis genus
non expolitum est, sed strigosum et intricatum : ordo sententiarum interceptus plerumque : interturbata
series, utl vix-capias qua de causa ab hoc argumento in illud transeat. Denique per totam homiliam mulia
videtur infusa peregrinitas. His haud dubie permotus Tillemontius putavit secundam partem ubi de Eccle-
siz nupliis agitur, alicunde excerptam priori de Eutropio assdlem fuisse ; nec obscure innuit dubitare se
an illa pars posterior sit Chrysostomi, tantum scilicet abhorrere videtur ab illius dicendi genere. Verum
si quis priorem cum posteriore parte sedulo conferat, uiriusque stylum a consueto Chrysostomi dicendi
genere longe diversum haud dubie deprehendet : sed primam partem secundz hac in re omnino similem,
ni mea me fallit opinio, judicabit. Quod non eo a me dictum animo existimes, ut totam homiliam Chry-
sostomo abjudicari velim. Non enim ubique sui similis ille est, quod in aliis summis viris, oratoribus
maxime, passim observatut. Certe nonnullas jam vidimus homilias, quas Chrysostomi esse vix dubitare
licet, ubi mirum quantum a consueto styli genere deflectat S. doctor. In hac autem concione multo minus
liceat voBelag suspicionem admittere. Nam illa qua de Eutropio eunucho frequenter dicuntur, non alium
quam Chrysostomum auctorem habere posse videntur. Et alioquin in bomilia secunda, modico post
priorem tempore habita, aperte declarat se nuper mulfa contra divites di- itiasque dixisse, ita ut hac de
causa in multorum offensionem incurreret, quod cum illa priori homilia ita convenit, ut dubitare non
liceat, quin hzc ipsa ibi prior commemoretur. Vide in homilia priore numerum 2.

Prioris homiliz interpretationem Latinam a Sigismundo Gelenio editam, sed aliquot in locis emenda-
tam e regione Graci textus edidimus. Posterioris autem novam paravimus, quia illa, quam Godefridus
Tilmannus ediderat, paraphrasin omnino sapiebat.
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HOMILIA :

IN

EUTROPIUM EUNUCHUM PATRICIUM

AC CONSULEM (a).

9. Quam flux® res hujus vite. — Semper quidem ,
nunc vero maxime opportunum est dicere : Vanitas
vanilatum, el omnia vanitas (Eccles. 1. 2). Ubi nunc
inclytus ille consulatus splendor ? ubi illustres ille
faces ? ubi applausus illi, ac choree epuleque et
festi conventus ? ubi coron® et aukea ? ubi strepitus
urbis , et ille circensium faustz acclamationes, spe-
clatorumque adulationes ? Omuia illa perierunt : pro-
cella vehemens folia dejecit, arborem spoliatam red-
didit, jam radicitus vacillantem : tanlaque vis venti
impacta est, ut cum nervos ejus universos concusse-
rit, tom ipsam funditus prosieruere minetur. Ubi
nunc fucati illi amici? ubi compotationes et cenx ?
ubi parasitorum examen , et merum per totam diem
exhaustum, variceque coqusrum aries, et potentatus
cultores illi, ad gratiam omnia dicere ac facere as-
sueti? Omnia illa nihil nisi nox ¢t somnium fuerunt,
et appetente die evanucrunt : flores fuerunt verni, et
vere exaclo emarcuerunt omnija : umbra erant, tt
preterierunt : fumus erant, et soluia sunt : bullxe
crant, et dirupta sunt : aranez crant, et lacerata
sunl. Quapropter spirituale hoc dictum occinimus ,
frequenter dicentes : Vanitas vanitatum, et omnia va-
pitas. Hoc enim diclum in parietibus , in vestibus, in
foro, in ®dibus, in viis, in januis, in atriis : sed potis-
simum in ipsa cujusque conscientia conlinenter in-
scriplum esse oporlet, omnique lempore cogila-
tioni obversari. Quandoquidem negotia fraudulenta
et personala ac mimica veritalis opinionem apud
plerosque sibi paraverunt : hoc dicto in prandio,
in ceena, in cectu hominum, quemque proximum

(a) Collata cum Ms. Regio 1974. Post, Patricium ac Con-
sulem, sigismundus Gelenius addit, Prefectumque cubiculi
Arcadii 4ug. cum offen:o principe delilesceret sub altari ec-
clesi, cui ipse antea jus asyli abrogare conatus fuerat. Quz
jn nullo Exemplari Greeco, baclenus a nobis conspecto,
exstant. Hec homilia scripta est anno Christi 399,

suum compellare oportebat, idemque ab illo vicissim
audire , nempe Vanitas vanitatum , omnia vanitas.
Annon assidue (ibi dicebam fugitivas esse divitias ?
Tu vero nos non ferebas. Annon dicebam eas
ingratuin domesticum esse? Tu vero credere no-
lebas. Ecce experientia docuit non solum fugitivas et
ingratas, sed homicidas etiam esse, ut quz in tremo-
rem ac metum nunc te conjecerint. Nonne dicebam
tibi, cum me indesinenter objurgares vera monen- -
tem , me tibi potius amicum esse, quain adulatores ?
me qui arguerem , majorem (ui curam gerere, quam
€os, qui tibi per omnia obsequerentur? Nonne et boe
addcbam, fide digniora esse vuluera ab amicis, quam
voluntaria oscula inimicorum (Prov. 27. 6)? Si mea
vulnera tulisses, haudquaquam tibi illorom oscula
hoc exitiwn attulissent : mea enim vulnera sanitatem
affernnt, illorum oscula morbum immedicabilem tibi
conciliaverunt. Ubi nunc pocillatores tui ? ubi qui in
foro populum de via decedere cogebant, tuasque
laudes passim apud omnes pradicabant ? Transfuge-
runt, abnegarunt tuam amicitiam, suam securitatem
tuis periculis quarunt. At non tales nos, sed et
tanc quamvis xgre ferentem non destituimus, et nuae
collapsum protegimus ac curamus. Ecclesia a te ho-
stiliter habita, expanso sinu te suscepit : theatra au.
tem magnis obsequiis a te culta, quorum causa sepiug
nobis infensus fuisti, et prodiderunt te et perdide-
runt. Attamen numquam destitimus his te verhis al-
loqui : Cur ista facis? in Ecclesiam debaccharis, et
teipsum in exilium precipitem agis : et tu hxc omnia
monita negligenter pretercurrebas. Et circensis qui-
dem multitudo exhaustis in se tuis facultatibus gla-
dium in te acuit : Ecclesia vero importuno tuo furore
exagitata, ultro citroque cursitat, si quo pactote cx
his casibus implicitum extricare queat.

2. Quo consilio hec loguatur; Eulropii splendor
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ante calamitatem ; Eutropium Arcadius Imperator ab-
auci a templo jubet.—EL hzc nunc dico, non quo jro-
sirato insultemn, sed quod eos qui adhuc stant, tutio-
res reddere cupiam : nec ut plagas vuinerati refri-
cem, sed ut nondum vulneratos in sanitate conser-
vem * non ut jactatum fluctibus demergam , sed ut
cos, qui secundis auris navigant, erudiam, ne forie
in profundum deferantur. Quo autem modo caveri
possit ? Nimirum si rerum humanarum mutationes
consideremus. Si enim iste mutationem timuisset ,
nunc eam non pateretur ; sed quoniam iste nec do-
meslicis nec alienis consiliis corrigi potuit, vos sal-
tem qui divitiis extollimini, hujus calamitatem in ve-
strum profectum convertite : nihil enim est humanis
_vebus infirmius. Quapropter quocumque nomine ea-
rum vilitatem significaveris , minus quam pro rei ve-
ritate dixeris : vel si fumum eas, vel feenum, vel
somnum, vel flores vernos, vel quidlibet aliud nomi-
naveris : usque adeo sunt fragiles , et magis nihili
quam nihil ipsum ; quod autem non solum nihili sint,
sed et in pracipiti stent, vel hinc apparet. Quis hoc
- homine fuit excelsior? nonne in toto orbe diviliis
pracelliebat ? noune ad ipsa fastigia honorum con-
scendit ? nonne omnes enm formidabant ac vereban-
tur? Sed ecce factus est et vinclis miserior, et servis
miserabilior, et mendicis fame tabescentibus indigen-
tior, per singalos dics gladios pre oculis habens in se
exaculos, et barathra et carnifices, et viam quz ad
supplicium ducit : ac neque memoria preteritarum
voluptatum fruitur, imo ne luce quidem communi,
scd meridie quoque tamquam in densissima nocte
amgustiis parietum inclusus, oculorum usu privatur.
Et quorsum hzc commemorare atlinet, cum quan-
tumvis adnitar, nullis verbis exprimere valeam, quis
illi animus sit, per singulas horas capilis supplicium
exspectanti ? Aut quid nostris verbis opus est, cum
ipse bec nobis tamquam in imagine depingat? ilcri
naingue missis ad eum ab Imperatore qbi vel per vim
hominem pertraherent , cum ad sacrarium confugis-

sel (a), nihilo meliorem, ut nunc quoque, quam mortu; -

colorem obtinebat : tunc dentium stridor, tremor
tolius corporis, vox singultiens et lingua titubans, in

summa talis habitus, qualem oportebat habere ani-

mwam que lapidea esset.

3. Hxe dico non exprobrandi causa, neque insul-
tans ejus infortunio, sed ut vestrum animum molliam,
et ad commiserationem pertraham’, eoque inducam
wut presenti hominis peena sit contentus. Quoniam
enim multi sunt e nostris adeo inhumani, ut nos etian
ncusent, qui eum sacrario exceperimus, illorum du-
riliem nostris sermonibus mollire volens, miserias
istius traduco.

Eutropius in ecclesiam, cujus immunitatem violaverat,
confugere coactus est. — Quid enim est, queso, dile-
cle, quod indigne fers? Dices, Quia in ecclcsiam

(a) Ad literam vertendum esset, cum ad sncra vasa con-
fugisset. Sed qua hic exsim, sive sacra vasa dicuntur, mox,
piea, sive ara appellabuntur. verum de his ultimo Tomo
agetur, ubi de disciplina Ecclesiastica.
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confugit, qui eam indesinenter impugnabat. Atqui
hoc potissimum nomine glorificandus erat Deus, quod
permisit eum in tanta conslitui necessitate, ut et po-
tentiam Ecclesiz et clementiam disceret : potentiam, °
eo quod in tantam inciderit mutationem ob bella qu:e
ipsi intulerat : clementiam vero, quod ipsum objecto
nunc scuto protegal, et alarum obtentu tueatur, pre-
teritarumque injuriarum oblita, sinus ei amantissime
pandat. Hoc enim quovis tropzo splendidius, quavis
victoria illustrius, hoc ethnicos, hoc Judzos pudefa-
cit, hoc placiditatem vultus ejus ostentat : quod hosti
captivo parcal, et ab omnibus desertum ac contem-
ptum sola ut amantissima mater suis velamentis oecul -
tet, Imperatoris simul ir:e et intolerabili populi furori
ac odio se opponens : hoc ipsum est eximium altaris
ornamentum. Dices, Hoccine ornamentum, hominem
scelestum, avarum, rapacem, altare contingere ? Cave
talia dixeris : quandoquidem et meretrix pedes ipsius
Christi contigit, incesta illa et impura : ncc tamen
hoc in crimen Domino Jesu cessit, sed in laudem ma-
gnam et admirationem : neque enim purum impura
offendit, sed scelestam meretricem purus et inculpa-
bilis suo contactu purificavit. Cave injuriaram memi-
neris, 0 homo. Crucifixi illius servi sumus dicentis :
Kemitte illis, non enim sciunt quid faciunt (Luc. 23.
34). Dices : At praclusit hujus loci refugium legibus
scriplis, quibus hoc irritum facere conatus est. At
nunc reipsa didicit, quale sit quod fecit : et suomet
facto legem suam primus abrogavil, factus orbis to-
tius spectaculum : et sileat licet, omnes tamen admo-
net, Nolite hxe facere, ne qualia ego patiamini. Sua
calamitate alios docet, et altare hoc ipseo illusirem ex
se splendorem emiltit, ac vel hine tremendum vide -
tur, quod lconem vinclwn contineat : quandoquidem
et regix efligiei non tantum ornalus ex eo contingat,
si solio rex sublimi sedcat purpuratus et diademate
redimitus, quantum si sub pedibus quoque regiis bar-
bari manibus post terga revinctis proni jaceant. Et
quod verbis non sit usus ad persuadendum paratis,
vosmet festinatione vestra ae concursu atlestamini.
Etenim preclarum hodie nobis spectaculum et hilaris
convenlus conlingit : nec minorem nunc video populi
frequentiam, quamn in sacra Pasche celebritate: adeo
exciti estis istius silentio, quod imprzesentiaruin qua-
vis tuba clariorcm sonum emittit. Et virgines thala-
mis, et mulieres gynxceis desertis, et viri foro vacuo
relicto, universi huc concurristis, ut humanam natu-
ram traduci videretis, et secularium negotiorum mo-
mentaneam mulabilitatem delegi, illamque meretri-
ciam faciem heri ac nudius tertius preclarissine
splendentem (talis enim est ex alienis injuriis felici-
tas, qu® rugosa quavis anicula deformior apparet),
rerum mutatione tamquam spongia qguadam tectoria
fucosque abstersisse.

4. Tauta nempe est hujus infortunii vis, que vi-
run felicem ac conspicuum, nénc omniumn abjectissi~
mum reddidit. Introeat dives aliquis, et .magnam
utilitatew percipiet : videns enimn tam celso fastigin
delapsum eum qui lotum orbem nutu conculiebat
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ac formidine contractum, quavisque rana aut lepore
timidiorem, et absque vinculis columnzx huic heren-
tem, et vice catenz timore aflixum tremenlemque,
reprimet arrogantiam , fastum exuet, et consideralis
quze in humanis casibus consideranda sunt, discedet
re ipsa doctus, qua Scriplura nos docent : quale est
i'lud : Omnis caro feenum, et omnis gloria hominis ut
flos feeni ¢ aruil feenumg et flos ejus decidit (Hesai. 40,
6.7) : item illud : Sicut fenum velociler arescent, et
sicut olera herbarum cito decident (Psal. 36. 2): et
Quoniam sicus fumus dies ejus sunt (Psal. 101. 4), et
reliqua similia. Contra pauper introgressus, et hoc
spectaculum animadvertens, non displicet sibi ipse,
neque sortem sunam deplorat; sed gratias insuper
paupertati habet, que sibi et asyli vice sit tutissimi,
¢l portus tranquillissimi, et arcis munitissime : et
his visis, si detur optio, mallet presenti conditione
contentus esse, quam omnium facultatibus paulisper
oceupalis, mox in proprii sanguinis periculum venire.
Videsnon parvam utilitatem divitibus et pauperibus, et
celsis et humilibus, servis et ingenuis, ex hoc istius re
fugio cnatam esse ! vides ut cum remedio quisque hine
abeat, hujus rei spectaculo affectus curans suos? Num
igitur mollivi vestros animos, aut indignationem ex-
puli? num inhumanitatem exstinxi? num ad commi-
serationem adduxi? Kquidem adduxisse me opinor :
jdque éx vultibus vestris ac lacrymis colligo. Quando-
quidem igitur petra cordis vestri in pinguem et ferti-
lem agrum versa est, age jam fructum quoque mise~
ricordix proferentes, uberesque commiserationis spi-
cas pra nobis ferentes, procumbamus Imperatori ad
genua : vel potius deprecemur benignissimum Deum,
ut molliat iram Imperatoris, et cor illi tencrum dare
dignetur, quo hanc gratiam integram ab ipso auferre
possimu3. Jam enim ex illo die quo huc conlfugil iste,
non paiva est facta mutalio : postquam enim cogno-
vil Imperator eum ad asylum hoc se recepisse, afllu-
eule exercitu et concitato ob ejus crimina, deposcen-
teque hominem ad supplicidm, longam habuit oratio-
nem, qua militarem indignationem compesceret, po-
stulans ut non culparum modo, sed ctiam recte facto-
rum rationem haberent : ut qui pro illis gratiam ha-
beret, et si quid secus accidisset, tamquam homini
ignnscendum duceret, Cum autem illi de integro
urgerent ad vindictam lxsi lmperatoris, clamautes,
exsilientes, ad mortem deposccnl?:s, hastas vibrantes:
tum vero fontes lacrymarum clementissimis suis ocu-
lis effundens, et sacrosancte mense, ad quam perfu-
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gerat, religionem illis incutiens, xgre tandem iram
eorum sedavit.

5. Admoveamus igitur nos quoque quz a nobis ad-
hiberi par est. Qua enim ipsi venia digni esselis, si,
Imperatore propriam injuriam condonante et oblito,
vos nihil tale passi in ira obstinate pergeretis? aut
quomodo hoc spectaclo soluto sacramenta contre-
clabitis, et precationem illam dicetis, qua rogare ju-
bemur : Dimitte nobis sicut et nos dimittimus debito-
ribus nostris- (Matth. 6. 12), si a debitore vestro
penas exigatis? Injuriis vos forte magnis affecit ae
contumeliis? Ne nos quidem istud inficias ibimus.
Sed non tribunalis est presens tempus, sed miseri-
cordix polius : non repetundarum, sed clemnentie :
non examinis, sed condonationis ; non suffragiorum
ac calculorum, sed miscrationis ac gratie. Ne igitur
quis vestrum accendatur, neve xgre feral, sed potius
mitissimum Deum deprecemur, ul reo vitam proro-
get, eumque ex impendente cxde eripiat, ut ipse er-
rata sua corrigal : et communi opera interpellemus
clementissimum Impcratorem pro Ecclesia et altari,
unum hominem sacrosanct® mens® donari obse-
crantes. Quod si fecerimus, et Imperatori gratumn fa-
ciemus, et Deus prius quam Imperator factum no-
strum approbabit, magnamque nobis hujus humani-
tatis mercedem retribuet. Sicut enim crudelem et
inhumanum aversatur et odit : ita misericordem et
humanum amplectitur et amat : eique, sive justus
sit, splendidiores plectit coronas; sive peccator,
peccata ejus dissimulal, commiserationis erga con-
servum lalionem illi retribuens : Misericordiam volo
inquit, et non sacrificium (Osee 6. 8); ct per uni-
versam Scripturam vides eum semper hoc requirere,
alque hanc esse dicere peccatorum medelam. Proinde
nos quoque ad hunc modum illum propitium red-
demus, sic peccata nostra redimemus, si¢ Ecclesiam
ornabimns, sic et Imperator clementissimus, ut
dixi, nos laudabit: ita fiet ut universus populus no-
bis applaudal, et usque ad fines orbis terre huma-
nilatis et clementie nostrxe fama celebretur, et hoc
comperio ubique terrarum laude afficiamur. Ut igitur
talibus bonis frui contingat, procidamus ad genua,
obtestemur,, deprecemur : eripiamus e periculis
captivum, profugum, supplicem, ut ct ipsi futura
bona consequamur, gratia el benignitate Domini
nostri Jesu Christi, cui gloria et imperium nunc et
semper et in sxecula seculorum. Amen.

HOMILIA

N
CUM EXTRA ECCLESIAM DEPREHENSUS EUTROPIUS ABREPTUS FUIT. DE PARADISO SEU HORTO, ET DB
SCRIPTURIS ; ATQUE IN ILLUD, ADSTITIT REGINA A DEXTRIS TUIS ( Psal. k4. 10) (a).

{. Lectionis Scripturarem utilitas. — Suave pra-
tum, suavis est hortus, at longe suavior divinarum

(a) Collata cum Mss, Reg. 1953, 1903, 1963, 2343. Titu.
Jam damus e Savil. et Mss.

U

‘Scripturarum lectio. llic quippe marcescentes flores,

hic sententie vivide : jllic zephyrus spirat, hic aura
Spiritus : illic spinx sepivut, hic providentia Dei

tutatur : illie cicade cantitant, hic prophetx modu-
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lantur : illic ex aspectu voluptas, hic ex lectione
ulilitas. Hortus unoin loco, Scripturz ubique terra-
rum ; hortus tempestatum necessitati subditus est,
Scripture et hyeme ct ®state comantes foliis, fru-
ctibus onuste sunt. Attendamus igitur Scripturarumn
lectioni : nam si Scriptur attendas, abigit illa mee-
rorem, voluptatem inserit tibi, malitiam tollit, vir-
tutis radices roborat, nec sinit in negotiorum tu-
multu fluctuantium more turbari. Furit pelagus ,
tu vero cum tranquillitate navigas ; vice namque gu-
bernatoris habes Scripturarum lectionem : hunc enim
funiculum non abrumpit negotiorum tentatio. Quod
aulem non menliar, ves ips® testificantur. Ante dies
aliquot obsessa fuit Ecclesia : venit exercitus, qui
ignem oculis emittebat, neque tamen olivam mar-
cidam reddidit : nudabantur enses, nemoque vulnus
accepil : imperaloria ostia in anxictate versabantur,
et Ecclesia in tuto posita erat, etiamsi huc bellum
eruperit. Hic quarebatur is, qui huc confugerat :
illorumque furorem non formidantes adstitimus.
Quare? Aderat nobis tutissimum pignus, nempe illud :
Tu es Petrus, et super hanc petram adificabo Ecclesiam
meuam , el porte inferi non preevalebunt adversus eam
(Mauth. 16. 18). Ecclesiam dico, non locum tantum,
sed mores : non muros ecclesiz, sed leges Ecclesiz.
Cum confugeris in ecclesiam, non locum pete, sed
animo (ransfuge. Ecclesia enim non murus et tectum,
sed fides et vite ratio est.

Eutropius quomodo captus. — Ne dicas eum, qui
proditus est, ab Ecclesia proditum esse : nisi dese-
ruissel ecclesiam, captlus non fuisset. Ne dicas ipsum
confugisse et proditum fuisse : non Ecclesia ipsum

dimisit, sed ipse ecclesiam dimisit. Non intus pro-

ditus esl, sed foris. Cur reliquit ecclesiam? Te ser-
vatum volebas? Altare complecti oportcbat. Non hi
muri, sed Dei providentia te tutum prwxstare poterat.
Peccator eras? Non te Deus ideo respuit : non enim
venil vocare justos, sed pcccatores ad peenitentiam
(Matth. 9. 13). Meretrix salutem consequuta est,
quia pedes apprehendit. Audistisne hodiernam 'ec-
tionem? Hxc porro dico, ut numquam dubites in
Ecclesiam confugere. Mane in Ecclesia, et non pro-
deris ab Ecclesia. Quod si fugeris ab Ecclesia, tunc
Ecclesia in causa non erit. Nam si intus fueris, lupus
non ingreditur ; sin exieris, a bellua capieris; verum
non caula, sed pusillanimitas tua in causa erit. Nihil
Ecclesiz par est. Ne mihi commemores muros et
"arma : muri eniin tempore deleruntur, Ecclesia vero
numquam senescit. Muros barbari demoliuntur, Ec-
elesiam ne dzmoncs quidem vincunt. Quod hac non
sint jactantie verba, res ipse testantur. Quot Eccle-
siam oppugnarunt, ipsique pericrunt? Ecclesia vero
cxlos transcendit. Talis est Ecclesie magnitudo :
vincit impugnata; insidiis appetita superal; contu-
meliis affecta splendidior evadit; vulnera excipit,
nec ulceribus cadit ; agitata fluctibus non demer-
gitar; procellis impetita naufragium non patitur ; lu-
clalur, nec prosternitur; pugilatu certat, nec vin-
citur. Cur ergo bellun permisit? Ut illa splendidius
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tropeum crigerel. Aderatis illo die, ac vidistis quanta
moverentur arma : militaris furor .igne vehemen-
tior ‘eral : nosque ad aulam imperatoriam prope-
rabamus. Sed quid? Per Dei gratiam nibil eorum nos
terruit.

2. Vero Christiano uihil timendum. — Hec porro
dico, ut et vos imitemini. Cur non perterriti sumus?
Quod nullum presentium malorum formidaremus.
Quid enim grave est? An mors? Nequaquam gravis
est illa : citius enim ad tranquillum portum deve-
niemus. An bonorum publicationes? Nudus egressus
sum deutero matris mee , et nudus revertar (Job 1. 21).
Num essilia? Domini est terra, et plenitudo ejus
(Psalm. 23. 2). Num calumniz ? Gaudete et exsullate,
cum dixerint omne malum verbum adversum vos men-
tienles, quoniam merces vesira mulla est in calis
(Matth. 5. 12). Videbam gladios, et celum cogi-
tabam : exspectabam mortem, el in mentem veniebat
resurrectio : has infimas @rumnas cerncbam, et su-
perna priemia nutnerabam : insidias observabam, et
supernam coronam medilabar; certaminum argu-
menlum salis erat ad consolationem. Abducebar uti-
que; sed id mihi contumelizz non crat : “una quippe
contumelia est, peccatum. Licet enim te totus orbis
contumelia affecerit, si ean) tu tibi ipse non iuferas,
nequaquam contumelia affectus es. Proditio ea solum
est, qux ex conscientia procedil. Ne lvam prodas
conscientiam et nemo te prodct. Abducebar, et vi-
debam negotia; imo potius verba mea in negotia con-
versa, nempe concioncm meam, quam verbis ha-
bueram, in foro per res ipsas denunciatam. Quam
concionem? Eam quam semper dicebam. Insufflavit
venlus, el folia dcjecit. Exsiccatum est fanum, et floe
decidit (Hesai. 40. 8). Abiit nox, et illuxit dies; rejecta
est umbra, et apparuit verilas. Ascenderunt usque ad
celos, et descenderunt usque ad planitiem. Fluctus
enim, qui se in allum extulerant, per humana ne-
gotia depressi sunt. Quomodo ? Doctrina erant ea,
que gesta sunt. Et dicebam intra meipsum : An
posteri hine erudientur? an duobus non transactis
diebus hec, que gesta sunt, oblivioni sunt tradita?
Manentia erant illa monita. Rursus dicam, iterum -
loquar. Que hinc utilitas? Imo utilitas aderit. Licet
enim non omnes audiant, pars saltem dimidia audiet;
si nec dimidia pars, saltem tertia; si neque tertia,
quarta; si non quarta pars, saliem decem; si non
decem, quinque; si non quinque, sallem unus; si
neque unus, ego paratami mercedem habeo. Ezsicca-
tum est [eenum, et flos decidit : verbum autem Dei manet
in @ternum (Hesai. 40. 8).

3. Divitiarum quis usus. — Vidistisne humanarum
rerum vilitatem ? vidistisne potentie fragilitatem ? vi-
distisne divitias, quas semper fugitivas dixeram, non
modo fugitivas , sed etiam homicidas ? Non enim so-
lum se possidentes deserunt, sed etiam jugulant : cum
enim quis eas studiose colit , tum maxime illz culto-
rem suum produnt. Cur divitias colis, qua hodie fe-
nes te sunt, cras penes alium ? cur divilias colis, que
numquam retineri possunt ? Vis eas colere ? vis reli-
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nere? Ne defodias eas, sed in pauperum manus tradas.
Ferz sunt divitixz : si retineantur, fugiunt; si di-
spergantur, manent. Nam Dispersit, inquit, dedit pau-
peribus , justitia ejus manet in seculum (Psal. 111.9).
Disperge, ut maneant : ne defodias, ne fugiant. Ubi-
nam sunt divitie ? ut placide interrogem ecs, qui
tunc abscesserunt. Hac autem nom exprobrans dico ,
neque ulcera refricans, absit, sed ut aliorum naufra-
gia in portum vobis convertam. Com milites, cum
gladii aderant , cum urbs incendebalur, cum diadema*
uihil poterat , cum purpura contumeliis afficiebatur,
cum omnia furore plena erant, ubinam divitiz ? ubi
vasa argentea ? ubi argentei lecti ? ubi domestici ? In
fuga omnes. Ubj eunuchi ? Omnes sese proripuerunt,
Ubi amici ? Larvas ponebant. Ubi domus ? Claudcban-
tur. Ubi pecuniz ? Earum possessor aufugit. Et ubi
tandem pecunix ? Defoss:e sunt. Ubinam recondite ?
Num molestus vobis sum, num onerosus, dum semper
dico, divitias eos , qui ipsis male utuntur, prodere?
Venit tempus, quo verborum veritas ostenderetur.
Quid eas retines ; quae in (tentatione nihil te juvare
possunt ? Si quid habent virium, adsint tibi cum in
necessilatem incideris : si tunc diffugiunt, cuinam
tibi usni sunt ? Ipse res testificantur. Quanam ex iis
utilitas ? Gludii acuti, mors imminens , exercitus fu-
rens, lot minarum exspectatio : divitiee vero nusquam
comparent. Quo se subduxerunt ille fugitive ? Ipse
tibi hec omnia mala procurarunt, et in tlempore ne-
cessilatis fugiunt. Quamquam me multi semper accu-
sant, quod divites incessam : at illi pauperes semper
incessunt. Ego vero semper incesso divites ; non,
inquam , divites , sed eos, qui male divitiis utuntur.
Seinper enim dico me non criniinari divitem , sed
rapacem. Aliud dives, aliud rapax ; aliud vpulentus,
aliud avarus. Res distingue, ne confundas ea , que
commisceri non possunt. Dives es? Non prohibeo.
Rapax es ? Hoc do crimini. Tua possides ? flis fruare.
Aliena rapis? Non sileo. Yis me lapidare ? Paratus
s sanguinem profundere, peccatum dumtaxat tuum
prohibeo. Non curo odia , non bellum : una mihi cura
est auditorum profectus. Filii mei sunt perinde divie
tes alque panperes : ambos enim eadem parturivit
alvus, iisden ambo doloribus naui. Si itaque paupe-
rem incessas, te arguo : non tantum est damnum pau-
peris, quantum divilis. Nam pauper non mulium de -
trimenti patitur ; in pecuniis enim leditur : gu vero
‘in anima laxderis. Qui vult, cedat, lapidibus impetat,
odio habeat : materia quippe coronarum insidix sunt,
prezmiorum idem numerus, qui vulncrum.,

4. Solum peccatum lwdere potest. — Insidias igitur
non timeo : unum timeo, peccatum. Ne me quis pee-
cati arguere possit, et totus orbis me bello impetat.
toc quippe bellum me splendidiorem efficit. Ira et
vos instituere volo. Ne timeatis insidias viri poten-
tis *, sed timete vim peccati. Homo t¢ non lxdet ,

* tnus sic habet, cum urbs incendebatur, cum intelera-
Vilis furor, cum leges calcabantur, cum reges contemine-
Oaninr, cum diadema.

t lxe verba, ne timeatis insidias viri potentis, ct se-
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nisi tu teipsum. Si peccatum non habeas, et innumeri
alsint gladii, te Deus eripiet ; si pcccalum habeas, et
in paradiso fueris, inde excides. In paradiso erat
Adam, et cecidit ; in fimo sedebat Job, et coronatus
est. Quid illi profuit paradisus, quid huic obfuit imus?
Illi uemo insidiabatur, et supplantatus est ; huic dia-
bolus insidiabatur, et coronatus est. Nonne faculta-
tes ejus abstulit? Sed pietatem non eripuit. Nonne
filios ejus sustulit ? Sed fidem non succussit. Nonne
corpus ejus sauciavit ? Sed thesaurum non invenit.
Nonne uxorem ejus armis instruxit? Sed militem non
prostravit. Nonne tela sagitlasque emisit? Sed ille
vulnera non accepit. Machinas admovit, sed turrim
non quassavit ; fluctus induxit, sed navem non de-
mersit. llanc mihi legem servate,, queso, vestraque
tango genua, etsi non manu, sallem animo, lacrymas-
que fundo. Hanc mihi servate legem, et nemo vos
ledet. Numquam beatum praxdicetis divilem ; nemi-
nem miserum dicatis nisi eum qui in peccalo sit:
beatum pradicate eum qui in justitia. Non enim na-
tura rerum , sed mens hominum et bunc et illum ta-
lem efficit. Numquam gladios timeas, nisi conscicntia
te accuset : numquam timeas in bello, si conscientia
tua pura sit. Ubinam sunt ii, qui binc abscesserunt ?
Nonne omnes demissi stabant ! nonne qui in maxima
dignitate constituti erant, (remebant illos? nonne ve-
nerahantur ? Sed venil peccatum, et omnia prosiraia
sunt ; famuli judices, adulatores carnifices effecti
sunt ; qui manus ejus osculabantur, ipsum ab eccle-
sia abripuerunt ; qui heri manum ejus osculsbatur,
hodie inimicus illius est. Quare ? Quia heri non vere
illum diligebat. Venit tempus , et larve deprehense
sunt. Annon heri manus osculabaris , euamque serva-
torem, curatorem et beneficum vocabas ? nonne lau-
des texebas innumeras ? Cur hodie accusas ? Heri
laudator, hodie accusator ? beri landes, hodie crimina
offers ? Quz mutatio ? que translatio ?

$. At non ego talis : qui insidiis appetebar, patro-
nus effectus sum. Innumera gravia passus, non par
pari retuli. Dominum meum imitor, qui in cruce dic
xit ¢ Dimilte eis : non enim sciunt quid faciunt ( Luec.
23. 34). Hxe autem dico,, ne malorum vog suspicio
corrumpal. (Qnot mutationes exstiterunt, ex quo civi-
tati huic prefui, et nemo ad meliorem se frugem re-
cipit ? Cum autem dico, nemo, non omnes condemnn,
absit. Non enim fieri potest, ut hoc pingue arvum ,
sementem recipiens , segetem non proferat : sed ego
insatiabilis sum, nolo paucos, sed omnes salutem con-
sequi. Si vel unus pereat , ego perii : puto me pasto-
rem illum imitari , qui cum nonaginta novem haberct
oves , ad unam qua erraverat accurrit ( Luc. 15. 4 ).
Quousque pecunize ? quousque argenlum , quousque
aurum , quousque vinum effusum ? quousque famulo-
rum adulationes ? quousque crateres coronati? quous-
que satanica convivia, diabolica operatione plena?

(uentia, usque ad, i conscientia tua pura sit, qua mediam
circiter paginam absolvunt, in Editis et in Mss. bene nuls
tis desiderantur : sed hahentur in Regio Codice 1963, et
oplitne guadrant ad sensum.
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Hee vila peregrinatio. — Num nosti vitam presen-
tem esse peregrinationem ? Numnam tu civis ? Viator

es. Intellexisti quid dixerim ? Non es civis, sed viator ,

et peregrinus. Ne dixeris : Hanc et illam civilatem
habeo. Nemo civitatem habet, Civitas sursum est. Pra-
(sentia via sunt. Quotidie igitur iter facimus, donec na-
’tura cursum perficit. Est quiin via pecunias recondat :
est qui in via aurum defodiat. Ingressus diversorium,
illudne exornas ? Minime, sed comedis et bibis, atque
hine egredi festinas. Diversorium est vila prasens. In-
gressi sumus, praseniem vilam finimus : curemus cum
bona spe egredi, nihil hic relinquamus, ne illic nobis pe-
reat. Ingressus in cauponam quid puero dicis? Yide quo
loco res nostras deponis , ne quid hic relinquatur, ne
quid quantumvis leve vel exiguuin pereat, ut omnia
domum reporiemus. Sic et nos in presenti vita : eamn
quasi cauponam respiciamus , nihilque hic relinqua-
mus, sed omnia in metropolim reportemus. Viator es
ac peregrinus, imo viatore vilior. Quomodo ? ego di-
cam. Viator scit quando ingreditur diversorium, et
quando egreditur : in ejus enim arbitrio est egressus,
quemadmodum et ingressus ; ego autem ingressus in
diversorium , hoc est in presentem vilam , quando
egressurus sim ignoro. Atque interdum pro lougo
tempore alimenta paro, et Dominus repente me vocat :
Stulte, quee parasti cujus erunt? Hac enim nocte acci-
pient animam tuam (Luc. 12. 20). Incerius exitus, in-
stabilis possessio, sexcenta precipitia, undique pro-
eellz. Cur insanis circa umbras ? cur relicla veritate
ad umbras confugis?

6. Hwec dico, nec dicere desinam , dolorem infe-
rens, et vulnera comprimens ; idque non propter eos
qui ceciderunt, scd propter eos qui supersunt. lili
namque abscesserunt, finemque acceperunt : qui vero
supersunt , eorum calamitatibus cautiores evaserunt.
Et quid, inquies, faciemus? Unum hoc facito, pecu-
nias odin habeas, et vitam tuam diligas. Abjice fa~
cultates, non dico omues , sed superfluas reseca.
Aliena ne concupiscas , viduam ne exspolies , pupilli
bona ne rapias, domum ne accipias : non personas
dico, sed res. Si quem conscientia mordel , ipse in
causa est , non meus sermo. Cur rapis , ubi invidia ?
Rape, ubi corona. Ne rapias terram, sed czlum. Vio-
lentorum est regnum celorum, et violenti rapiunt illud
( Mautk. 11. 12). Quid rapis pauperem accusaniem ?
Rape Christum laudantem. Vidisti improbitatemn et
insaniam ? Rapis pauperem pauca possidentem ? Chri-
stus dicit, Me rapito, rapina libi gratiam habeo : re-
gnam meum rapito, et vim facito. Terrenum regnum
si rapere volueris, imo si id vel cogitaveris , suppli-
cium lues : supernum vero si uon rapueris , peenas
lues. Ubi mundana, ibi invidia : ubi vero spiritualia ,
ibi caritas. Hec singulis diebus meditare ; ne post
biduum cernens alium curru vectum , serico indutum
vestimento, sese cflerentem, conturberis aut stupeas.
Ne laudes ! divitem , sed eum tantum qui in justitia,

! 8ic, Ne laudes, omnes et Savil.; Morel, vero, e lauda.
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vivit. Pauperem ne vituperes, sed circa res omnes
disce recto et incorrupto uti judicio.

Ecclesie laudes. — Ab ecclesia ne abstineas : nihil
enim fortius Ecclesia. Spes tua Ecclesia, refugium
tuum Ecclesia. Celo excelsior et terra latior est illa.
Numquam senescit, sed semper viget. Quamobrem
ejus firmitatem stabilitatemque demonstrans Scriptura
montem illam vocal ; cjus incorruptibilitatem appel-
lat virginem ; magnificentiam ejus regin:e nomine de-
clarat ; cognationemn, quam cuin Deo habet, fili®
voce indicat: propler numerosam prolem illam olim
slerilemn , nunc vocat eam, qua peperit seplem : sex-
cenla nomina, ut ejus nobilitatem indicet. Quemad-
modum enim Dominus ejus multa habet nomina :
nam pater vocatur, via, vita, lux, brachium, pro-
pitiatio, fundamentwn, ostium, impeccabilis, thesau-
rus, dominus, Deus, filius, unigenitus , forma Dei ,
imago Dei : an sufficit nomen vnum ad totumreprae-
sentandum ? Nullo modo : ideoque innumera sunt no-
mina, ut de Dco vel tantillum ediscamus. Sic et Ec-
clesia multis vocatur nominibus. Virgo appellatur,
quz tamen prius merelrix erat : nam, quod in sponso
mirabile est : accepit meretricem, et effecit virgineni,
O rem novam et admirabilem ! Nuptize apud nos vire
ginitatem solvunt, nuptie apud [reum virginitatem
resuscitant. Apud nos qu® virgo erat, nupta, non est
virgo ; apud Christum qua meretrix erat, nupta, virgo
eflicitur,

7. Hoc solum velim interpretetur hereticus, qui
de superna generalione curiosius inquirit , ac dicit ,
Quomodo genuit Pater? Dic illi, Quomodo Ecclesia,
quz merelrix erat, virgo eflecta est ? quomodo illa ,
qu:e genuit , virgo permansit? A mulor enim vos Dei
wmulatione, inquit Paulus ; despondi enimn vos uni viro,
virginem castam exhibere Christo (2. Cor. 11. 2). O sa-
pientiam, et intelligentiam ! Amulor enim vos Dei
@mulatione. Quid hoc est ? /Emulor , inquit. Emula-
ris tu, qui spiritualis es ? & mulor enim, inquit, ut
Deus. Ergone Deus axmulatur?! Etiam, :emulil.ur,
non animi morbo , sed caritate ct zelotypia. £mulor
enim vos Dei @mulatione.

Affectus in Deo quomodo. Varia Christi nomina.
~—Dicam tibi quomodo ®mulatur ? Vidit terram a de-
monibus corruptam , et Filium suum tradidit. Verba
quippe de Deo dicta non eadem sunt vi pradita :
exempli causa , emulatur Deus, irascitur, poenitene
tia muvetur, odit. Verba sunt humana, sed sensum
habent Deo congruentem. Quomodo ®mulatur Deus ?
A mulor enim vos Dei emulatione. Irascitur Deus ? Do-
mine, ne in [urore tuo arguas me (Psal. 6. 1). Itaque
etiam dormit Deus? Exsurge, quare obdormis, Do-
mine (Psal. 43. 23). Peenitentia movetur Deus? Pe-
nitet, inquit, me fecisse hominem (Gen. 6. 7). Odio
habet Deus ? Solemnitates vestras et neomenias odit ani-
ma mea (Hesai. 1. 14). Verum ne verborum vilitaten
spectes, sed sententias, ul Deum decet, intellige.
Amulatur Deus, quippe qui diligates Irascitur Deus ,
non animi motu, sed ullione et supplicio. Somnumn
capit Dcus, non dormiens, sed diutius tolerans. Di-
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ctivnes cum delectu accipe. Sic cum audieris Deuin
gignere, ne sectiones cogites, sed consubstantialitatem.
Verba enim multa similia a nobis mutuatus est Deus,
ut et nos ab illo mutuati sumus, ut id nobis sit honori.

8. Intellexisti quid dixerim? Attende sedulo , dile-
cte. Divina sunt nomina , et humana suut nomina. A
me accepil, et mihi dedit ipse. Da mihi tua, inquit,
et accipc mea. Meorum opus habes verborum : non
opus habeo cgo, sed tu : quia enim substantia mea
incorrupta est, tu autem hoino es, corpori connexus,
corporeas quxrens dictiones, ul tu, corpori con-
nexus, a nolis tibi verbis sententias que te superant
intelligas. Quznam accepil a me, queznam dedit mibi
nomina ? Ipse Deus est , el deum me vocavit : ibi na-
tura rei, hic honor nominis. Ego dixi : Dii estis , et
filii Excelsi omnes (Psal. 81. 6). Hic verba sunt, illic
rerum natora. Vocavit me deum, hoc enim me ho-
nore dignatus est : ille vocatus est homo, vocatus est
filius hominis, vocatus est via, ostium, petra. Hec a
me accepit, illa vero sibi propria nomina dedit mihi.
Cnr vocatus est via? Ut discas nos per eam ad
Patrem ascendere. Cur vocatus est petra? Ut edi-
scas sinccram simul el inconcussam fidem., Cur
vocatus est fundamentum? Ut scias cum omnia
portare. Cur vocatus est radix ? Ut discas nos in ipso
florere. Cur vocatus est pastor ? Quia nos pascit. Cur
vucatus est ovis? Quia pro nobis immolatus , factus
est propitiatio. Cur vita ? Quia nos mortuos suscitavit.
Quare lux? Quia nosa tenebris liberavite Cur bra-
chium dicitur ? Quia consubstantialis Patri. Quare ver-
bum? Quia a Patre genitus. Quemadmodum enim
verbum meum ab anima mea gignitur, sic et Filius a
Patre genitus est. Cur vocatus est vestimentum?
Quia ipso iadutus sum in baptismo? Cur mensa?
Quia ipsum comedo , dum fruor mysteriis. Quare do-
mus? Quia in ipso habito. Cur inhabiians dicitur?
Quia temp'um cjus efficimur, Cur caput? Quia n:em-
brum ejus swn constitutus. Quare sponsus voca-
tus est? Quia in sponsam ne concinnavit. Quare castus
dicitur ? Quia me virginem duxit. Cur dominus voea~
tur ? Quia ancilla ejus sum.

9. Vide enim Ecclesiam, ut dicebam,. quomodo
aliqgnando sponsa sit, aliquando filia, interdum virgo,
nonpumquam ancilla, modo regina, modo sterilis,
ahquando mons , deinde paradisus , interdum fe-
cunda, modo lilium, aliquar.do fons : omniaest. Quam-
obrem his auditis, cave pules corporea illa esse :
sed mentem tuam ad scopum dirige ; corporca quippe
talia esse non possunt. Verbi gratia : mons non est
virgo ; virgo non est sponsa ; regina non est ancilla ;
Ecclesia hee omuia est. Quare? Quia heec noun in
corpore,, sed in anima. Nam in corpore hzc conti-
neri nequeunt : in anima vero magnum est pelagus.
Adstitit regina a dextris tuis (Psal. 45. 10). Regina?
flla conculcata et inops, quomodo facla est regina ?
quo ascendit ? Sursam adstitit baec regina. Quomodo ?
Quia rex factus est servus : nou erat, sed factus est.
Disce igitur quae sunt divinitatis, ct sapienter intel-
lige que ad ceconomiam speclant. Disce quis erat,
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el quis propter te factus sit : n¢ res confundas, ne-
que ejus erga nos benignitatis argumentum blasphe-
miz occasionem cfficias. Sublimis erat, et hae humi-
lis ; sublimis non loco, sed natura. lneorrupla et
immortalis erat substantia, incorrupta natura, inco-
gitabilis, invisibilis, incomprehensibilis , semper exi-
stens , codem modo existens, transcendens angelos , |
supernis virtutibus superior, ratiocinia superans ,’
mentem transcendens : videri non potest, credi so-
lwn potest. Angeli videbant el iremebant, Cherubim
alas obtendebant prz metu. Respiciebat terram , et
faciebat eam tremere : minabatur mari, et exsnmbal
illud. Fluvios ex deserto educebat ; montes statuit in
pondere, et saltus in statera. Quomodo narrabo ? quo-
modo declarabo ? Magnitudiuis ejus non est terminus,
sapientix ejus non est numerus , judicia ejus investi~
gabilia , viz ejus inscrutabiles. At ille tantus et talis,
si tamen sine periculo dici potest, tantus et talis.
Verum quid faciam ? bomo sum, et bumane loguor;
Inteam possideo linguam, veniam a Domino postulo,
Non enim ex arrogautia his vocibus usus sum, sed ex
infirmitatis penuria, et ex linguz nostre natura. Pro=
pitius esto, Domine, non enim ex arroga itia hujus-
modi voces usurpo, sed quod aliz non suppelaul,
Neque tamen in dictionis vilitate consisto, sed alis
intelligentie ascendo. Tantus et talis. Hae dico , ut
ne dictionibus vel diclorum inopiz immorans, tu
quogque idipsum faccre discas. Quid miraris si id ego
facio, quod et ipse facit, quando vult quidpiam indi-
care quod humana transcendat ? Quoniam homipes al-
loquitur, humanis utitur imaginibus , que quod dici-
tur salis quidem demonslrare non passunt, neque Lo-
tam rei mensuram in medium adducere, sed ad audi-
torum infirmitatem sufficiunt.

10. .Hic mentis contentionem adhibe , nec sermo-
nis prolixitate fatiscas. Sicut enim cum apparet, non
ut est videtur, neque nuda substantia apparet : (nemo
enim vidit Dcum, hoc ipsum scilicet quod ille est; nam
licet attemperatione quadam appareret, Cherubim
tremebant ; attemperate descendit , et montes fumi-
gant ; atlemperate descendit, el mare siccalur ; at-
temperate descendit, et cxlum commovetur : ac
nisi attemperate descendisset, quis ferre potuis~
seL?) ul enim non apparet id quod est, sed pro
facultatc ejus qui respicit : ideo aliquando senex
apparet, aliquando juvenis, interdum in igne, in-
terdum in aura, modo in aqua, modo in armis, non
mutans substantiam, sed visum conformans ad sub -
jectorum varietatem. Sic quoties vult quidpiam de
scipso dicere, humanis utitur imaginibus. Exempli
causa : ascendit in montem, Et transfiguratus est ante
eos, et resplenduit [acies ejus sicut luz, vestimenta au-
tem ejus facta sun! alba sicut niz (Matth. 7. 2). Ali-
quatenus ipsis divinitatem suam aperuit, ostendit
cis inhabitantem Deum , Et transfiguratus est anle eos.
Altendite sermoni diligenter. Dicit : Et transfiguratus
est anle eos, et resplenduerunt vestimenla e¢jus sicug
lux, et vultus ejus sicut sol. Quando disi, Tanlus eg
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talis, et dixi ctiam *, Propitius esto mibi, Domine
(non enim in hac dictione persto, sed hxreo, nec ha-
beo aliam compositam loquendi formam), volo di-
seas, me a Scripura hoc edoctum csse. Ejus ergo
splendorem declarare voluit evangelista, dicitque,
Resplenduit. Quomodo resplenduit, dic mihi. Vehe-
menter. Quo pacto dicis ? Sicut sol. Sicut sol, dicis?
Etiam. Quare ? Quia nullum aliud splendidius astrum
dicendum habeo. Et albus erat Sicut wix. Quare,
Sicut niz ? Quia nulia alia suppetit candidior materia.
Nam quod non ad eum miodum splenduerit, ex sc-
quentibus ostenditur. Et ceciderunt in terram disci-
puli. Si resplenduisset sicut sol, non cecidissent di-
scipuli (Matth. 17. 6) : nam solem quotidie videbant,
neque cadebant : sed quia plus quam sol,, et plus
quam nix resplenduit , ideo splendorem non ferentes
ceciderunt.

11. Exempla nullu Deo digna. — Dic ergo mihi, o
evangelista, plus quam sol refulsit , et 4u dicis, Sicut
so0l ? Etium ; cum ibi lucem illam reprasentare volo,
nullum astrum majus habeo, non aliam imaginem
inter astra regnantem. IHac dixi, ut ne in dictionis
tenuitate consistas. Lapsum discipulorum ostendi. Ce-
ciderunt in terram, sopore oppressi et aggravatisunt.
Surgite (16. v. 7), inquit, et excitavit eos, aggrava-
tigue eraut. Splendoris quippe vehementiam non tu-
lerant, sed sopor occupaverat oculos eorum : ila
nempe lux illa splendens solem superabat. Dixftautem
evangelista, Sicut sof, quia hoc astrum notumn nobis
est, ut alia astra superans. Verum , ut dicebam, ille
tantus et lalis meretricem concupivit. An meretricen
concupiscit Deus ? Etiam meretricem : naturam djco
nostram. Meretricemne concupiscit Deus ? Homno
quidem si merelricem concupiscat, damnatur, et
Deus meretricem concupiscit ? Sane quidem. Howeo
meretricem concupiscit, ut fornicarius efficiatur ;
Deus vero meretricem concupiscit, ut eam virginem
efficiat : itaque concupiscentia hommnis, concupite
pernicies est ; concupiscentin vero Dei, est con-
cupite salus. Tantus ac talis meretricemn concu-
pivit T Quare ? Ut fierct sponsus. Quid vero [facit ?
Non mittit ad eawm aliquem servorum, non millit an-
gelum ad weretricem , non archangelum, non Cherue
bim vcl Seraphim : sed ipse amator accedit. Rursum
cum aadis amorem, Re putes eum csse qui sub sen-
siin cadit. Delectum habe sententiarum in verbis,
quemadmodum optima apis , que ad flores advolat,
et favum accipit, herbasque relinguit. Meretricem
concupivit ;. et quid facit ? Non sursumn eam ducit :
nollet enim meretricem in celum adduccre, sed ille
descendit. Quia illa non poterat sursuin'ascendere ,
ipse deorsum properat. Ad meretricem ingreditur,
nec erubescit : in ejus latibulver intrat. Videt eam
ebriam. Et quomodo venit ? Non nuda substastia;
sed ) efficitur, quod erat merctrix , non voluntate et
M eposito, sed natura, ue videns eum perturbaretur,
ne resiliret, aut fugeret. Venit ad meretricem , et ef-

¥ Morel. e verba, tantus et talic, et dixi etiam, omi-
serat; ex Mss. ct Savil. supq lentar.
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ficitur homo. Ei quomodo efficitur ? Gestatur in utere,
paulatim crescit , venitquein viam xtatis mez. Quis-
nam ? (Economia, non divinitas : servi forma, non
Domini : caro mea, non substuntia cjus : crescit pau-
latim, et cum hominibus miscetur : etsi invenit emn
ulceribus plenam, efferatam, a diemonibus onerataw :
ecyuid facit ? Accedit ad cam. Vidit illa et (ngit. Vo-
cat ille magos. Quid timetis?* Non sum judex, sed me-
dicus : Non veni ut judicem mundum, sed ut salvum fa-
cium (Joan. 12. 47). Statim magos vocat. O rem no=
vam atque mirabilem ! Magi mox primitiz sunt. In
prasepi jacet qui portat orbem, et pannis involvitur
(ui universa administrat. Ponitur templum, et inhae
bitat Deus. Veniunt magi, et statim adorant; venit
publicanus, et fit evangelista; venit meretrix, et virgo
efficitur ; venit Chananza, et benignitate fruitur. M
amanlis crat peccatorum peenas non reposcere, sed
delicta peccataque condonare. Ecquid facit? Accipit
eamn, despondel sibi. Quid illi dat? Aunulum : qualem?
Spiritum sanctum. Dicit Paulus : Qui antem confirmat
nos vobiscum Deus, qui el obsignavit nos, deditque pi-
gnus Spiritns sancii (2. Cor. 1. 21.82). Spiritum ef
dat. Deinde ait : Nonne in paradiso te plantavi ¥ Re~
epondet, Etiam. Ecquo modo istine cxcidisti 7 Venit
diabolus, et ex paradiso me abripuit. Plantata eras in
paradiso, et tle inde ejecit; ecce in meipso planto e,
ego te gesto.Quomodo ? Non audct ! ille ad me accede-
re. Non te in cxlum inducam : sed melius hic eris,
quam in czlo : in meipso te porto, qui sum Dominus
cxli. Pastor gestat, et lupus non ultra accedet ; imo
potius ut accedat permitto. llle portat naturam no-
stram ; et accedit diabolus, et vincitur. Plantavi te
in meipso. ldeoque dicit : Ego radiz , vos palmites
(Joan. 15. B); et plantavit eam in seipso. Ecquid po-
stea? Sed (a) peceator sum , inquit, et immundus. Ne
sis sollicitus, medicus sum. Novi vas meum, scio
quo pacto depravatum sit. Luteum prius erat, ct
perversum est. Refingo illud per lavacruin regenera-
tionis , et trado illud igni. Vide namque : accepit pul-
verem de terea, et fecit hominem; formavit eum.
Venit diabolus, et pervertit cum. Venilipse et denuo
acceptumn refinxit eum, denuo conflavit eum in ba-
plismate ; neque sivit ejus corpus esse luteum, sed
testacenm ipsum effec:t. Lutum tradit igni Spiritos :
1 se vos baptizabit in Spiritu sancto , et igni (Matth. 3.
11). ln aqua, ut reformarctur ; in igni, ut consolida-
retur. ldeo propheta olim vaticinans dicebat : Tam-
quam vasa figuli conteres cos (Psal. 2. 9). Non dixit,
tamquam vasa testacea , qua singuli pessident : sunt
enim illa vasa figuli, qua figulus in'rota sua effingit :
sed vasa figuli lutea, nostra vero testacea. Pranuntiaus
itaque conflationem per baptisma denuo repetendam,
Tamquam vasa, inquit, figuli conteres eos. Refingit

inquit , et confat. Descendo in baptisma, el refingitur
forma mea, denuo conflat ignis Spiritus, et eflicitus

1 Sav. sic habet, in meipso planto tc ; quomodo ? ego Le
gesto. Non audet.

(@) Similia habentur supra in Catechesi ad illuminaue
dos, circa medium,
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testacea. Quod autem hae non ex jactantia prodeunt,
audi Jobum : Fecit autem nos lutum (Job 10.9);
PPaulus autem : Habentes autem thesaurum hunc in vasis
testaceis (2. Cor. 4. 7). At vide testx fortitudinem,
Non enim in igne cocta est, sed in Spiritu. Quomodo
lestaccumn est ? Quinquies quadragenas una minus acce-
pi : ter virgis cwsus sum , semel lapidatus sum (2. Cor.
11. 24. 25), et testaceum vas non confractum est.
Noucte et die in profundo maris fui. In profundo fuit, et
vas testaceum non solatum est = naufragium fecit, et
thesaurus non periit. Navis submersa est, et onus cjus
navigavit. Huabentes autem thesaurum. Quem thesau-
rum ? Spiritus commeatum , justitiam , sanctificatio-
nem, redemptionem. Quem, quieso, thesaurum ?
In nomine Jesu Christi, surge et ambula (Act. 3. 6).
Enca, sanat te Jesus Christus (Act. 9. 34). Tibi dico,
maligne spiritus, exi ab eo (Act. 16. 13).

42. (Qui verus thesaurus; dos sponse Christi. — Vi-
disti thesaurumn regiis thesauris splendidiorem ? Quid
enim tale facere umaquam poterit regia margarita,
quale verba apostoli ediderunt ? Appone innumera dia-
demata mortuis, et non excitabuntur : unum ex apo-
stolo egressum verbum rebellem naturam reduxit, et
in pristinum statum restituit. Habentes autem thesau-
rum hune (2. Cor. 4. 7). O thesaure qui non servatur
solum, sed qui servat domum in qua reconditur ! In-
telexisti quid dixerim ? Reges terre et principes,
cum thesauros habent, magnas construunt domos,
muros nempe, vectes, fores, custodes, seras, ut cu-
stodiatur thesaurus : Christus autem contrarium fe-
cit; non in lapideo, sed in testaceo vase thesaurum
posuit. Si magnus thesaurus , cur vas infirmum ? At-
qui ideo vas infirmum est, quia magnus est thesau-
rus : non enim servatur a vase, sed ipse vas conser-
val. Ego thesauruin pono, quis cum suffurari potest ?
Venit diabolus, venit orbis terra, venerunt sexcenti
homines, et thesaurum non furati sunt. Flagellatum
est vas, et thesaurus non proditus esl. Demersum est
in mare, et naufragium non fecit. Mortuum est, et
thesaurus manet. Dedit igitur arrhabonem. Ubinam
sunt qui in Spiritus majestatem blasphemant ? Mentem
adhibete. Qui autem confirmat nos vobiscum in Chri-
stum Deus, qui dedit arrhabonem Spiritus (2. Cor. 1.
21. 22). Scitis vos ommes, arrhabonem partcm exi-
guam essc totius : audi quomado. Abit quis empturus.
domum pretio multo , et dicit : Da mihi arrhabonem
pro cautione. Abit quis mulierem ducturus, de dote
et de facultatibus paciseitur, ct dicit : Da mibi arrha-
bonem. Attende : in auctione servi arrhabo, itemque
in omnibus commerciis. Cum itaqne Christus pacta
nobiscum inibat (me etenim sicut sponsam erat du-
clurus), mihi etiam dotem adscribit, uon pecuniz, sed
sanguinis. Dotem vero mibi adscribit largitionem bo-
norum , Que oculus non vidit , et auris non audivit , et
in cor hominis non ascenderunt (1. Cor. 2. 9). In dotem
igitur adscripsit immortalitatem, laudem cum ange-
lis, immunitalem a morte, l:bertatem a peccato, he-
reditatem regni (ingentes sunt divitie), justitiam,
sanclificationem, liberationem a prxsentibus, futa-
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rorum adeptionem. Magna miki dos erat. Attende di-
ligenter : vide quid faciat. Venit acceptum meretri-
cem, sic eam voco, quod essct impura, ut spousi
amorem ediscas. Venit, accepitne, dotem mihi adscrie
psit. Dicit, Do tibi divitias meas. Quomodo ? Perdidisti,
inquit,, paradismn ? aceipe illum. Perdidisti, inquit,
formam? accipe illam. ilec omnia accipe. Verum dos
mea hic mihi non datur.

13. Adverte animum, quapropter hane dotem pre-
dicit. Mihi in dotem adscripsit resurrectionem corpo-
rum et incorruptionem. Resurrectionem quippe non
necessario sequitur incorruptio, sed hiee duo crant.
At enimmulti resurrexerunt, et rursus defuncti sunt:
quemadmodum Lazarus et corpora sanclorum. Ve-
rum hic non similiter : sed resurrectionem promittit,
incorruptionem, choreas cum angelis, Filii occur-
suin in nubibus, Et sic semper cumn Domino erimus
(4. Thess. 4.17), ereptionem 4 morte, libertatem a
peccato, demersionem ijuteritus. Quale illud est ?
Oculus non vidit , nec auris audivit, nec in cor hominis
ascenderunt ca, que preparavit Deus diligentibus se
(1. Cor. 2. 9). Bonanc mihi das quz non novi?
Etiam, ait : hic te desponso, lic me ama. Cur mihi
non hic dotem tradis ? Cum ad Patrem mcum vene-
ris, cum veueris in regia atria. Ego ad te veni, an lu
ad me ? Veni non ut hic maneas, sed ut te assumani,
et ascendam. Ne hic quxras dotem; omnia in spe,
omnia in fide. Nihilue hic das mihi ? Respondet :
Accipe arrhabonem, ut mihi de futuro credas : accipe
pignora, accipe sponsalia. ldeo Paulus dicit, De-
spondi enim vos (2. Cor. 11.2).

Quam prastet vita futura preesenti. — Ceu sponsalia
tradidit nobis Deus presentia bona; sponsalia et pi-
gnus sunt presentia : dos lota illic manet, Quomodo ?
ego dicam. Hic sencsco, illic non senesco ; hic mo-
rior, illic non morior; hic doleo, illic non item ; hic
paupertas,, morbus, iusidie, illic nihil ejusmodi ; hie
tenebr® et lux,, illic lux tantum ; hic insidie, illic li-
bertas ; hic morbus, illic sanitas; hic vita, qua {inem
habet, illic vita, quic non habet termivum ; hic pec~
catum, illic justitia , peccatum vero numquam ; hic in-
vidia, illic nibil simile. Hac mihi dato, inquit. Exspe-
cla, ut et conservi tui salvi fiant : exspecta. Qui nos
confirmat , dedit nobis arrhabonem. Quem arrhabo-
nem ? Spiritum sanciuin, Spiritus sancti donun. Sed
de Spiritu loquor. Annulum dedit apostolis dicens : Ac-
cipite, et date omnibus. Annulusne in partes scinditur ?
In partes scinditur , nec dividitur ; in partes scinditur,
nec absumitur. Disce Spiritus donum. Aceepit Petrus,
accepil et Paulus Spirituw sanctum. Circuibat orbem ,
peccatores a peccato liberabat : claudos erigebat, nu-
dos induebat,, mortuos suscitabat, leprosos munda-
bhat, diabolo os obturabat, demonas suffocabat, cum
Deo loquebatur, Ecclesiam plantavit, templa diruit,
altaria evertit, malitiam solvit, virtutem plantavit,
homines angelos fecit.

14. Hxc omnia eramus. Hxee arrha implevit totum
orbem terrarum. Cum dico totum, terram dico,
quantam sol respicit, mare , insulas, montes, saltus,
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¢ lles. Cireuibat ceu volueris Paulus uno tantum ore
dicertans, tentoriorum opifex, qui cultrum concin-
randis coriis tractabat, et pelles consuebat hoc arti-
ficiumn non fuit virtutis impedimentum: sed tentorio-
rum opifex demonibus fortior erat, infacundus phi-
losophis argutior. Undenam ? Accepit arrhabonem,
gestavit annulum ct circumtulit. Videbant omnes a
Rege desponsatam naturam nostram; videbat de-
mon, et recedebat: videbat arrhabonem, ct treme-
bat, seque subducebat : vestimenta videbat, et fu-
gam faciebat. O virtutem Spiritus ! Nun anima dedit
potestatem , non corpori tantum ; sed et vestimento,
nec vestimento solum , sed umbr:e. Circuibat Petrus,
et umbra ejus morbos fugabat, demonas abigebat,
mortuos suscitabat. Circuibat Paulus orbem , impie-
tatis spinas resecans, scmina pietatis jaciens ; sicut
-arator oplimus, aratrum doctrin tractans. Et ad
quosnam venit ? Ad Thracas, Scythas, Indos, Mau-
ros, Sardos, Gothos, ad feras agrestes, ct omnia
tatavile Undenam ? Ex arrhabone. Quomodo ad hae
sufficere potuit? Per gratiam Spiritus. ldiota, nudus,
discalceatus : qui dabnt arrhabonem Spiritus. Ideo
dicit : Etad hec quis idoneus (2. Cor. 2. 16) ? Sed suf-
ficientia nostra ex Deo est , qui et idoneos nod fecit mi-
nistros Novi Testamenti, non litere , sed Spiritus (2.
Cor. 3. 5. 6). Vide quid fecerit Spiritus : invenit ter-
ram dxmonibus plenam, et ipsam celum fecit. Ne prae-
sentia cogitetis : sed'illa cogitatione repetite. Tunc
luctus erat, tunc ubique altaria, ubique fumus, ubique
nidores, ubique fornicationes, ubique initiationcs,
uhique sacrificia, ubique dxmones debacchantes,
ubique arx diaboli, ubique fornicatio coronabatur :
unusque Paulus erat. Quomodo non submersus est ?
quomodo non discerptus ? quomodo os aperuit ? In-
gressus est in Thebaidem, et captivos feclt, Ingressus
est in avlam regiam, ct regem fecit discipulum. In-
gressus est ad tribunal , et dicit i judex : Parum abest
quin suadeas mihi ut fiam Christianus (Act. 26. 28) :
judexque factus est discipu'us. Ingressus est carce-
rem , et carceris custodem cepit (Act. 1G). Ingressus
in barbarorum insulam, viperam fecit doctorem (Act.
28). Abiit ad Romanum populum, ct senatum ad se
pertraxit. Abiit ad flumina, ad deserta loca quocumn-
que per orbem. Non terra, non mare ejus prclaro-
rum officiorun expers fuit : dedit eniwm arrhabonem
annuli, datoque arrhabone ait : Hec tibi jam do,
cxlera polliceor. Quamobrem dicit ei propheta ; Ad-
stilil regina a dextris tuis in veslitu deaxrato (Psal. 44.
40). Non vestimentum dicit, sed virtutem. ldco Scri-
ptura alibi ait : Quomodo huc intrasti non hubens vestem
nuptialem (Matth. 22. 12)? laque pon vestem dicit ,
sed fornicationem, et obsceenum impurumque faci-
nus. Quemadnmodum sordida vestimenta peccatum
sunt : sic et aurea, virtus. Sed vestimentum hoc re-
gis erat : ipse vestitum illi dedit : nuda quippe erat,
nula et turpiter deformata. Adstitit regina a dexiris
tuis in veslitu deawurato. Non veslimenta dicit, sed vir-
tatem : non dixit, In auro. Attende : vox hxe magnam
habet scntentiarum nobilitatem. Non dixit, In auro,
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sed, Deaurato. Solerter audi. Aurcum vestinientum ,
totum cst aurenm ; deauratiun vero quasdam aureas,
quasdam sericas partes habket. Cur crgo non dixit
sponsam ferre aurcum vestimentum, sed deauratum ?
Attende diligenter. Conversationem Ecclesice dicit,
quee varia est. Quia non unam omnes ducimnus vitam ;
sed alius virginitatem, alius viduitatem, alius picta-
tem exercet : vestimentum Ecclesiaz est conversatio
Ecclesi.

15. Vi sunt varie ad salutem.— Cum igitur sciret
Dominus noster, si unam posuisset viam, multos in
scgnitie victuros fuisse , multas instituit vias. Non
potes per virginitatem ingredi ? Iutra per unicum ma-
trimonium. Non potes per unicum ? Ingredere saltem
per secunduin..Non potes per continentiam? Ingredere

" per elecmosynam. Non potes per cleemosynam ? In-

tra per jejunium. Non potes hoc modo ? Hlo saltem.
Nou potes illo? Alio ingrederc. ldco non ostendit
aureuin vestimentum, sed deauratum. Aut serica ve-
stis est, vel purpurea, vel aurea. Non poles esce au-
reus ? Estosericus, Suscipio te, tantum in vestimento.
Ieo Paulus : Si quis edificat super fundamentum hoc,
aurum, argentum, lapides pretiosos (4. Cor. 3. 12).
Non potes esse lapis pretiosus ? Esto aurum. Non po-
tes esse aurum? Esto argentum, tantum in funda-
mento. Et alibi rursum : Alia claritas solis, alia cla-
ritas lune, et alia claritas stellarum ( 4. Cor. 15. 41).
Non potes esse sol ? Esto luna. Non potes esse luna i
Esto stella. Non potes esse magna quicdam stellat
Esto saltem parva, tantum sis in cxlo. Non potes
esse virgo? Nuptias contrahe cum continentia, sed
tantum in Ecclesia. Non potes esse inops ? Fac elec-
mosynam, tautum in Ecclesia, tantum in vestimenso,
tantum sub regina. Dcauratum vestimentum, varium
vestimentum. Non tibi occludo viam : virtutum cnim
copia Regis dispensationem facilem reddit. In vestitu
deaurato circumdata , varietale ornata. Varium est
cjus vestimentum : ac si vis, profundum hujus ser-
monis explica, ac vide vestitum deauratum. Hicenim
sunt monachi, alii honorabile connubium colunt, ne¢
multum ab illis distant; alii unas contraxere nuptias,
aliz viduz sunt xtate florentes. Quare paradisus?
quare varius? Hahens scilicet varios flores, et arbores
et multas margaritas. Muliz siclle, sed unus sol ;
multa vivendi genera, sed unus paradisus ; multa
templa, sed unus paradisus : multa templa, sed una
matcer. Hlud est corpus, illud oculi, illud digitas , sed
omnes unus, ldipsum enim est parvum, et m:\gmmi,
et minus. Virgo opus habet ca, qu® nupta est: nam
virgo ex nupliis, ne nuplias aspernetur. Virgo est
radix nuptiarum. Omuia copulantur, parva magnis,
ct magna parvis. Adstitit regina a dextris tuis in vestitu
deaurato circumdata, varielate ornata ( Psal. 44. 10).
Quod reliquum est , Audi, filia ( Psal. 44.4). Pro-
nubus ait, te egressuram esse ad sponsum, qui el
substantia et natura sit longe superior. Ego pronu-
bus. Audi, filia. Statimne facta est uxor? Etiam :
nihil enim hic corporeun. Etenim ut uxorein despon-
savit, ut filiam diligit, ut ancillam curat, ut virginem
.
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serval, ut hortum muro cingit, ut membrum fovet,
ut capul providet, ut radix pullulat, ut pastor pascit,
ut rponsus desponsat , ut propitiatorium condonat ,
ut ovis immolatur, ut sponsus in decore sponsam
conservat, et ul vir ipsi providet. Multi sunt variique
sensus, ut vel minima dispensationis parte fruamur.
Audi, filia, et vide , et nuplialia spiritualiaque negotia
respice. Audi, filia. Hire prius demonum filia erat ,
filia terre, ipsa tellure indigna; et nunc facta est
filia regis. Id aytem voluit ejus amator. Qui amat enim,
formain non requirit ; amor non respicit deformita-
tem; ideo autem vocatur fpa; , quia plerumque
deformem amat. Sic ct Christus fecit : deformem vi-
dit ( non enim illam formosam dixerim ), et adama-
vit ¢ illamque innovat, ut non habheat maculam, aut
rugam. O sponsnm ernantem deformitatem sponsx !
Audi, filia, audi, et vide. Duo dicit, Audi, ct Vide.
Duo hec ex te sunt, illud ab cculis, hoc ab auribus.
Quoniam igitur dos ejus in audiw crat ( si qui ex vo-
bis acutins prevident, exspectent tamen infirmiores:
et vos laudo praeoccupantes, ct illis ignosco sequentie
bus ), quoniam dos cjus in auditu erat ( quid est, in
auditu? In fide : Nam fides ex auditu [ Rom. 10.17.]
In fide, nen in fruitione, nec in experientia omni ),
prius dixi, ipsum in duas partes divisisse dotem ejus,
et alia ipsi dedisse pro arrhabene, alia vero in futu-
rum tempus pollicitum esse. Quid ipsi dedit ? Pecca-
tornm veniam , supplicii remissionem , justitiam ,
sauctifieationem, redemptionem, corpus dominicum,
wensam divinam ac spiritnalem, mortuorum resur-
rectioncm. Hwe quippe omnia habuerunt apostoli.
liaque alia dedit, alia promisit : alia in experientia
eraut et fruitione, alia in spe et fide. Audi iterum.
Quid dedit ? Baptisina, sacrificium. Ilxc in experien~
tia. Vide autem. Quid promisit? Resurrectionem ,
corporum incorruplionem , unionem cum angelis ,
chorcas eum archangelis , vitam in ipsius consortio ,
vitam immortalem, bona Que oculus non vidit, et
awris non audivit, ¢t in cor hominis non ascen-
derunt , quee preeparavit Deus diligentibus se ( 4. Cor.
29).

16. Intelligite id , quod dicitur, ne perdatis illud :
ideo laboro, ut intelligatis. In duas igitur partes erat
dos ejus divisa ; in preesentia, et in futura; in ea qua
visu, et in ca qux auditu percipiuntur : in e» quae
dantur, et in ea quxe ereduntur : in ca quz in expe-
rientia, et in ea que in fruitione : in ea que in prie-
senti vita, el in ea que post resurrectionem. lac
vides, illa audis. Vide igitur quid dicat illi, ut ne pu-
tarct quod hzc solum accepissel : elsi magna erant
ct ineffabilia, et mentemn omnem superantia. Audi,
filia, et vide : audi illa, et hxee vide; ub ne dicas :
Rursum in spe? rursum in fide ? rursam in faturo ?
kit vide : alia de, alia prowiito : illa itague in spe,
hxe vero accipe pignora, hiee accipe in arrhabonem,
haee inspecimen accipe. Promitto tibi regnum : crede
ex preseniibus, crede wihi. Regnum mihi promittis ?
Etiam. Quod majus erat tibi dedi , nempe Dominum
regni , Qui proprio Filio nun pepercit, sed pro nobis
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omnibus” tradidit eum; quomodo non etiam. cam illo
omnia nobis donabit (Rom. 8. 32)? Resurrectionemne
das corporum? Etiam. Quod majus erat tibi dedi.
Quoduam illud? Quod libereris a peecato. Quo picto
majus est illud? Quia peccatum mortem peperit.
Matrem interfeei et filivm non interficiam ? Rzdicem
arefeci, et fructum non lollam? Audi, filie, et vide.
Quid videam ? Mortuos suscitatos, leprosos munda-
tos, mare frenatum , paralyticum in vigorem restitu-
tum, paradisum apertum, panes ubertim crogatos,
peceata soluta , claudum subsilientem , latronem pa-
radisi civem factum, publicanum in evangelistam
mulatnmn, meretricem virgine continentiorem. Audi,
el vide. Audi ila, h®zc vide. A prasentibus argu-
mentam accipe : de illis etiam pignora dedi tibi :
h:ce illis meliora sunt. Ecquid tandem dicturaes *?
Mea hae sunt. Audi, filia, et vide. Hxc dos sunt. Quid
infert sponsa ? Videamus. Et tu inferas quoque. Ee-
quid tu tandem, ut ne maneas indotata ? Ega quid
possim inferre ab altaribus, a nidore, a demonibus ?
quid inferendum habeo ? Quid ? Voluntatem et fidem.
Audi, filia, et vide. Ecquid vis faciam? Obliviscere po~
pulum tuum (Psal. 44. 11). Quem populum ? Dme-
nas, idola, fumum, nidorem, sangninem. Et vide,
et obliviscere populum tuum , et domum pairis tui. Di-
mitte patrem , et ad we veni. Ego Patrem dimisi, et
ad te veni, el tu non dimittes Patrem tuum? Cxte-
rum illud , dimisi, de Filio dictuin, ne ita intelligas,
quasi dimiserit. Me tibi attemperavi , dispensatione
usus sum, carnem assumpsi. Hoc spousi, hoc spous:e
est , ut relinquamus parentes, et nos mutuo copule-
mur. Audi, filia, et vide, el obliviscere popslum luum,
et domum patris tui. Ecquid mihi das, si obliviscar?
Et concupiscet rex decorem tuum (Ibid. v. 12). llabes
amatorem Dominum. Si illum amatorem habeas, que
illius sunt utique habes : si tamen quod dictum es¢
possilis intelligere : subtilis quippe est sententia ;
voloque Judicorum linguam consuere.

Pulchritudo corporis ex natura ; anime cx virtule
proficiscitur. — Sed hic mentem adhibete : sive enim
quis audiat , sive non, ego fodio, ego terram aralro
scindo. Audi, filia, et vide, ct obliviscere populum
tuum , et domum patris tui, el concupiscel rex decorem
tuum. Hic decorem , qui sensum movet, intelligit Ju-
dus ; non spiritualem, sed corporcum.

17. Auende , discamus qux sit corporea pulchri-
tudo, e qua spiritualis. Est anima, est corpus, dux
substantiz sunt ; est pulehritudo corporis, et est pul-
chritudo anima. Quze est pulchritudo corporis ? Super-
cilium extensum , subridens gratia oculorum , gena
rubens, labia puniceo colore, collum erectum, coma
leniter fluctuans, digiti prelongi, statura arrccta,
candor cfflorescens. Hxc pulchritudo corporis vel a
natura, vel a voluntate efficitur. In confesso autemn
est a natura proficisci. Attende ut philosopborum
sententiam ediscas. Hiee pulcbritudo, sive vultus,
sive oculorum, sen comx, scu frontis, vel a natura,

¢ savil., et quid vis, inquit.
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MONITUM .

Hanc homiliam dvabus prioribus de Eutropio subnectendam esse, ipsa rerum scries suadet. Cum enim

Gainas post impetratam, partim vi, partim dolo, Eutropii ruinam perniciemque, petulantior in dies eva-

derct, co demum impudentiz processil, ut armis copiisque instructus, Saturnini et Aureliani, qui inter

imperii proceres eminebaut. capita deposcerct, nec nisi hac conditione se arma positurum esse minitare-

tur. Arcadius vern Imperator, qui ob inertiam metumque cuivis injurie opportunus erat, rem quantumn-

vis indignam denegare non -ausus, tantos viros ad necem traditurus erat; nisi Chrysostomus, utpote corm-

munis vmnium pater, sic ille Gainam adiisset, Obambulans, inquit, exhortans, obtestans, supplicans, ut a

~
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3 CUM SATURMINUS ET AURELIANUS, ETC. &1

vel a voluntate efficitur. Palam est a natura effici.
Nam deformis etiamsi innumeris utatur artificiis, quod

ad corpus attinet, formosa effici nequit : clenim que

sunt a natura, immolta manent, definita terminis, qui
prteriri nequeunt. Qua igitur pulchra est, semper
est pulchra, etsi nullo utatur artificio ; deformis vero
se formosam facerc nequit, ncc formosa deformem.,
Quare ? Quia nature sunt hxee. Vidistine ergo corpo-
ream pulchritudinem? Eamus intus ad animam : an-
cilla dominain adeat. Ad animam ducamus. Vide
pulchritudinem illam , imo potius audi; non potes
enim illam videre : invisibilis quippe est. Audi illamn
pulchritudinen: Quid igitur est anime pulchritudo ?
Tempcrantia, modestia, elecmosyna, caritas, fratrum
amor, benignitas, obsequentia Dco preestita, legis
observatio , justitia, contritio animi. ll:vc animax pul-
chritudo. Hlec itaque nature non sunt, sed propositi.
Ea qui non habet , adipisci potest : qui habet, si su-
pine se gerat, utique perdit. Ut enim de corpore di-
cebam , dcformem non posse formosam fieri : sic et
de anima contrarium dico, deformem animamn for-
mosam fieri posse. Quid enim anima Pauli deformius,
quando blasphemus et contumeliosus erat? quid vero
formosius illa, cum diceret : Bonum certamen certavi,
cursum consummavi, fidem servavi (2. Tim. 4. 7)? Quid
deformius anima latronis? quid contra forinosius ea
cum audivit, Amen , dico tibi, hodie mecum eris in pa-
radiso ( Luc. 23. 43)? Quid dcformius publicano,
quando rapiebat? quid vero formosius illo, quando
propriam edidit sententiam ? Vides te formam corpo-
ris non posse mutarc : non enim id.voluntatis est,
sed naturx. Anim vero decor ex proposito nobis
comparatur. Accepistis definitioncs. Quas scro ? Pul-
chritudinem anima ex obsequentia erga Deum pro-

L]
ficisci. Si enim deformis anima Deo obtemperaverit,
deformitatem ponit, et formosa elficitur, Saule, Saule,:
quid me persequeris ? llle vero , Ei quis es , Domine
Ego sum Jesus (Act. 9. 4. 5). Et obedivit, et obe-
dientia deformem animam formosam cffecit. Rursu
publicano dicit : Veni, sequere me (Matth. 9. 9). Et
surrexit publicanus, factusque est apostolus : de-
formis anima formosa effecta est. Undenam? Ex obe-
dientia. Rursum piscatoribus dicit : Venite post me,
el [aciam vos fieri piscatores hominum (Matth. 4. 19),
exque obedientia ipsorum mens formosa facta est.
Hic videamus quam dicat pulchritudinem. Audi, filia,
el vide , et obliviscere populum tuum , et domum patris
tui, et concupiscet rex decorem tuum. Quem decurem
concupizeet? Utique animx. Undenam? Quia oblita
est. Dicit, Audi igitur, et obliviscere. H ve voluntatis
sunt. Audi, ait. Deforinis audit, ct deformitas corporis,
non solvitur. Dic peccatrici anima, Audi : et si obe-
diat, vide quali decore ornetur. Quia igitur deformi-
tas sponse non crat naturalis, sed volun:aria (non
enim audieral Deum , sed pravaricata fuerat) , ideo
alia illam medicina ducit. Deformis igitur facta ecs,
non ex natura, sed ex voluntate : et ex obedientia
formosa facta es. Audi, filia, et vide, et obliviscere popu-
lum tuum, et domuin patris tui : et concipiscet rex de-
corem tuum. Deinde ut discas, enm hic nihil sensibile
dicere, cum audis pulchritudinem , ne oculos putes,
non nasum, non os, non collum ; sed pietatem, fidem,
caritatem , quee intus sunt : Omnis enim gloria filie
regis ub intus (Psal. 44. 11). Pro Lis vero omnibus
gratias agamus Deo horum datori, gnia ipsuin solum
dccet gloria, honor, imperium in sx:cula sculorum.
Amen.

—

-—

IN HOMILIAM CUM SATURNINUS ET AURELIANUS, etc.

dominis ea calamitas depellerciur ; idque demum a barbaro impetrasset, ul satis haberet si Saturninus

et Aurelianus in exsilium mitterentur. Id accidit anno circiter ineunte 400, ut pluribus in Vita Chry-

sostomi narratur. Quo pcr;'acto negotio hanc concionem habuit ; ubi de Coustautinopolitano tumultu, de

vicissitudine humanarum rerum , de divitiarum vanitate eleganter pro more suo disseril. Paupertatis

bona depradicat, utpole qua lantam proestet securilatem, quantum divitie periculum pariunt. Demum

' 3 - .
exemplo Jobi ad calamitates fortiter lerendas hortatur, et sic concionem claudit.

lncerti interpretationem Latinam, plurimis in locis emendatam, ¢ regione Graci textus posuinus.

HOMILIA,

CUM SATURNINUS ET AURELIANUS ACTI ESSENT IN EXSILIUM, ET GAINAS EGRESSUS ESSET B Cl-
VITATE ; ET DE AVARITIA (a).

{. Multo tempore silui, et post longum temporis
() Collata cum Ms. Reg. 1074,

spatium ad caritatem vestram reversus sum : vennn
id non accidit ulla vel animi socordia, vel corporis

Y



15

desidia, sed abfui tumultus componcus, fluctus atque
tempestatemn scdans : eosque qui jam demergi cape-
rant, ad portum et in tranquillum porrecta manu re-
ducere studens. Sum enim commuuis omninm pater,
eonque necesse est curam agere non lantum eorum qui
stant, sed eorum quoque qui collapsi sunt : non il-
Jorum tantum , qui sccundis navigant ventis , sed et
illorum qui tempestate jactantur : non eorum modo
qui in tuto sunt, verumetiam illorum qui periclitan-
tur. Harum sane rerum gratia rcliqui vos ad temporis
spatinm, obambulans , exhortans, obtestans, suppli-
cans, ut a dominis ea calamitas depelleretur. Postea-
quam autem inameenis illis ac tristibus finis est im-
positus, denuo me ad vos rece;i, qui in tuto estis,
qui multa cum trauquillitate navigatis. Ad illos pro-
fectus eram , ut tempestatem sedarem : ad vos rever-
sus sum, ne gaa tempe-tas exoriatur. Ad illos disces-
seram ul eos a molestiis liberarem : ad vos redii, ne
in molestias incidatis. Quemadmodum enim oporict
habere curam, non eorum modo qui stant, sed eorum
«¢roque qui lapsi sunt : ita rursus non lapsi tantum
nobis debent esse cure, sed et stantes : illi, ut eri-
gantur, hi, ne cadant : illi, ut ab urgentibus malis
liberentur, hi, ne incurrant in xrumnas imminentes.
Nihil enim est in rebus humanis stabile, nihil incon-
cussum , sed ea sunt quasi mare vesanicus, quolidie
parturiens naufragia stupenda gravissimaque.

Coustantinopolitani tumultus imago. — Omnia tu-
multuum ac turbarum pleva sunt; ommia scepuli et
priecipitia; omuia rupes sub aquis latentes ; omnia
terroves, discrimina, suspiciones, tremores et ango-
res. Nemo cuiquam fidit, a suo quisque proximo me-
tuit. Tempus fortassis illud in propinquo est, quod
propheta depinxit his verbis : Ne fiduciam hubeatis
in amicis , el in principibus nolite spem ponere (Mich.
7. 5) ; a suo quisque proximo cavete; A conjuge tua
cave, ne quid illi credas. Quid ita tandem? Quia tem-
pus malum est, (uia omnis frater insidiatur calcanco,
el omnis amicus dolose incedit (Jerem. 9. 4). Non st
amicus tutus, non frater firmus. Sublatum est carita-
tis bonum ; civile belluin occupat omnia, civile, et
non aperium , sed obumbratum. Innumerie ubique
larvae, simulateque facies. Multa ovium vellera, innu-
meri ubique lupi sub bis occultati : ut jam inter ho-
stes aliquis tutius vixerit, guam inter eos qui viden-
tur amici. Qui heri adulabantur, gui manus oscula.
bantur, hodic repente comperti sunt esse hostes, abje-
ctisque larvis facti sunt omnibus accusatoribus acer-
biures ; pro guibus hesterno die gratias agebant , hos
nunc incusaut et calummniantur.

2. Adversus avaritiam ; pauperlatis bona. — Qux cst
igitur horum omnium causa ? Pecuniarum amor, ve-
s.na divitiarum cupiditas , morbus iusanabilis, for-
nax que numquam exstinguitur, tyranuis quaqua-
versum per totum orbem terrarum diffusa. Iane ob
causam et nos qut prius dicebamus, nunc dicere
non desinemus, fametsi nuper complures incusa-
bant nos, talia loquentes : lane numquam desines
adversus divites armatam habere linguam ? non desi-
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nes hos assidue impugnare? Num ego cum illis bel-
lum gero ? num adversus illos armor? An non potius
pro illis euncta tum dico, tum facio; ipsi vero adver~
sus seipsos gladios acuunt? An non id declaravit ipsa
reruin experientia , quod ego quidemn, increpans et
assidue objurgans , querebam illorum commudum ,
sed illi verius sunt hostes qui nobis hxe loquentilus
culpam impingunt ? Vidistis eventus rermm cum ora-
tione nostra congruere. An non semy er dixi, fugitivas
esse divitias, ab hoc ad illum transcuntes? Alque uti-
nam transissent solun, non ctiam occidissent : uti-
nam discessissent lanlum, ac non ¢ medio quoque
sustulissent. Nunc autem preeterquam quod deserunt,
ctiam gladio tradunt, et in barathrum pertraliunt, co
guod sint periculosx proditrices, cumque iis potissi-
mum bellum gerunt, a quibus amantur. Ingrate sunt,
fugitivie, homicida, implacabiles, bestiz incurabiles,
priccipitivm undequaque preeruptum , scopulus assi-
duis plenus fluctibus , mare innuneris ventis agita-
tum, tyranni acerbe imperantes, dominx quovis bar-
baro sieviores, inimicxe irreconciliabiles , hostes im-
placabiles, qurque numquam erga eos a quibus pos-
sidentur, remittunt simultatem.

3. At non hujusmodi paupertas , sed iis qu dicta
sunt contraria. Ea siquidem est tutum asylum, por-
tus tranquillus, perpetua sceuritas , delicie periculo-
rum expertes, voluptas sincera, vita turbationum ne-
scia, vita fluctuum ignara, copia incxpugnabilis, phi-
losophie parens, {renum arrogantize, supplicii subla-
tio, radix modesti:e. Cur itaque hanc fugientes, illas
persequimini ? illas hostes, illas homicidas, illas qua-
vis bestia s®viores ? Tulis cnim est pecuniarum
amor, talc vesanum auri studium. Cur hostem tibi
perpetumn contubernalem facis? cur bestiam irritas,
quam dclinire oportuit? Et quo pacto, inquis, fict
mansueta? Si vel nunc mea verba toleretis, cum cla-
des adsunt , cum calamitas viget , cumn omnes in tu-
multu suut ac meerore. Qui fieri possit ut bestia non
sit bestia? Equidem possum illam immutare, si vos
velitis : nam ea sermonum vis est. Quo pacto igitur a
feritate sua mutabitur? Si didicerimus quoinodo sxcva
efficitur. Quumodo ergo sava eflicitur ? More deonum,
more pardorum , more ursorum, qui dum includun-
tur coercenturque in lenebris , erigunt animus,
acuuntque iras : itidem et divitiz dum includuntur et
defodiuntur, acrius rugiunt quam leones, at terrorcm
undique incutiunt ; quod si eas e tenebris educas, et
in egenorum ventres disseimines, ¢x feris bestiis fiunt
oves, ex iusidiis priesidia, ex scopulis portus, ex
naufragio tranquillitas. Quandoquidem hoc et in na-
vigiis videre licel : si quando onus est juslo gravius,
demergit cymbam : rursum cum est moderatum, pro-
spero fertur cursu. Idem usu venit in nostris adi-
bus : cum ultra quam usus postulat, congeris pecu-
nias, exigui venti flatus, et quivis rerum inexspectata-
rum incursus demergit cum viris cymbam : at si tan
tum reponas , quantum postulat necessilas, etiawsi
vehemens turbo ingruat, facile percurris undas. Noli
igitur plus concupiscere, quam exigil nceessilas , ne
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iotum amiltas; noli quae swperant usum congregare,
ne perdas ctiam nccessaria ; noli praefinitos terminos
priciergredi, ne facullatibus universis exuaris : sed
quod superest rescca , ut in necessariis ditescas. An
non vides quod agricol® vitem putant, ne vim omnem
m pampinis ct palmitibus , sed in radice proferat?
Idem et tu facito : amputa fulia , omneque studium
hue intende , ut quamplurimum fructus ferat. Quod
si facere recuses in rebus prosperis, exspectes adver~
sas; in tranquillitate tempestatem , in sanilatc mor-
bum, in divitiis paupertatem ac mendicitaten exspe-
eta. Memento, inquit, temporis famis in tempore abun-
dantie , mendicitalis et egestatis, in diebus opulentie
(Feceli. 18. 23). Ad bunc modum si fueris affectus,
tum et divitias multa cum sobrictate administrabis,
et egestatem, si incidat , fortissime perferes. Malum
quippe inexspectatum perturbat animum, si incidat;
quod autem exspectabatur, si accidat, non multum
adfert perturbationis. lta duo commoda lucrifeceris ,
alteruin ne prosperitas te reddat ebrium et insolen~
tem, altermn ne commovearis ac perturberis rebus
in diversum commutatis, maxime si semper exspecta-
tione contrariorum pendebis : sufficit enim pro ex-
perientia exspectatio. Tale est quod dico : dives es?
Exspecta quotidic paupertatem. Quare et quamob-
rem? Quoniam ista exspeclatio tibi maximam ad-
ferre poterit utilitatem. Elenim qui exspeclat pau-
pertatem , in divitiis non extollitur, non mollescit ,
non diffluit, pon concupiscit aliena : nam exspecta-
tionis metus pxdagogi cujusdamn vice cohibel ejus
mentem, nec patitur malx avaritize gerinina subnasci,
dum ca inctu contrariorum veluti falce quadam pro-
Liibet crescere amputatque.

4. Exspectatio tristium, ca cum advenerint, mitigat,—
Hoc igitur unum est e maximis bonis qux lucrifa-
cies : alterum autem non est isto minus , videlicet ut
si accesseril paupertas, non expavescas. Prievertat
ergo tristis exspeclatio, nequando veniat ipsa tri-
stium experientia : ob hoc enim venit experientia,
quod nen adsit exspectatio ; quod si illa correxisset
hominem , hac non erat opus admodum. Hujus rei
testis Jonas Ninivitis priedicens interituin (Jonas c.
3) : siquidem illi dum exspectant quod prophet#prie-
dixerat, eis imminere calamitatem insanabilem, ex-
spectatione malorum venturorum fregerunt iram nu-
minis ; contra Jud:ci non credentes prophete privdi-
tenti Jorosnlymorum excidinm, acerba perpessi sunt.
Sapiens enim metuens declinavit mglum ; insipiens fi-
ducia sua confunditur (Prov. 14. 16). Qui exspectat
paupcrtatem, dum versatur in divitiis, baud facile fiet
pauper : nam quod ab exspectatione Tucrari nolnisti,
id ab ipsa experientia pulchre disces. Proinde cum
in divitiis ¢s , exspecta paupertatem : cum in alfluen-
tia, exspecta famem : cum in gloria-, exspecta igno-
miniam : cum in sanitate vivis, exspecia morbum. As-
sidue perpende rerum humanarum naturam, qui ni-
hilo melius habet, quam amnium defluxus , ct fumo
in aerem evanescente fugacior esl, et umbra prater-
currente inanior. In his si philosophatus fueris , nec
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suavia le poterunt inflare, nec molesta dejicere : si
presentibus bonis non adimodum inhxereas, neque iis -
absentibus discruciaberis. Si consuefacias animum ad
exspeclationem adversorum, sxpe quidem fiet ut ad-
versa non accidant, sed si acciderint, non vehemen-
ter te commovebunt.

8. Jobi historia et leudes. — Atque ut intelligatis
me hxc non ex conjectura loqui, velo vobis nar-
rare veterem quamdam historiam. Fuit vir quidam
admirabilis et magnus et ubique per orbem terrarum
celebratus , beatus ille Job , ille pietatis athleta , ille
totius mundi victor et coronifer, qui per omnia
cerlaminum  genera lramsivit, qui innuinera tro-
pea crexil devicto diabolo. Mic fuit dives et
pauper, gloriosus et vilis, multoram liberorum pater
et orbus ; hic versatus est in aulis regalibus, sed idem
fait in sterquilinio ; hic fuit in splendida veste, sed
post illam in corrosione tingarum ; hie-possedit innu-
merum famulitium, sed postea sustinuit innumeras
contumelias, a familiaribus in ipsum insurgentibus ,
ab amicis conviciantibus, ab uxore insidiante. Omnia
illi prius velut e fonte affluebant, pecuniarum copia,
polentiz magnitudo, glorie accessio, pax et securi~
tas, honores et obsequium, corporis sanitas, et filio-
rum opulentia, nec erat in his quidquam molestum ;
aderant illi divitice cumn securitate, prosperitas stabi-
lis : alque oplimo quidem jure : Deus enim illuin
undique vallaverat. Sed postea illa omnia recesserunt,
moxque innumer:e tempestates immigrarunt in domum
illius, omnes, inquam, sibi vicissim succedentes ac
perpetuz et ingentes. Siquidem universe facultates
illi simul ereptx sunt : famuli liberique prazmatura
violentaque morte oppressi sunt, ad mensam et ipso
in convivio maclati, non quidem sécuri aut gladio,
scd a malo spiritu, qui domum concussit. Tum uxor
in illum armabatur, suasque machinas admovit ju-
sto; famuli porro et amici, partim exspuernnt in
faciemn ejus, quemadmodum ait ipse, Non pepercerunt
fuciem meam conspuere (Job 30.10) : partim irruerunt
in cum, et ex domo ejectus est, ac deinceps in ster-
quilinio vitam egit, ac vermium fontes scatebant ,
undique sanguine et sanie diffluebat ille pretiosus
adamas ; et accepta tesla abstergebat saniem, ipse
sibi factus carnifex : dolor dolorem excipiebat, et
cruciatus intolerabiles, et nox die molestior, et dics
nocte terribilior, sicut ipse dicit : Cum obdormiero, dico,
quando erit dies ? cum surgo, rursum dico, quundo erit
vespera? plenus dolore sum a vespera usque ad diluculum
(Job 7. 4). Omnia pracipitia, omnia scopuli, nec est
ullus qui consoletur, qui insultent innumeri ; attamen
in tanta tempestate, lantisque fluctibus adeo intole-
randis, comstitit adversus omnia generoso animo et
inconcussus ; in causa fuit id quod dicebain : nimi-
rum quia cum dives csset, exspectabal egestatem :
cum sanus essel, exspeclabal mgrotationem : cum
tot liberorum esset pater, subitam orbitatem. Agie
hunc timorem semper apud se suscepit, et hanc an-
xietatem semper apud se¢ aluit, intelligens rerum
humanarum naturam, momentaneamque volubilita-
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tein negotiorum considerans. Eoque dixit : Timor
quem limebam, evenit mihi : et periculum quod metue-
bam, occurrit mihi (Job 3. 25). Scmper enim cogita-
tione spectabat ad illum timoremn, operiens eum,
sperans exspectansque ; idco cum advenisset, non
perturbavit illum : Neque pacem habui, inquit, neque
quievi, sed mihi venit ira (Job 3. 26). Non dixit, Non
pacem habeo, neque quiesco, pr:xsenti tempore : sed,
Non quievi, praterito tempore. Etiamsi enim rerum
prosperitag arrogantiam suadebat, sed exspeclatio
tristium non sinebat me quiescere. Quainquam af-
fluentia vehementer horiabatur ad delicias, sed aspe-
ritas cornm qua exspectabantur, profligabat securita-
tem : et licet prasens felicitas cogeret frui rcbus ,
tamen futurorum sollicitudo voluptatem .interrupit.
ldeoque quoniam praemeditans in animo suo hxc ven-
tura prospexerat rebus lxtis, hee certamina postea-
quam acciderunt furtiter et animose pertulit, utpote
jam olim ad illa exercitatus : et guoniam ea exspecta-
tione jam ceperat, non est perturbatus cum cerneret
illa adesse. Quod autem ne tum guidem cum adessent
leta, vehementer illis adhawxserit, audi quid dicat :
Si delectatus sum cum mihi multe afflucrent divitie, si
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reposut aurum fortitudinem meam, si fiduciam habui in
lapidibus pretiosis, si ad innumerabilia posui munumn
meam (Job 31. 24. 25). Quid ais, homo ? Non dele-
clatus es divitiis afMuentibus tibi ? Nequaquani, in-
quit. Quid ita? Quoniam videbam illarum instabilein
fluxamque naturam, videbam possessionein haud du-
rabilem. At video quidem, inquit, solem oricntem ac
deficientem, lunam vero intereuniem : non enim penes
ipsos est (Ib. v. 26). Quod autem dicit, tale est. Si
slelle que sunt in calis perpetucque lucent, reci-
piunt nonnullam mutationem, sol nempe dcficiens, et
lunainteriens, an non extrem® dementie sit, terrena
pro stabilibus fixisque ducere? Eoque nec prasenti-
bus magnopere delectabatur, nee discedentibus vehe-~
menter contrisialus est : quoniam probe noverat
earum rerum naturani. Hxe nos andientes, carissimi,
neque pauperiate dejiciamur, neque divitiis intume-
scamus ; scd in rerum permutatione animum immu-
tabilem retinentes, philosophiz fructum metamus, ut
et hic voluptate perfruamur, et futura assequamur
bona; que contingat nobis omnibus adipisci, gratia
¢t bonitate Domini nostri Jesu Christi.

MONTTUM

Ilce opuscula Latine tantum habemus; Greca enim vel prorsus amissa sunt, vel latent alicubi. Ger-
mana autem esse. twn rerum negotiorumque de quibus agitur series, tum stylus ipse suadet. Genuina
item esse fatentur docti viri omnes, uno excepto nupero, qui, ut observat Tillemontins, p. 586, esse ge-
nuina negavit, et tamen postea, dictorum immemor, inter yvhawa recensuil : 1d vero consecutus est, ut

' non magis negantem quam asserentem curemus.

Homilia prior a Chrysostomo habita fuit postridie quam ille ex Asia Coustantinopolin redierat. lter au-
tem in Asiam susceperat, ut Ephesine Ecclesix lites componeret, simoniacosque episcopos deturbaret, quod
ctiam prestitum est; absens autem per dies plusquam centum, ut ipso initio ait, magnum sui desiderium
populo se summopere amanti reliquerat, Id vero saltem optabant Constantinopolitani, ut Pascha secum
celcbraturus reverteretur : quod tamen consequi non polnerunt ; post Pascha reversus consolatur ipsesy
dicitque quotidic celebrari posse : Nam Pascha celebramus, inquit, quoticscunque corpus ct sanguincmn
Chiristi percipientes mortem Domini annuntiamus. Per totam homiliam plebi gratulatur bonum servatum
ordinem, fidem caritatemque, et in sui presentia et se absente exhibitam,

Oratiuncula sequens a Ghrysostomo hac occasione habita fuit. Se.crianus, Gabalorum cpiscopus, qui
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IN TRIA SEQUENTIA OPUSCULA.

Constanlinopoli tunc agebat, el simulatis obsequiis sancti preesulis amicitiam sibi conciliaverat, ac frequen-
ter concionem ad populum habebat, ahsentis et in Asiam profecti Chirysostomi occasione captata, popu-
lum sibi devincire, ejusque, ut putatur, studia a Chrysostomo avertere satagebat: qua de re monitus a
Serapione Chrysostomus, cum ex Asia rediit, ut vidit populum sibi gratulantem, letitiaque plenum, rem
non multum curasse videtur. Sed cum subinde Severianus in Serapionem indignatus, impietate plena
verba protulisset, tumultuante et in iram concitato populo, Constantinopoli pulsus est. Deinde curante
Eudoxia Augusta ipsoque Imperatore revocatus et a Chrysostomo, zgre licet, admissus est. Sed quia in-
dignatus populus nonnisi pastoris sui monitis conceplam in Severianum iram sedare poterat, bac ora-
tiuncula Chrysostomus exasperatos animos mitigavit, et ad Severianum admitiendum deduxit.

Tertiam oratiunculam insequente die Severianus ipse habuit, uki de conciliata pace pupulo gratulatur ;
quam ille pacem curanle communi patre, sic ille, partam summis commendat laudibus. Hec carptim
tangimus, quia si rei gestz historiam cum iis omnibus que tunc contigere minutatim persequeremur,
foret hoc argumentum subsequentibus opusculis longius. Hec vero preludia fuerunt ejus tumultus quo

vexatus Chrysostomus et in exsilium actus est.

Patror. Gr. LI, 3
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DE REGRESSU SANCTI JOANNIS

EX ASIA CONSTANTINOPOLIM (a).

Boscs magnus ille Dei famulus, eaput prophetarum,
maris viator, aeris agilator , mensz apparator, qui a
genitrice projectus est , et ab impugnatrice salvatus
(genuit quidem eum mater, abstulit autem eum Zgy-
ptia, et enutrivit), et qui in Z£gypto nutriebatur, in
czelis conversabatur : qui tantum ac tale statuit tro-
peum , iste talis ac tantas vir, qui quadraginta dies
reliquerat populum , invenit eum idola fabricantem,
et seditiones commoventem. Ego autem non quadra-
ginta dies tantum, sed et quinquaginta et centum, et
amplius, et inveni vos lztantes, et philosopbantes, et
in Dei limore perseverantes. Numquid ego Mose ai-
Gor sum? Absit : hoc enim dicere extrema dementiz
est. Sed quia populus iste illo populo sublimior, pro-
pterea et ille de monte descendens increpabat Aaron
ob seditionem populi, et irascens invehebatur in eam,
cur acquieverit voluntati eorum. Ego autem advenieus
preconia vestra et coronas contexam. Ubi enim pre-
varicatio , ibi reatus subsequatur necesse est, et ob-
jurgatio ; ubi autem correctio , ibi laudes et praeconia
et coron : ideoque etsi ampliori tempore demoratus
sum foras, non me peenitet, quia confidebam de vestrz
caritatis affectu, et integritate fidei : sciecbam enim
uxorem mihi desponsatam caslitate esse munitam,
sicut in s®culari conjugio assolet evenire. Elenim vir
quando impudicam uxorem habere se novit, nec pro-
spicere ei de domo permitlit : qui elsi peregrinari
alignando coactus fuerit, cogitur ¢ito reverti, quasi
quodam suspicionis aculeo stimulatus ; qui autem so-
briam et castam habet, foras securus moratur, suffi-
cientes pro curalorom munimine mores relinquens
uxoris. Hoc ego et Moses passi sumus. llle quidem ,
quia inemendabilem synagogam habebat usorem, re-
liquit eam, et fornicata est , et compellit eum Deus ,
dicens : Exsurge, descende : impie enim fecit populus
tuus (Ezod. 32. 7). Scd ego nullam hujusmodi jussio-
nem accepi. Et cum paululum mibi infirmitas corpo-
ris accidisset, non me inquietavil vestra absentia, sed
securus de vobis xgrotationis me= exspectavi mede-
Jam. Non enim opus habens sani medico, sed qui male
habent ( Matth. 9. 12). Nam et si tardavi parumper a
vobis, non hoc ad detrimentum vestri, sed ad divitias
puto proficere vesiras : que enim per me, imo magis
per gratiam Dei correcla sunt, vestra corona est, ve-
ster profectus est. Et ideo gaudeo et tripudio, et tam-
quam volitare me credo , et gaudii hujus magnitedi-
nem effari non queo. Quid ergo faciam? quomodo
‘indicabo exsultationem mentis mex ? In testimonium
voco conscientiam vestram, quoniam video ex adventu
meo gaudio esse repletam : quod gaudium, corona et
laus mea est. Si enim mea unius viri presentia tan-

tam plebem tali replevit voluptatc : quantum putatis_

(1) Anno 401.

i I,

mibi ex visione vestra gaudium cumulatum ? Et Jacob
quidem unum filium videns Joseph, gaudebat senex,
el recreabatur spirito : ego autem non unam Joseph,
scd omnes vos illi similes video et gaudeo, quia para-
disum meum recepi illo Paradiso meliorem : el ibi
quidem serpens erat insidians, hic autem Christus
mysteria celebrans : ibi Heva erat seducens, hic au-
lem est coronans Ecclesia : ibi Adam seducebatur,
hic autem populus adhzeret Deo : ibi arbores diversx,
hicautem donationes variz : in Paradiso arbores mar-
cescenles, in ecclesia arbores fructificamtes : in illo
Paradiso unumquodque genus sementis in-suo perse-
verat slatu, in isto vero paradiso si invenero labru-
scam, vitem uberem efficiam : si invenero oleastrum,
veram olivam efficiam : talis etenim est terr® istius
natura. Propler hze gaudeo, pratermitto satisfactio-
nem : quomodo vero vos abduxit tanti temporis lon-
gitudo, suscipite satisfactionem meam , carissimi. Si
servum alicubi dirigatis non revertenten , exigitis
causas ubi moratus sit, ubi tantum expenderit tempo-
Tis : et ego servus sum vestrz carilalis : emistis enim
me, non pecuniam conficientes , sed caritatem osten-
dentes. Gaudeo quippe tali servitio mancipatus, nec
umquam hoc famulatu opto me solvi : etenim istud
servitium wihi libertate elegantius : istud servitium
in illud tribunal beatum collocavit mihi sedem : istod
servitium non est necessitatis, sed voluntatis.Quis enim
non libentissime serviat dilectioni vestre , tam ele-
gantissimis amatoribus ? Quod etsi lapideam haberem
animam, cera fecissetis molliorem.Quid dicam deside-
rio vestro, el favori, quem hesterna ostendistis die (a),
quomodo voces vestre cum gaudio celum penetra-
runt? Ipsum sanctificantes aerem , civitatem fecistis
Ecclesiam : honorabar ego, et Deus glorificabatur :
haeretici confundebantur, Ecclesia vero coronabatur :
quia magna lelitia est matri, cum exsultant filii : et
grande gaudium pastori,, cum exsultant agni gregis.
Veni ad gaudia virtutum vestrarum, audivi quia cum
hareticis coliuctati estis, et quia inique egerunt in
baptismo , redarguistis. Numquid incassum diccbam
quoniam casta uxor absente viro repellit adulteros ,
absente pastore abigit lupos , sine gubernatore naute
salvaverunt navem, sine duce milites victoriam repor-
taverunt, sine doctore discipuli profecerunt, sine pa-
tre filii roborati sunt ? Imo magis non sine patre : ve-
ster enim profectus meum gaudium, vestra glorificatio
mea corona est. Sed desiderabamus, inquitis , tecum
facere Pascha. Satisfacio dilectioni vestr, quippe cum
jam iracundiam vestro dissolverilis aspectu. Nam si
pater prodigum suscipiens filium statim reconciliavil.
neque pcenas exigil ab co, sed illico amplexus est:
multo magis filii patrem suscipientes. Sed tamen

(a) Postridie quam redierat, hanc orationem habuit.
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et ad hoc respondeo : Pascha mecum in votis facere
habebatis , nemo prohibet hodie vos mecum facere
Pascha : sed forsitan dicetis, Numquid duo Pascha
factori sumus? Non, sed unum, et ipsum multipliciter.
Sicut enim semper 80l exoritur, et non dicimus mul-
tos soles, sed est sol quotidie oriens : sic et Pascha
gemper consummatur , et cum semper celebretur,
uinum est solemnitatis nostre. Judeorum similes non
suwus, non servimus loco , nec subditi sumus neces-
sitati temporis, dominica voce firmati. Quotiescumque,
Inquit , manducaveritls panem istum , et hunc biberitis
calicem, mortem Domini annuntiabitis (1. Cor. 11. 26).
Aunnuntiamus namque hodie mortem Christi. Sed tune
quidem festivitas : et hodie festivitas. Ubi enim cari-
tas gaudet, ibi est festivitas : et ubi recepi lxtantes
filios , maximam celebro festivitatem. Etenim et illa
festivilas caritas est. Sic enim, inquit apostolus, Deus
dilexit mundum , ut Filium suum unigenitum daret pro
eo (Joan. 3. 16). Sed multi, inquiunt , te absente ha-
ptizati sunt. Et quid (um ? Nihil minus habet gratia ,
non claudicat donum Dei ; presente me baptizati non
sunt, sed presente Christo sunt baptizati. Numquid
homo est qui baptizat? Homo dexteram porrigit , sed
Deus manum gubernat. Noli de gratia dubitare, caris-
sime, quia donum Dei est. Attende diligenter que di-
euntur, si forte aliqua de causa sacra (a) explicanda
est, cum obtuleris preces, et subscriptam acceperis
sacram , non requiris quali calamo subscripserit rex,
neque in quali charta, neque quali, quove atramento,
sed unum solummodo queris, si rex subscripserit :
sic et in baptismo, charta, conscientia est : ealamus,
lingua sacerdotis : manus , gratia est Spiritus sancti.
8ive ergo per me, sive per illum qui officio fungitur
sacerdotis , ipsa manus scribit, nos ministri sumus ,
non auctores. Et Paulus minister est : Sic enim, inquit,
e@stimel nos homo tamquam ministros Christi , et dis-
pensatores mysteriorum Dei (1. Cor. 4. 1). Quid enim
habes , quod non accepisii (1b. v. 7). Si quid habeo ,
accepi : si autem accepi, non meum, sed ejus qui dedit
donum est. Noli ergo dubitare, carissime : gratia enim
Dei perfecta est. Locus non probibet, sive hic bapti-
zeris, sive in navi, sive in itinere. Philippus baplizavit
in via, Paulus in vinculis, Christus in cruce latronem
ox vulnere, el stalim paradisi meruil januam reserare.
Propier hec gaudeo el exsulto, el orationes vesiras
exigo, cum quibus ad Asiam perrexi, cum quibas

(a) sic vocabatur imperiale diploma : qua de re vide

otrumque Cwgii glossarium in voce, Sacra, e, Lézp. Hic
regem intellige Imperatorem.

reversus sum , cum quibus pelagum trans(retavi, et
adjutus vestris orationibus feliciter navigavi : nec enim
navim citra vo8 ingressus sum , nec exivi citra vos ,
non in civitate citra vos, aut in ecclesia sine vobis ,
sed avulsus quidem eram corpore, connexus autcmn
caritate. Videbam namque Ecclesiam vestram , et in
pelago, et in exsultatione gaudchbam. Tale enim quid
significat caritas , quae nescil angustari : intrabam in
ecclesiam , adstabam altari, orationes offerebam , et
dicebam : Domine , conserva Ecclesiam quam mibi
tradidisti. Ego quidem corpore absens sum, sed wa
misericordia presens est, que me illuc perduxit , et
plus quam merebar concessit. Et quia amplificavit ,
multitudo testatur presentium. Florere video vineam,
el nusquam spin® , neque sentium ulla vestigia : ex-
sultant oves, et nusquam lupus. Quod si etiam alicubi
repertus fuerit , demutatur, et fit ovis. Tanta enim
vestra est fides et caritas, ut @mulatione vestra cvte-
ros provocelis. Ipse Dominus vos conservavit, el ipse
me reduxit, et in infirmitate positus orationum vestra-
rum sensi auxilium, quas mihi quotidie in suffragium
postulo. Peregrinatio mea coronavil civitatem vestrani,
Et quia diligebatis ex initio , nunc omnibus manife-
stum esl. Sic enim me absentem, tamquam presen
tem habuistis. Nam in Asia cum essem ad corrigendas
Ecclesias, hinc illo venientes nuntiabant nobis, dicen-
tes : Inflammasti civitatem. Et certe caritas tempore
solet marcescere , vestra autem dilectio quotidie ang-
mentabatur. Et quem ita absentem diligebatis, pree-
scntem credo quod melius ametis. Iste meus thesau-
rus, he sunt mez divitiz. Et idco vestras orationes
requiro. Orationes vestr® murus mihi ¢t munimen
sunt. Noli dicere, Ego languidus sum, quomodo potero
pro sacerdote orare? Audi Scripturam dicentem : Orae
tio autem fiebat continua(Act.12. 5). Et ecclesiastica
oratio solvit vincula Petri, et Pauli dilatavit predica-
tionis fiduciam. Oratio caminum ignis exstinxit, oratio
conclusit ora leonum , oratio seditionem compescuit,
oralio paradisum aperuit, oratio cxli cardines resera-
vit, oratio sterilem fecundavit , oratio Cornelii cxlos
penetravit, oratio publicanum justificavit. Tale a vobis
munimen requiro, talem gratiam postulo : et Deus
glorie suscipiens orationes vestras, det mihi in aper-
tione oris mei sermonem, quo possim creditum mihi
populum instruere ad salutem per Christum Dominum
nosirum, cum quo est Deo Patri cum Spiritu san-
clo honor, gloria , et potestas in sxcula seculorum.
Amen.

DE RECIPIENDO SEVERIANO.

Sieuli eapiti corpus cohirrere necessarium cst, ita
Eeclesiam sacerdoli, et principi populum : uique vir-
golta radicibus, et fontibus fluvii, ita et Alii patri,et
magisiro discipuli. Hxe autem non superfluo ad ca-
ritatem vestram prafali sumus : sed quoniam dicenda
mibi sunt quardam apud vos, ut nemo trbetur, neque
sermoni nosiro aliqua oriatur interruptio, sed ut

obedientia discipulorum crescat in vobis, et quantum
affectum patri deferatis, appareat. Adornate me, filif,
et imponite mihi obedientie vestre coronam, facite
me apud omnes beatum judieari, et doetrinam meam

-magnificate per obedientiam vestram secundum apo-

stoli monita, dicentis : Obedite prapositis vestris, et
oblemperate cis ; quia ipsi pervigilant pro vobis, quasi
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pro animabus vesiris rationem reddituri (Hebr. 43.17).
llzc ergo premonco, ne quis superbial in commo-
nilionem nostram. Pater enim sum, el necesse est
me filiis consilium suadere : quod enim in carnalibus
patribus natura carnis, hoc in nobis gratia Spiritus
agil. Pater sum, el pater nimis super filios tremens,
jta ut sanguinem meum pro vobis fundere paratus
sim. Et in hoc non est mihi gratia. Apostolica enim
lex est, et Domini preceptum dicentis : Pastor bonus
animam ssam ponit pro ovibus suis ( Joan. 10. 11 ).
Sed et vos eadem facite pro nobis : simili namque
erga nos devincti estis affectu. Nam et Paulum audite
quid dicit. Salutate, inquit, Priscillam et Aquilam,
adjutores meos in Christo, qui pro anima mea suas cer-
vices posucrunt ( Rom. 16. 3. 4 ). Sicul enim pulchrum
est pastorem pro ovibus immolari :ita rursum pulchrum
est el oves apastore nec morte sejungi. Cum enim
inseparabiles fuerint ab eo, lupum diabolum non
trmebunt. Muraus enim caritatis firmior est adamante;
Et frater cum adjuvatur a fratre, erit sicul civitas mu-
nila et firma (Prov. 18. 19). Hzc autem premilto, ut
cum omni affectu, qua dicimus, audiatis, neque ali-
quis vestrum incipiat perturbari. Loquimur rem,
quam dignum est in ecclesia loqui, et quam dignum
est libenter audiri. Pro pace loguimur ad vos. Et quid
ila conveniens, quam sacerdolem Dei pacem populo
_persuadere ? Contradictio nulla est, ubi et legatio
sancta-et legatus acceptus est. Pro pace loquimur, pro
qua Filius Dei descendit ad terras, ut pacificaret per
sanguinem non solum quz in terra sunt, sed el que
in clis, et terrena czlestibus sociaret. Pro pace lo-
quimur, pro gua Filius Dei passus est, propler quam
crucifixus est et sepultus, quam nobis pro omni he-
reditatis censu reliquit, et velut murum Ecclesie
dedit, quam scutum adversum diabolum posuit, quam
gladium adversum demones dedit, quam portum
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tranquillissimum fidelibus collocavit, quam repropi-
tiationem ad Deum dedit, quam delictoruin absolu-
tionem concessil : pro hac ergo legatus ad vos missus
sum. Nolite mihi incutere pudorem, nolite legationem
meam [aedare, acquiescite mibi, quazso vos. Mulla
dudum (ristia gesta sunt in Ecclesia, Dcum confiteor,
sed non laudo perturbationes, seditiones non ample-
ctor. Sed omittamus jam haec ; desinite, conquiescite,
cohibete animos, refrenate iracundiam : sufficit jam
quod laboravit Ecclesia, finis sit, desinat turbatio :
hoc enim et Deo placitum, et piissimo principi ac-
ceptum est. Oportet enim et regibus obedire, maxi-
me cum ¢t ipsi oblemperent ecclesiasticis legibus.
Dicit enim apostolus : Principibus etpotestatibus sub-
diti estote ( Tit. 3. 4 ). Quanto magis religioso principi,
et pro Ecclesia laboranti ? Si ergo preparavi animos
vestros ad suscipiendam legationem meam, recipite
fratrem nostrum Severianum episcopum. Habeo gra-
tiam quod sermonem meum laudibus prosequuti estis.
Dedistis mihi fructus obedientie : nunc me semen
bonum gratulor seminasse. Ecce enim statim frumenti
manipulos colligam. Retribuat vobis Dominus prx-
mium benignitatis, et obedicntiz mercedem. Nune
enim veramn hostiam pacis obtulistis Deo, quia nemo
turbatus est audito hoc nomine, sed cum caritate
suscipitis ; simul ut sermone loquuti sumus, omnem
ex animo fugaslis iracundiam. Suscipite ergo eum
pleno pectore, apertis ma ibus. Si quid triste gestum
est, omillite ; quia ubi tempus pacis, recordatio dis-
sensionis nulla est, ut sit gaudium in celo, gaudium
in terra, latitia et exsultatio spiritualis in Ecclesia
Dei. Et oremus de reliquo, ut pacificam Deus custo~
dire dignetur Ecclesiamn, pacem fixam et perpetuam
dare, in Christo Jesu Domino nostro, cum quo est
gloria Deo Patri, una cum Spiritu saneto, in secula
szculorum. Amei.

SERMO IPSIUS SEVERIANI DE PACE,

CUM SUSCEPTUS ESSET A BEATO JOANNE, EPISCOPO CONSTANTINOPOLITANO.

In adventu Domini et Salvatoris nostri alque in
prxsentia ejus corporali, angeli ducentes choros
clestes evangelizabant pastoribus , dicentes : An-

" nuntiamus vobis hodie gaudium magnum quod erit omni
populo (Luc. 2. 10 ). Ab ipsis enim sanclis angelis
etiam mutuati nos vocem , annuntiamus vobis hodie
gaudium magnum. Hodie enim in pace Ecclesia est ,
et hxretici in ira. Hodie Ecclesiz navis in portu est ,
et hxreticorum furor jactatur in fluctibus. Hodie pasto-
res Ecclesie in securitate , el hzretici in perturbatio-
ne sunt. Hodie oves Domini in tuto, et lupi insa-
niunt. Hodie vinea Domini in abundantia, et operarii
iniquitatis in egentia. Hodie populus Christi exaltatus
est , et inimici veritatis humiliati sunt. Hodie Chri-
stus in letitia, et diabalus in luctu. Hodie angeli in
exsultatione , et demones in confusione. Et quid opus
o5t multa dicere ? Hodie Christus, qui est Rex pacis ,
cum sua pace procedens, fugavit omne dissidium ,
dissensiones depulit , discordiam perturbavit. Et sicut

celum splendor solis , ita Ecclesiam fulgor pacisil-
fuminat. O quam desiderabile nomen pacis, quam
religionis Christianz stabile fundamentuin , et altaris
dominici cxlestis armatura! Et quid possumus de
pace proloqui ? Pax nomen est ipsius Christi , sicut
dicit et apostolus : Quia Christus pax nostra, qui
fecit utraque unum ( Ephes. 2. 14 ), qux nequaquam
fide, sed invidia diaboli dissidebant. Verum sicut
procedente rege el platez mundantur , et tota civitas
diversis floribus et ornatibus coronatur, ut nihil sit
quod minus dignum vultui regis appareat : ita et
nunc procedente Christo, Rege pacis, omne quod
triste est , auferatur e medio, et illucescente veritate
fugetur mendacium : fugiot discordia, resplende-
scente concordia. Et sicut frequenter fleri vidimus ,
ubi regum vel fratrum tabule pinguntur , ut in utris-
que unanimilatis declarentur insignia , artifex picto
femineo habitu post tergum utriusque, concordiam
statuit , brachiis suis uirumque complectentem, in-
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dicans quod hi qui videntur corporibus separati , sen-
tentiis et voluntate conveniant : ita nunc pax Domini
media assistens , et utruinque nostrum gremio pal-
pante connectens , discreta corpora in unum conve-
nire animum , ulnis jungentibus docet. In qua sine
dubio completur sermo propheticus, qui ait : Et
erit consilium pacificum inter utrosque (Zach. 6. 13 ).
E1 hesterno quidem die pater nostcr communis evan-
gelico pacem sermone prefatus est : hodie vero nos
verba pacis exponamus. Ipse nos heri resupinis ma-
nibus in verbo pacis excepit, et nos hodie dilatato
pectore , ulnisque patentibus ad Dominum cum mu-
neribus pacis occurramus. Jam bella destructa sunt ,
pulcbritudo pacis obtinuit. Nune in luctu est diabo-
lus, etin lamentatione omnis demonum turma ; nunc
in czlestibus lxtitia , et in angelis exsultatio , quibus
specialis familiaris pax. Hoe enim etiam cxlestes ad-
mirantur virtutes opus , quas fous ejus habet peren-
nis, ex quo etiam terrena hac nostra gullis quibus-
dam exinde stillantibus irrorantur. Et ideo etiamsi
in terris pax , laudis ejus splendor redundat in cx-
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lum , laudant eam calestes angeli , et dicunt : Clorla
in excelsis Deo , et in terra pax hominibus bone volun-
tatis ( Luc. 2. 14 ). Vides quomodo celestes omnes
el lerrestres invicem sibi munera pacis emittunt ?
Celestes angeli pacem terris annuntiant, sancti in
terris Christum , qui est pax nostra, collaudant in
czlestibus positum, et mysticis choris acclamant ,
Osanna in excelsis (Matth. 21. 9). Dicamus ergo et
10s, Gloria in altissimis Deo, qui humiliavit diabo-
lum , et exaltavit Christum suum. Gloria in altiasimis
Deo , qui discordiam fugat, et pacem statuit. Dico
enim vobis artem diaboli, cujus neque vos astutiam
ignoratis. Vidit satanas firmitatem fidei , stabilitatem
in ea pietate dogmatum septam , vidit et operum bo-
norum fructibus abundantem : et ideo pro his omni-
bus ad insaniam venit , et rabie furoris exarsit, ut
scinderet amiciliam et evelleret caritatem , ut dis-
rumperet pacem : sed pax Domini semper sit nobis-
cum, in Christo Jesu Domino nostro, cum quo est
Deo Patri et Spiritui sancto gloria in sxcula sxculo-
rum. Amen.
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MONITUM IN SEQUENTEM CHRYSOSTOMI ORATIONEM

In postrema Morelli Editione ad calcem Tomi quarti edita foit Oratio Chrysostomi antequam fret in

exsilium, ad populum habita, ex Vita Chrysostomi per Georgium Alexandrinum excerpta, que, quod

spectat ad dimidiam priorem pariem ad hzc usque verba, &)’ épio wolg Lpavtod Sypaast tivac, non in-

digna Chrysostomo videtur : et talis a viris doctis habetur, paucioribus aliis reclamantibus. In hac certe

prima parte, meo quidem judicio, occurrit nihil quod eo adigat, ut alium quam Chrysostomum queramus

auctorem. Posteriorem vero partem, salebris plenam, intricatam, qua s®pe vix, ac ne vix quidem intel-

ligi potest, saltem ut exstat hodie, Chrysostomo abjudicandam censemus. Nam stylus abhorret a priori

orationis parte. Si quid vero enuntiatur, quod ad veram ejus exsilii historiam quadret, id certe ita re-

EJUSDEM

HOMILIA ANTE EXSILIUM.

{. Multi fluctus instant gravesque procelle ; sed
non timemus ne submergamur : nam in petra con-
sistimus. Seviat mare, petram dissolvere nequit :
wnsurgant fluctus , Jesu navigium demergere non pos-
sunt. Quid, quaso, timeamus? Mortemne? Mihi
vivere Christus est , et mori lucrum (Philipp. 4. 24). An
exsilium , dic mihi ? Domini est terra et plenitudo ejus
( Psal. 23. 1 ). An faculiatum publicationem ? Nihil
intulimus in mundum, certumque est nos nihil hinc
efferre posse (4. Tim. 6. 7) : terribiliaque hujus
mundi mihi despectui sunt, et bona ejus risu digna.
Non paupertatem timeo, non divitias concupisco :
non mortem metuo, nec vivere opto, nisi ad pro-

fectum vestrum. Ideo prasentia commemoro, rogo-
que caritalcm vestram , ut fiduciam babeat. Nullus
quippe nos separare poterit ; quod enim Deus conjun-
xit , homo separare nequit. Nam si de viro ac de mu-
liere dicit : Propter hoc relinquet homo patrem suum et
maltrem suam , et adherebit uxori sue , et erunt duo in
carnem unam (Gen. 2. 24 ) : quod ergo Deus conjun-
it , homo non separet ( Matth. 19. 5. 6 ). Si nuptias
non potes dirimere, quanto minus Ecclesiam Dei
potes dissolvere ? Sed eam oppugnas , cum nihil pos-
sis ledere eum quem impelis. Verom me reddes
splendidiorem , tuamque vim mecnm pugnando deji-
cies : Durum namaque tibi est contra stimulun aculuin
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misso, ne quid ultra proferam, dicendi genere narratur, ut fas esse non videatur id Chrysostomo ascri-

bere. Certe alium quzrendum auctorem esse suadet velus interpretatio, quam subjungimus, queque

postremam totam partem tacuit. lllam vero subjungendam putavimus, quia quedam cemplectitur, qua

in Grzca serie non comparent. Eam se vidisse commemorat in Codice quodam montis Cassini Joan. Ma=

billonius noster in Itinere Italico p. 124, ubi Severiano Gabalorum, inquit ille, ascribitur. Verum Seve-

riani numquam esse potuit, nec ad ejus historiam quadrare valet.

Tilmanni interpretationem, utpole mapagpact:xs adornatam, rejecimus, novamque paravimus.
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calcitrare ( Act. 9.5). Non obtundes stimulos, imo
sanguine pedes inficies : quandoquidem fluctus non
petram dissolvunt , sed ipsi in spumam abeunt. Nihil
Ecclesia potentius , 0 homo. Bellum solve , ne robur
dissolvas tuum ; ne inferas cxlo bellam. Si homini
bellum inferas , aut vinces , aul superaberis : si Ec-
clesiam oppugnes , vincere nequis : omnibus quippe
fortior est Deus. An @mulamur Donynum ? an fortiores
illo sumus (1. Cor. 40. 22 )? Deus fixit et firmavit,
quis conculere lentaverit ? Non nosli viriutem ejus.
Respicit terram , el facit eam tremere ( Psal. 103.32 ) :
jubet, et que concutiebantur firma consistunt. Si
concussam urbem firmavit , quanto magis Ecclesiam
firmare poterit ? Ecclesia est ipso cxlo fortior : Ce~
lum et terra transibunt , verba autem mea non (rans-
ibunt ( Matth. 24. 35 ). Quxe verba? Tu es Petrus,
et super hanc meam petram edificabo Ecclesiam meam,
et porte inferi non prarvalebunt adversus eam (1d. 16. 18).

2. Si non credis verbo, rebus crede. Quot tyranni
Ecclesiam opprimere tentaverunt? quol sarlagines?
quot fornaces, ferarum dentes, gladii acuti? nihilque
perfecerunt. Ubinam sunt hostes illi ? Silentio et obli-
vioni traditi sunt. Ubinam Ecclesia? Plus quam sol
splendescit. Qua illorum erant exstincta sunt, que
ad illam spectant sunt immortalia. Si cum pauci erant
Christiani, non vicli sunt, quando orbis totus pia re-
ligione plenus est, quomodo illos vincere possis?
Ceelum et terra transibunt, verba autem mea non trans-
ibunt (Id. 24. 35). Et jure quidem : amabilior
enim est Ecclesia Deo, quam cxlum ipsum. Cxli
corpus non accepit, sed Ecclesize carnem accepit;
propler Ecclesiam calum, non propter celum Eccle-
sia. Ne vos conturbent ea, quax acciderunt. Hanc mihi
gratiam prebeatis, immobilem fidem. Annon vidistis
Petrum ambulantem super aquas, paululum dubitan-
tem, in periculum submersionis venisse, non ob aqua-
rum impetuin, scd ob fidei infirmitatem? Num hu-
manis calculis huc accessimus? num homo nos ad-
dusit, ut homo dejiciat ? Hec non ex arroganiia vel
jactantia dico, absit, sed ut quod in vobis fluctuat
constabiliam. Quoniam sedata erat civitas, Ecclesiam
diabolus concutere voluit. O sceleste et flagitiosis-
sime ! muros non expugnasti, ¢t Ecclesiam te succus-
surum speras ? An muris Ecclesia constat? In multi-
tudine fidelium Ecclesia consistit. En quam firma
columnza, non ferro ligate, sed fide constrictze. Non
dico lantamn multitudinem igne vehementiorem esse :
sed nec, si unus lantum esset, superasses. Nosti
quantas tibi plagas inflixerint martyres. Ingressa
sepe est puella tenera innupta : cera mollior erat,
sed petra solidior exstitit. Ejus latera lancinabas, et
fidem non auferebas. Cessit carnis natura, neque
concidit fidei virtus; consumebalur corpus, et virili-
ter agebat animus ; absumebatur substantia, et ma-
nehat pietas. Ne unam quidem mulierem superasti,
et lantum populum te superaturum confidis? Non
audis Dominum dicentem : Ubi duo vel tres congregati
sunt in nomine meo, illic sum in medio eorum (Matth.
(8. 20)? Et ubi tam numerosus populus caritalis
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vinculis constrictus, non aderit ? Fjus pignus habeo :
num propriis sum viribus fretus? Scriptum ejus tenco.
1lic mibi baculus : hare mihi securitas : bic mihi por-
tus tranquillus. Etsi conturbetur orbis totus, rescri-
plum teneo: cjus literas lego : hic mihi murus, hoc
praesidium. Quas literas? Ego vobiscum sum omnibus
dicbus usque ad consummationem seculi (Matth. 28.
20). Christus mecum, quem timebo? Elsi fluctus ad-
versum me concilentur, etsi mnaria, etsi principun
furor : mihi hae omnia aranca sunt viliora. Ac nisi
carilas me vestra detinuisset , ne hodie quidem ab-
nuissem alio proficisci. Semper enim dico, Domine,
fiat volunias tua (Id. 6. 10 ): non quod talis et
talis, sed quod tu vis [faciam ). Hec mibi wrris,
hxc mibi petra immobilis : hic mihi baculus non
vacillans. Si id Deus velit, fiat. Si velit me hic ma-
nere, gratins habeo. Ubicumque voluerit, gratias refero,

3. Nemo vos conturbet : precibus vacate. loc
cffecit diabolus, ut vestrum circa supplicationes stu-
dium Interciperet. Sed nihil profecit : imo vos dili-
gentiores alacrioresque invenimus. Cras ad supplica-
tionem vobiscum pergam. Alque ubi sum ego, illic
et vos estis; ubi vos eslis, illic et cgo : unum
COTpus sumus, neque corpus a capite, neque caput a
corpore separatur. Loco dissiti sumus, sed caritate
jungimur, neque mors ipsa poterit abscindere. Etsi
enim corpus meum moriatur, vivet tamen anima, qux
populi recordabitur. Yos mihi patres estis; qui possim
vestrum oblivisci ? vos mili patres, vos mihi vita, vos
mhi gloria. Si vos proficiatis, id mihi in gloriain
vertitur ; ita ut vita mea ceu divitie quaedam in ve-
stro reposita sit thesauro. Paratus sumn ad vitam sex-
centies pro vobis efflundendam, nec gratiam exhibeo,
sed debitum solvo. Nam Bonus pastor animam suam
dat pro ovibus (Joan. 10. 11). Millies jugulent, toties
caput abscindant. Mors enim talis mihi immortalitatis
est argumentum : he mihi insidize sccuritatis sunt
occasio. Num ob. divitias jnsidiis objectus sum, ut
doleam ? num ob peccata, ut lugeam? Id patior ob
vestrum amorem ; quia nihil non ago, ut vos in tuto
collocemini ; ut nemo alienus se in ovile ingerat; ut
illesus grex maneat. Certaminis argumentum mihi
sufficit ad coronam. Quid enim patiar pro vobis? Vos
mihi cives, vos mihi patres, vos mihi fratres, vos
filii, vos membra, vos corpus, vos mihi lux, imo hac
luce suaviores. Quid enim tale mihi confert radius,
quale vestra caritas? Radius mihi in presenti vita
utilis est, vestra autem caritas coronam mihi nectit
in futuro. Hexec porro dico in aures vestras : quid au-
tem est ad audiendum promptius avribus vestris?
Tot diebus vigilastis, nihilque vos inflectere potuit,
non temporis diuturnitas emollivit, non timores, non
minx : ad omnia sirenuos vos exhibuistis. Et quid
dico, vos exhibuistis? Quod semper optaveram, se-
cularia despexistis, terre vale dixistis; a vinculis
corporis vos expedivistis, ad beatam illam pliloso-
phiam certatim properastis. Hee mihi corona sunt,
baxc consolatio, hae unctio, hzxee vita, hxc immorta-
litatis argumentum.
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4. (a)Scd video quosdam qui mibi auctores sunt,
ul in dogmatibus weis insistam. Pleraque enim pro-
spera in contrarium cedunt, quoniam ii, quibus vide-
bar zelo plenus esse, id improbilate sua egerunt ut
conciderem : qui ad libitum suum me deposuerunt,
per varium rerum exitum me in Loc rertamine vin-
cunt : non minabaniur, sed instabant. Jam tempus
esl ca enarrare, quz ad meam calamilatem spectant.
Lex est, sed legislator vincitur. Filii, per vestram
carilatem, video conjurationem ad bellum inferendum
paratam , Deumque contumeliis affectum : video de-
lapsum agonem, et agonothetam meerentem : video
veritalis persuasionem emarcescere, el conspiratio-
nemn superare. Mihi illi objiciunt : Comedisti et ba-
ptizasti. Si hoc feci, anathema sit mihi; ne numerer
inter episcopos ; ue sim cum angelis ; ne sim Deo
acceplus. Si vero comedi et baptizavi, nihil inoppor-
tune feci (b). Attende diligenter iis qua dico, neque
finem dicendi faciam. Non me piget loqui, vobisque
tulum est si loquar. Sed ad propositum redeamus.
Dicunt me comedisse et baptizasse. Deponant ergo
Paulum, quod post co2nam custodi carceris baptisma
contulerit (Acs. 16. 33). Ausim dicere, deponaat
ipsum Christum, quod post ceemam discipulis com-
munionem largitus sit. Sed hxc nobis congruentia
magnaque sunt : hec leta pacis signa : hac populi
encomia. Mihi corona, vobis fructus. Sed scilis, fra-
tres, qua de causa velint me deponere. Quia tapetes
non expandi, nec serica vestimenta indui, et quia
ipsorum ingluviem non fovi. Floruere aspidis felus,
adbuc relictum est Jezabelis semen : verum adhuc
ctiam gratia cum Helia concertat. Age mihiin me-
dium mirabilem illum divilemque vite prazconem,
Joannem dico pauperem, qui ne lucernam quidem
possidebat ; sed habebat Christum lampadem : cujus
caput expetivit Evie comministra : qua et sanctis
iinpedimento fuit, quz prophetas persequula est, quz
dolose jejunium predicavil, que parem cum vipera
nomenclaturam obtinuit, nempe saltationem, quz
prandio nondum absoluto saltavit (¢). Non vitam con-
cupivit, non opum molem, non regni dignitatem, non
alian quampiam facultatem ; sed dic mihi, quaso,
quid desideravit? Caput hominis. Quid autem dico?
Non solum hominis, sed etiam evangelistz. Attamen

(a) Qua in greco sequuntur adjectitiasunt et Chrysostomi
esse non videntur , ut diximus in Monito : et usque adeo
intricata sunt ut nonnisi divinando possint Latine reddi.

(p)‘ Hic sibi prorsus contradicere videtur, quisquis sit
scrijtor. .

(¢) Mmc mirum quantum vel inepta, vel vitiata.
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non vicit caput, licet acceperit. Abscidit caput pe-
teudo, iniquum desiderium per discum implevit.
Vide, et mirare Dei virtutem. Coarguit inculpatus
homo, capite truncatus est ; sed qui capile caesus, in
dextera Christi est, illam vero indeprecabile suppli-
cium excipit. Rursus ejus semen, spinosum germen,
queerit et festinat. Sed Herodias Joannis caput expe-
tit, rursus saltationem inimus non pedibus, sed qua-
lem Maria olim firmam et immotam. Rursus clamat
Joannes ac dicit : Non licet tibi uxorem habere fratris
tui (Mare. 6. 18).

5. Sed quid dicam? Lacrymarum est presens tem-
pus : omnia quippe ad ignominiam vergunt, el omnia
tempus judicat. Aurum universim gloriam parit. Sed
age in medium David dicentem atque clamantem :
Aurum si affluat, nolite cor apponere (Psal. 61. 11).
At dic mihi, Quis ille erat, qui talem vocem protulit?
Annon regni fastiginm occupabat? nonne in regia po-
testate imperabat *? Sed non ad rapinam respiciebat,
non ad pietatis destructionem, non curabat thesauros,
sed militarem delectum ; non uxoris consensum re-
quirebat. Fugile ergo, mulieres, alienos celus : ne
consilium pravum viris dederilis : sed ex hisce dictis
vos confirmate. Num exstinximus flammam vestram?
num emollitum est cor vestrum? Sed scio vos, que
Mariz filiz eslis, utilitatem accepturas. Aliz vero
absque vino satiate sunt, et ebriz avaritia, ut beatus
Paulus clamat et prxedicat his verbis : Radiz omnium
malorumavaritia (1.Tim.6.10). Sic insipientes mulicres
aures suas obturant, et pro bono semine spinas pa-
riunt. At, obsecro, ne semen nostrum quasi supra
petram jaciamus. Christi sumus agricultura, a quo
audiamus, Euge, serve bone, intra in domum meam
(Mauh. 25. 23), ne forte illius vocis loco dicatur,
Serve nequam (16. v. 26). Sed, obsecro, luceat insti-
tutum vestrum coram hominibus, ne infatuemus sal
nostrum. Sed glorificemus, gratias agamus, divites
diviti, pauperes benigno et pauperum amanti Christo,
polentes robuste illius manui. Et haec quidem de vo-
bis. Veram fortasse Deus ea e pati concedit que
illi adversum me machinantur, ut in calamitatibus
me probet, quia in laboribus victoria omnino consi-
slit, et per certamina praparatur corona. Etenim di-
vinus Paulus dixit: Cursum consummavi, fidem servavi:
in reliquo reposita est mihi corona justitiee (2. Tim. 4.
7); qua corona nos dignabitur universorum Dominus
in secula. Amen.

1 putal Savilius legendum, splendebat.

CUM DE EXPULSIONE

Multi quidem fluctus, et undz immanes ; sed sub-
mergi non vereor : quia supra petram sto. Insaniat
licct inare petram non potest connovere ; insurgant

quantumlibet fluctus, navis Jesu obrui non potest.
Sed quild putami ? Ne mortem verear, cui vivere
Christus est, ¢t mori lucrum ( Philipp. 1. 21)? Ne
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a Savilius rescribendum conjicit Siédapmev.

. 1IPSIUS SANCTI JOANNIS AGERETUR.

exsilium pertimescam , qui noverim Domini esse
terram, et plenitudinem ejus (Psal. 23. 1). Sed bo-
norum proscriptionem metuam, qui sciam quod nihil

intulerim in hunc mundum, sed neque auferre quid
possim (1. Tim. 6. 7)? Quidquid terroris habet mun-
dus, contemno : quidyuid delectabile habet, ridco.
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Divitias non cupio, paupertatem uon horresco, mor-
temn non timeo. YVita enim mihi ad vestrum profectum
tantummodo ducitur; sed caritatem vestram precor,
ul 2quo animo silis. Nemo enim nos a vobis poterit
divellere. Quos enim Christus conjunxit, homo non
separabit. Quod si de muliere et viro dicitur : Propter
hoc relinquet homo patrem suum et matrem, et adhee-
rebit uzori suce, et erunt duain carne una (Gen. 2.24) :
et si hujusmodi nuptiarum conjunctio ab homine non
polest separari, multo magis Ecclesia non potest a
pastore divelli. Sed impugnas me. (Juid mihi nocebit
.impugnatio tua, nisi quia me quidem clariorem im-
pugnationibus tuis reddes, tuas vero conteras vires ?
Durum enim tibi erit adversum stimulumn calcitrare :
quia non stimulum retundes, sed pedes calcitrans
vulnerabis (Act. 9. 5): neque fluctus, qui saxo illi-
duntur, amplius aliquid proficient, quam ut semet-
ipsos fracti dissolvant, et in spumas extenuati deper-
eant. Christi Ecclesia nibil fortius : si quis cam
impugnare proponit, vires atleral necesse est: lale
cst enim, velut si celo bellum meditetur inferre.
Homini si bellum inferas, fortasse vinces, aut forte
vinceris : Ecclesiam vincere nulla vis poterit. Dei est
Ecclesia, qui est omnibus fortior. Aut @mulamur Do-
minum ? Numgquid [ortiores illo sumus (1. Cor. 10. 22)?
Deus fundavit hoe, quod labefactare conaris. Aut
experiri vis potentiam Domini ? Ipse est Qui respicit
super lerram, et facil eam lremere (Psal. 103. 52): et
iterum qui jubet, et tremor ejus solidatur. Aut non
vidisti, trementem civitatem tuam quoties stare fecit?
Multo magis Ecclesiam suam trementem polerit con-
firmare : fortior enim Ecclesia multo quam terra,
imo et fortior cxlo. Celum et terra (ransibunt ,
verba autem mea non transibunt (Matth. 24. 35).
Quie verba? Tu es Petrus, et super hanc petram
edificabo Ecclesiam meam, et port@ inferi non pre-
valebunt in eam ( Ib. 16. 18 ). Quod si non credis
verbo, rebus ipsis et operibus crede. Quanti tyranni
aggressi sunt impugnare Ecclesiam Dei? quanta tor-
menta, quantas cruces adhibuerunt, ignes, fornaces,
feras,. bestias, gladios intendentes, et nibil agere po-
tuerunt ? Ubi nunc sunt illi qui hee fecerunt, et ubi
illi qui haxee fortiter pertulerunt? Nunc ii zternis pee-
nis premuntur, et isti eternis gaudiis eriguntur :
fulget enim Ecclesia super splendorem solis, el per-
sequulores ejus perpetnis tenebris conteguntur. Non
legis seriptum, gnia undecim soli erant, el vinci non
potuerunt? Nunc, ubi orbis terrarum repletus est
piorum multitudine, quomodo poterunt vinci? Celum
el lerra transibunt, verba autem miea non transibuni.
Et merito : carior enim Ecclesia Dei, quam czlum.
Non enim Ecclesia propter czlum, sed propter Ec-
clesiam cxlum. Nihil enim, quueso, perturbet vos
eorum quz agi videlis. Ponamus ante oculos nostros
Petrum super aquas incedentem, et parum quid he-
sitantem, atque ob hoc paululum periclitantem, non
propter potentiam fluctuum, sed propter infirmitatem
fidei. Numquid humana voluntate huc venimus, aut
propter hominem huc producti sumus? Et hxc non
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arroganter loquor, neque jactastia agitatus, sed ani-
mos vestros, qui forte turbantur, cupio confirmare.
Intuemini ergo quomodo Commota est et contremuit
terra (Psal. 17. 8), et tamen non corruit civitas.
Quomodo, impurissime diabole, Ecclesiam te putas
posse dejicere, qui trementes parietes dejicere mi-
nime valuisti ? Non est in parietibus Ecclesia, sed in
multitudine piorum. Ecce quam fortes, quam immo-
biles statis, non ferro, sed fide vineti. Et quid de
tanta moultitudine loquor ? Unum fidelem vincere non
potes. O diabole, mnescis que tibi feccrint mariyres?
Quomodo frequenter ingressa cst puella a:tate tenera,
annis immatura, et inventa est ferro fortior, cum la-
tera ejus scinderes, fidlem lamen ejus movere non
posses? Defecit frequenter caro in tormentis, et
robur fidei non defecit; consumptum est corpus, et
nmens non potuit inclinari; interiit substantia, et
perstitit patientia. Si ergo frequenter ab una puella
victus es, quomodo speras tante hujus et tam fidelis
multitudinis fidem te posse evincere? Non audis Do-
mini vocem dicentis : Quia, ubi duo aut tres sunt
congregali in nomine meo, ibi sum et ego in medio eo-
rum (Matth. 18. 20)? Quid, ubi tanta fidelium multi-
tudo est caritatis nexibus vincta? Non ego propria
virtute confido, habeo scripturam Domini mei, ma-
num ipsius teneo, illa mihi cautio salis tuta est, illa
me securum reddet et intrepidum : eliamsi orbis
terr commoveatur, ego cautionem Domini mei leneo.
Lego manum ejus ; ipsa mihi murus est inexpugna-
bilis. Vultis vobis recitem Domini cautionem? Ecce,
inquit, vobiscum sum omnibus diebus usque ad con-
summationem seeculi (Id. 28. 20). Christus mecum
est, quem timebo? Etiamsi fluctus insurgat, etiamsi
totumn pelagus adversum me conturbetur, etiamsi
principum furor, omnia mihi illa arane® erunt, et
araneis fragiliora. Et nisi propter fragilitatem ve-
stram, hodie non dubitarem ire quo vellent. Semper
enim dico : Domine, voluntas tua fiat (Id. 6. 10): non
quod ille vult, vel ille, sed quod tu vis : tua voluntas
mihi turris fortissima, et petra slabilis, et baculus
fidus. Si tu vis permanere mecum hic, habeo gratiam:
si non vis, similem refero gratiam. Nemo vos con-
turbet, fratres, orate tantum : hec enim diabolus
movel, non aliam ob causam, quam ut religiosa stu-
dia vestra disrumpat, et exercitia vestra, qu in ora-
tionibus et vigiliis gerebatis, exstinguat. Sed non
obtinebit, nec eripiet a vobis studia religiosa : nisi
quia sollicitiores vos invenict, et fervidiores efficiel.
Crastina vobiscum exibo ad orationes : et ubi ego
sum, ibi et vos eritis : et ubi vos estis, ibi ero etego.
Unum corpus sumus, neque caput a corpore, neque
corpus a capile separabitur, etiamsi loco dividamur,
scd caritate conjungimur; ego a vobis nec morte di-
vellar. Nam etsi corpus meum meoriatur, anima mea
vivit, ct memoriam vestri tenebit. Vos estis mihi pa-
tres, vos mihi mater, vos mihi vita, vos mihi gratia:
si vos proficitis, mihi placebit. Vos cstis corona mea,
et divitiz mex ; vos estis thesaurus meus. Ego millies
pro vobis immolari paratus sum : et nec gratia mihi
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in hoc est, sed debiium reddo. Bonus enim pastor
debet animam suam pro ovibus suis ponere (Joan.
10. 11) : hujusmodi enim mors immortalitatem parit.
Non enim propter divitias mundi insidias patior :
quod si esset, utique contristari deberem : nec pro-
pler aliquod peccatum, sed proptler caritatem, quam
erga vos habeo : quia oinnia ago, ut vos proficiatis :
el ne subintroeal conturbare gregem bene institutum,
sed ul permaneatis in simplicitate fidei. Hwec est causa
periculorum meorum, et hzc sufficiant mihi ad coro-
nam. Quid enim non patior pro vobis? Vos mihi ci-
ves, vos mihi fratres, vos mibi filii, vos mihi membra,
vos mibi corpus, vos mihi lux, imo el ista luce dul-
ciores. Quid enim mihi tantum prastant radii solis,
quantum cartatis vestrz splendor acquirit? Ecce pro
earilate vestra corona mili paratur in futuro sxculo;
hoe mihi solis bujus splendor praxstare non poterit. Hxe
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autemdico inauribus audientium. Et quid ita ad audicn-
dum sollicitum et paratum, quam aures vestre ? Ecce
quotdies sunt quod vigilatis, et nullum vestrum som-
nium inclinavit, nec temporis spatium frangit; nullum
timor, nulluin minze deterrent, sed terror eorum for-
tiores vos reddet. Video in vobis quod semper oplavi,
jdeo quod contempsistis mundi negotia, renuntiastis
omnibus : nihil jam de terra, neque de terrenis acti-
bus cogitatis. Ad cxlestia vos migrasse jam cerno,
absoluti estis vinculis corporis, ad beatam illam et
cxlestem contenditis philosophiam. Hoc mibi sufficit
vidisse de vobis; hxc mea consolatio; ista me in
agonibus meis velut unguenta quxdam corroborant,
et fortiorem me agonibus reddunt, et ad gaudia im-
mortalia atque terna transmittunt : pro his gra-
tias agnmus Deo, cui gloria in sa:cula sxzculorum.
Amen.
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MONITUM

Aliam edimus oratiunculam, Chrysostomo ascriptam, quara ex Vaticano quodam Codice eruimus,

et in qua prater initium, ubi quedam comparent eadem quz in priori oratione, cmtera perplexa, infi-

maque notz videnlur esse, quedam item ex posteriore prim® orationis parte escerpia. Unum tumen

est, quod hujus opusculi ynvatétnta propugnare videatur. Nimirum Chrysostomus, Oratione prima post

reditum ab exsilio, quam cum eruditis pene omnibus germanam censemus, hac ait : Meministis me Jo-

tum in medium adducere, ac dicere : Sit nomen Domini benedictum in secula. Heee vobis pignora exiens

.

!

b

CUM IRET IN EXSILIUM.

1. Lxta nobis oratio, fratres , splendidusque con-
ventus, et latum spatiosumque mare plenum, sed non
venlorum impetu agitatum. Venit enim mater pacis,
que venlorum impetum exstinguit. Mater Sion dicer,
homo et homo natusest in ea, et ipse fundavit eam (Psal.
86. 5). Filioli mei, me interfecturi sunt? Et quid
mortem timeam ? Mihi vivere Christus est , et mori lu-
erum (Philipp. 1. 21 ). Sed in exsilium mittent ? Do-
mini est lerra, et plenitudo ejus (Psal. 23.1) Sed fa-
cultates mezxe publicabuntur ? Nilil intulimus in hunc
ntundum, certumque est quod nihil hinc poterimus au-
ferre (1. Tim. 6. 7). Sed scitis qua de causa me depo-
situri sint. Quia tapetes non expandi, et sericis vesti-
bus non sum usus, quia eorum ingluviem non fovi,
nec aurum vel argentum ipsis obtuli. Dicunt porro
mibi : Comedisti et bibisti, et baptizasti. Si hoc feci,
anathema mibi , ne numerer cum cpiscopis , ne sim
cum angelis, ne Deo placeam. Etiawsi vero comede-
rim et baptizaverim, nihil eorum inopportune feci.
Deponant et Paulum apostolum, quod post coenam

custodi carceris baptisma contulerit (Act. 16. 33) : de-
ponant ipsum Dominum, quod post ceenam commu-
nionem discipulis dederit. Multos video fluctus, gra-
vemque procellam, paratasque hastas : al ego guber-
nator magna ingruente tempestate, in duabus navigii
puppibus sedco, scilicet, in Veteri et Novo Testa-
menio, atque remis tempestatem depello : non remis
ligneis, sed veneranda cruce Domini tempesiatem in
pacem converto. Dominus jubet, et coronatur servus :
ideoque non eum in diaboli manus tradit. An igno~
rant homines, vas purissimum immundi comparatione
conspicuum fieri? Fratres, hypotheses vobis tres
pono, fidem , tentationem , continentiam. Si dicatis
fidem vos sustinere, imitamini beatum Abraham, qui
ad senectutem pervenit, et maturos accepit fructus.
Si dicatis vos tentationemn sustinere, imitamini bea-
tum Job. Ejus mores nostis, et patientiam audistis ,
nec ignoratis qualem sortitus sit finem. Sin velitis con—
tinentiam sustinere , imitamini beatum Joseph, qui
venditus est in A£gyptum ducendus , et fame tabescen—
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SERMO CUM IRET IN EXSILIUM, .

IN ALTERAM ORATIONEM ANTEQUAM IRET IN EXSILIUM.

reliqui, has gratiarum actiones repeto : Sit nomen Domini benedictum in sweula. Hanc vero Jobi benedi-

ctionem, quam ante profectum se commemorasse leslificatur Chrysostomus, sub finem bujus ante exsi-

lium oratiuncule, commemorat, plurimumque commendat ille. Verum potuit is qui Chrysostomum emen-

titus est ex vera quz tum supereral oratione h=c excerpere. Si quis vero hoc Iultus testimonio conten-

dat, hunc esse germanum Chrysostomi fetum, is fatcatur necesse est, fuisse hanc oratiunculam librario-

rum ausibus admodum temeratam et adulteratam.
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MONITUM

Postquam Chrysostomus, curante Theophilo Alexandrino, in pseudosynodo in quercu dicta damnatus
depositusque fuerat, tumultuante populo, et abduci antistilem doctoremque suum non sinente, clam itlo
Chrysostomus se in exsilium, post tridluum quam damnatus fuerat, adducendum prebuit, et Prenetum
in Bithynian deportatus est. Exindeque populo magis magisque in iram concitato, vociferante et ai
Imperatorias ®des episcopi sui reditum postulante, interimque terraz motu palatium urbemque concu-
tiente, Eudoxia Augusta perterrita sanctum virum reducendum restituendumque curavit; quod qua ra-
tione, quantaque civitatis letitia factum fuerit, pluribus narrabitur in Vita Chrysostomi. In ecclesiam
deductus, extemporalen, inquit Sozomenus, 8, 18, habuit orationem : sumptoque argumento ex elegantis-
sima similitudine, snbindicavit Theophilum Ecclesi® sue vim inferre tentavisse, perinde atque olim regem
Agyptium uzori pairiarche Abrahami. His aperte indicat Sozomenus secundam post reditum orationem,
que ab hujusmodi similitudine orditur , quzeque in fine Vit Chrysostomi per Georgium Alexandrinum
legitur. Sed illud cum Chrysostomo non consonare videtur, qui postridie adventum suum hanc secundam
orationem habuisse putatur, ut ex his verbis arguunt : Heri vesperi hec verba ed me misit [ Endozia | ;
ergo, inquiunt, hanc secundam habuerit postridie, primam vero ipso adventus die. Verum circa hec
Chrysostomi verba non leves exsurgunt difficultates, quas in ejus Vita pluribus expendemuys. Ut ot autem
est, existimo et ego, primam esse eam oratiunculam, que sic incipit : Quid dicam aut quid loguar? Be-
nedictus Deus, etc. lllam quippe ex tempore, inque ipso adventu dictam [uisse suadet omnino vel ipss
ordiendi modus : neque puto ullum esse qui non fateatur eam et in ipso adventu habitam et extempora-



431
tem /Egyptum liberavit. Illi quippe tentatio oblata
est per meretricem ALgyptiam amore ejus captam ,
qu ipsi assidebat, Cuba mecum (Gen. 39. 7), dicens.
Volebat enim eum a castitate abducere in £gypto
Agyptia : hic vero Agyplius adest. Verum neque
jlla sanctum supplantavit , neque hunc ille. Sed ap-
paruit simul libertatis temperantia, filiorum nobililas,
et barbarz mulieris incontinentia.

Q. Fratres, fur non ingreditur eo, ubi palea, foe-
num, et lignum adsunt ; sed ubi aurum , argentum,
ant margarila : sic et diabolus non eo ingreditur, ubi
scorlalor, aut profanus, aut rapax, aut avarus;
sed ubi illi, qui solitariam agunt vitam. Fratres, vo-
Inmusne linguam acuere adversus Imperatricem ? Sed
quid dicam ? Jezabel tumultum agit , et llelias fugit :
Herodias letatur, et Joannes vinculis stringitur :
Agyptia mentitur, et Joseph in carcerem truditur.
Si itaque me in exsilinm miserint, Heliam imitabor ;
si in ceenem projecerint, Jeremiam ; si in mare prx-
cipitaverint, Jonam prophetam; si in lacum, Danie
lem ; si lapidaverint, Stephanum ; si capite trunca-
verint, Joannem Pracursorem; si verbéraverint,
Paulnm; si serra secuerint, Isaiam. Utinam vero
serra lignea, ut apore crucis fruar. Corporea incor-
poresm oppugnat : qux balneis et unguentis fruitur,
quz cum viro circumplicatur, bellom gerit adversus
puram et immaculatam Ecclesiam. At enim illa jam
vidua sedebit, etiam viro superstite : quia nempe
malier es, et vis Ecclesiam viduam facere. Heri ve-
speri me lertium decimum apostolum vocabat, et ho-
die Judam appellat. Heri cum libertate mecum con-
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sidebat, et hodie ceu fera in me irruit. Oportuit
solem apud nos exstingui, et lunam non apparere po-
tius, quam verbi Job oblivisceremur. Etenim Job,
qui tantam perpessus est plagam , nihil aliud clama-~
bat, quam, Sit nomen Domini benedictum in secula
(Job 1. 21). Cum enim uxor ejus occlamans diceret :
Dic verbum contra Dominum , et morere (1d.2.9) ;
ipsam increpavit dicens : Cur quasi una ex insipienti-
bus mulieribus loquuta es (1bid. v. 10)? O ingratam
mulierem ! 0 emplastrum dolorum ! Numquid , 0 mu-
lier, te morbo laborante, talia tecum loquutus est
Job ? nonne precibus et officiis tuam abstersit ®gritu-
dinem? Cum in regiis atriis degeret, cum opibus flo-
reret, cuin regio cultu, nilul simile dicebas, et nunc
ubi vides illum in fimo sedentem, et a vermibus cir-
cumvolutum, hoc loqueris : Dic verbum contra Do-
minum, et morere. Non satis erat illi temporanea ca-
stigatio, sed ei per hoc verbum, xternum supplicinm
procuras ? Sed quid beatus Job? Cur quasi una ex
insipientibus mulieribus loquuta es? Si bona suscepimus
de manu Domini, mala non sustinebimus? Quid autem
heee iniqua et odiosa ; hxee, inquam, nova Jezabel. . . .
Sed mittit mibi consules et tribunos, tantumque mi-
nitatur. Et quid ad me auinet? Aranex ab aranea
misse. Fratres, quoniam laboribus victoria, certami-
nibus corona paratur , ut divinus Pauflus modo dice-
bat, Bonum certamen certavi , cursum consummavi,
fidem servavi : in reliquo reposita est miki corona ju-
stitie, quam reddet mihi Dominus in illa die justus ju-
dezx (2. Tim. 4. 7). Quoniam ipsi gloria et imperium
in secula seculorum. Amen.

IN DUAS SEQUENTES POST REDITUM AB EXSILIO ORATIONES.

lem esse, ideoque brevissimam ; secunda autem longior insequente die dicta fuerit : lapsus ergo Sozome-
nus est qui extemporalem, oyéduov, illam orationem, quam reversus Chrysostomus ad populum habuit,
dicit eamn esse quz Abrahami et Sara similitudinem adhibet, ab illaque orditur.

Huic orationi Grzce, quam Latine convertimus, veterem interpretationem, qua in prius editis fertur,
subjungimus ; quoniam hinc ¢t inde nonnulla habentur Gracis auctiora, quedam etiam secus posita.

Secundam etiam ut verum Chrysostomi fetum omnes admittunt : ejusque yvna:étta Sozomenus |424 |
asserit in loco supra allato. Unum est quod non parum uegotii facessat. Primumn Chrysostomi exsilium
ct ab illo essilio reditus in annum cadunt 403; secundum, a quo nunquam rediit Chrysostomus,
anno 404 contigit. Cum secundo ejectus fuit Chrysostomus, irruptio in ecclesiam facta est, baptisteriumn
sanguine repletum fuit ; hec vero, que anno 404 gesta sunt, in hac homilia, anno 403 babita, comme-
morantur, b guniothipov alpatos épnéainatat. Quomodo potuit Chrysosiomus ea anno 403 ut gesla
referre, que anno solum sequenti gesta sunt ? Hee objicit Savilius, quibus respondet Tillemontius : id-
ipsum et boc et sequenti anno conlingere potuisse. Alius fortasse dicet, haec adjectitia esse, et ex alio
forte opusculo Chrysostomi, quod perierit, huc translata fuisse. Certe res hec difficultate non vacat, et
in Chrysostomi Vita pluribus expendetur.

Godefridi Tilmanni, qui paraphrasten potius quam interpretem egit, versionem rejecimus, novameguo
paravimus.

Parrot. Gr. LIJ, R b
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POST REDITUM

A PRIORE EXSILIO.

1. Quid dicam, aut quid loquar ? Benedictus Deus. .
Tloc egressus dixi, hoc iterum profero, imo illic cum
essem non intermisi dicere. Meministis me Jobum in
medium adduccre, ac dicerc : Sit nomen Domini be-
uedictum in secula (Job 1. 21). Hxc vobis pignora
exiens reliqui, has gratiarum actiones repeto : Sit no-
men Domini benedictum in secula. Divers® res, sed
una glorificatio. Pulsus gratias agebam, reversus gra-
tias ago. Divers® res, sed finis unus hiemis ct ®sta-
tis; unus finis, agri felicitas. Benedictus Deus, qui
permisit egredi ; benedictus iterum, qui ad reditum
evocavit; benedictus Deus, qui tempestatem permi-
sit ; benedictus Deus, qui tempestatem solvit, et tran-
quillitatem paravit. Hzec dico, ut vos ad benedicen-
dum Deo instituam. Bona contigerunt ? Benedic Deo,
et bona manent. Mala acciderunt? Benedic Deo, et
mala solvuntur. Siquidem et Job dives cum esset,
gratias agebat, pauper etiam effectus Deo gloriam red-
debat. Neque tunc rapuit, neque tunc blasphemavit.
Varia tempora, et una mens fuit : ac gubernatoris
virtutem nec traniquillitas resolvit, nec tempestas de-
mergit. Benedictus Deus et cum a vobis separatus
sum, et cum vos recuperavi. Utraque ejusdem provi-
dentix fuerunt. A vobis separatus sum corpore, sed
nequaquam mente. Videte quanta fecerintinimicorum
insidie. Studium intenderunt, desiderium incende-
runt, et sexcentos ihi procurarunt amatores : ante-
hac me mei amabant, nunc etiam Judzi honorant,
Sperabant se a meis me separaturos esse, et alienos
adsciverunt. Verum non illis, sed Dei nomini gratiz
referende, qui illorum nequitia ad honorem nostrum
usus est : pam et Judxi Dominum nostrum crucifixe-
runt, et servalus est mundus : neque gratiam Judzis
habeo, sed crucifixo. Videant quomodo Deus noster
videt : quam pacem eorum insidi® pepererunt, quam
gloriam paraverunt. Antehac ecclesia sola impleba-
tur, nunc forum universum ecclesia factuin est.
Unum caput inde huc usque locum occupat. Nemo
choro vestro silentium jmperavit, et tamen omnes in

silentio, oranes in compunctione versabantur. Alii
psallebant, alii beatos predicabant eos qui psallerent.
Hodie circenses sunt, et nemo adest ; sed omnes in
ecclesiam ceu torrentes confluxerunt : torrens vero
vester ccetus, et flumina sunt voces, qua in celum
ascendunt,, queque amorem erga patrem perhibent.
Preces vestre diademate splendidiores mihi sumt.
Viri mulieresque simul : In Christo enim Jesu non cst
masculus neque femina (Gal. 3. 28). Quomodo loquar
potentias Domini? Scilis quam sit verum id, guod
dico : Si quis forliter tentationes ferat, magnum inde
fructum demetet.

2. Oratio in ecclesia Apostolorum habita. — Ideo vos
ad apostolos convocavi. Venimus pulsi ad eos, qui
pulsi sunt. Nos insidiis sumus appetiti, illi pulsi sunt.
Venimus ad Timotheum, novum Paulum. Venimus ad
sancta corpora, quae Chrisli stigmata gestaverunt.
Numquam timeas tentationem , si animo scis instru-
ctus generoso : sancli omnes sic coronati sunt. Multa
corporum afflictio, major vero animorum tranquilli-
tas. Utinam semper in srumna sitis. Sic et pastor
gaudet cum laborem propter oves subit. Quid loquar?
ubi seram? Locum desertum non habeo. Ubi labora-
bo? Non est mihi vinea aperta. Ubi ®dificabo? Abso-
lutum est templum ; retia mea rumpuntur ob multi-
tudinem pisciom. Quid faciam? Laborandi tempus
non suppetit. 1deo hortor, non qued doctrina vos egea-
tis, sed ut ostendam genuinam meam erga vos cari-
tatem. Ubique spicze vernant. Tol sunt oves, et nus-
quam lupus ; tot sunt spice, et nusquam spine ; tot
sunt vites, et nusquam vulpes. Mordaces bestize sub-
mersz sunt, lupi fugerunt. Qnis illos insequutus est ?
Non ego pastor, sed vos oves. O nobilitas ovium ! Abs-
ente pastore, lupos profligarunt. O pulchritudo spon-
s® , imo potius castitas | absente viro adulteros ab-
egit. O pulchritudo et castitas sponsz! ostendit pul-
chritudinem; ostendit et probitatem. Quomodo ah-
egisti adulteros ? Quod virum amares. Quomoda
abegisti adulteros? Castitatis magnitudine. Non arri-
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pui armea, non hastas, non clipeos ; ostendi illis pul.
chritudinem meam, non tulerunt splendorem. Ubi
nunc illi ? In turpitudine. Ubi nos? In exsullatione.
Imperatores nobiscum ; principes nobiseum. Ecqnid
dicam ? quid loquar ? Adjiciat Dominus super vos et su-

SERMO POST REDITUM AB EXSILIO.

442
per filios vestros (Psal. 113. 15), alacritatemque ve-
siram quasi sagena capiat. Hic vero finem loquendi
faciamwus, in omnibus gratias agentes benigno Deo;
cui glorfa in sxcula. Amen.

POST REDITUM A PRIORE EXSILIO.

Quid dicam? quid loquar ? Benedictus Dens. Hune
egrediens dixi sermonem, hunc iteravi revertens, et
illic constitutus hunc in ore volvebam. Puto vos me-
minisse, cum ante hoc beatum Job adduxissem in
medio dicentem : Sit nomen Domini benedictum ( Job
t. 21). Hanc vobis historiam dereliqui, has gratia-
rum actiones iterabo regressus. Sit nomen Domini be-
redictum in secula. Diversz rernm causz, sed una
glorificatio. Et cum expellebar, benedicebam, et re-
versus ilerum benedico. Et si variz quidem causwe,
sed una definitio. Super hiemem et 2statem unus est
finis : cultore, fertilitas subscquens campi. Benedi-
ctus Deus, qui concessit exire ; benedictus Deus, qui
redire precepit; benedictus Deus, qui permisit hie-
mem ; benedictus Déus, qui dissolvit hiemem, et fecit
tranquillittem. Hee dico admonens vos, ut semper
benedicatis. Si evenerint mala, benedicite, et dissol-
ventur mala. Si prospera venerint, benedicite, et per-
severabunt prospera. Siquidem Job cum in prosperis
esset, benedicebst : et cum pauper esset effectus,
glorificabat. Neque tuuc ingratus fuit, neque postea
blasphemavit. Diversa quidem tempora, sed una vo-
luntas : gubernantis actum nec tranquillitas resolvit,
nec tempesias hicmis demergit. Benedictus Deus, et
cum a vobis sum segregatus, et cum iterum recepi vos.
In utroque Dei providentia est. Separatus a vobis cor-
pore, sed anima non sum a vobis divisus. Et ex vestro
affectu meam metimini apimum. Et quid dicam ? Non
sum separalus a vobis, sed magis accensus sum desi-
derio vestri, quod etiam de vobis confido. Nihil nobis
nocuere insidi, nihil lesit invidia, sed magis angmen-
tmn prestitit caritati, et multiplicavit discipulorum
numerum : ante hoc enim diligebar a meis, nine vero
honorificabor a Judeis. Sperabant me a meis filiis se-
parare, sed magis mihi extrancos adjunxerunt. Non
illis agam gratias : sed Dei misericordiz gloriam re-
feram, qui conatus illorum malos in melius conimuta-
vit : nam et Judei crucifixerunt Christum, et illius
morte humanum salvatum est genus ; non illis gratixr,
sed crucifixo. Considerent quid boni pugna eorum
prastitit, insidiz eorum qualem nobis letitiam priv-
paraverunt. Ante hoc quidem ecclesia replebatur,
sed nunc et in plateis ecclesie facte sunt. Et unani-
mes, et conjuncli psallentes, Dei in vos provocatis
aspectum : voces vestre celi secreta penetrarunt; ut
omnis s vestras psalmodias miraretur attenta.
Carsus equorum hodie, et pauci illuc, imo cuncti in
ecclesia : quasi torrens quidam ac fluvius vestra facia
est multitudo. Voces vestre elevantur ad cxlum, amo-
rem qui ad patrem cstostendentes. Orationes vestre

meum coronaverunt caput. Oratio omni monili pra-
clarior viri et mulieris. In Christo enim Jesu non ma-
sculus, neque femina (Gal. 3. 28) Qualiter enarrem
potentias Domini, aut mirabilia ejus recenseam ? Vi-
detis (quia quod dico verum est : Quoniam si quis tenta-
tionem viriliter tulerit, magnum ex ipsa vindemiat
fructum. Ideo vos ad apostolns invitavi, ut ad eos, qui
aliquando persecut onein passi fuerant, veniremus. Et
“nos quidem iusidias passi, illi vero impugnati. Sed
“rarum lucraverunt.Veniamus ad sancta corpora,qu.
Christi stigmata portaverunt. Veniamus ad Timo-
theum novum Paulum, et Andream alterum Petrum.
Credimns juvarinos illorum meritis. Si virilem ani-
mum geris, non timeas tentationes. Omnes sancti per
ista ivansierunt. Multa tribulatio corporum,sed majus
refrigerium animarum. Prestet vos Dominus semper
‘augeri, et celebres conventus agere. Gloria quippe pa-
storis est ovium multitudo. Quid faciam?quid loguar?
Incultum ubi seminem non habeo agrum. Extensa est
propago vitium, perfectum estlemplum, et pra multi-
tudine piscium rumpuntur retiamea.Quid faciam? La-
borandi locum non habeo, gaudendi habeo tempus.
Ideo loquor : non quia indigetis doctrina, sed ut
meam voluntatem vobis ostendam. Ubique spice co-
mant. Tante oves, et nusquam lupus ; (ot spice, et
pusquam lolium ; tantx vine®, et nusquam vulpes.
Ubi nunc latent lupi? quo abicrunt yulpes, que cos
persequutz synt? O rem inauditam | pastor quiescit ,
et oves luporum rapiem abegerunt, insidias vulpimm
oppresserunt. O ovium sapientia ! o filiorum affectus !
o discipulorum caritas ! o pulchritudo sponsae! abs-
ente viro abegit adulteros; ostens® sunt ejus divi-
tiz, apparuit pulchritudo. Latrones confusi jerunt, ¢t
aufugerunt. Dicite mihi, quomodo perseqduli'eslis
lupos ? quomodo pepulistis latrones? Frequenti, in-
quit, oratione ad Deum. Quomodo despexistis adul-
teros ? Continuis, inquit, lacrymis, ex desiderio viri
Non accepi arma, non sumpsi lanceas, non arripui scu=
tum : solummodo ostendi eis pulchritudinem meam ,
qua perspeela vulnerati fugerunt. Ubi nunc illi? Pro-
cul dubio in confusione. Ubi nos? In letitia. Ubi nunc
illi ? Conscientize sure malo tabescunt. Ubi vero nos?
In magna exsultatione glorificamus Deum. Quid di-
cam ? quid loquar ? Adjiciat Dominus super vos, et su-
per filios vestros (Psal. 113. 14) : et allevet Dominug
vultum suum , ¢t miscreatur vestri, in Christo Jesn
Domino nostro, cum quo est Deo Patri, et Spiritui
sancto houor, gloria, et potestas per immortalia sx-
cula. Amen.
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EJUSDEM POST REDITUM
A PRIORE EXSILIO HOMILIA.
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{. Cum Saram ab Abrahamo abstulit Pharao, pul-
chram formosamque mulierem improbus barbarus-
que ZEgyplius, et iniquis oculis ejus pulchritudine
conspecta, adulterium pérpetrare vellet : tunc non
in ipso stalim initio peenam immisit Deus, ut justi viri
virtus, mulieris castitas,barbari intemperantia,Deique
benignitas eminerent : viri justi virtus, quia rem cum
gratiarum actione tulit ; mulieris castitas, quia in bar-
barorum manus detapsa pudicitiam servavit ; barbari
intemperantia, quia alienum torum invasit ; Dei beni-
gnilas, quoniam cum res hominibus desperate essent,
tunc coronam justo contulit. Hec tunc in Abraha-
mum gesta sunt : gesta ilem hodie in Ecclesiam. &gy-
plius hic (a), ut ille ZEgyplius erat : hic satellites
habuit , ille protectores : ille Saram, hic Ecclesiam
rapuit : una nocte ille detinuit, hic per unum diem
occupavit ; ac ne quidem per unum diem occupare
permissus est ; sed solum ut spons® castitas nota es-
set, quia illo licet ingrediente ejus castitatis decor
corruptus non est : ametsi meechum paraverat, et
tabell adornatz erant, et multi e domo subscripse-
rant. Adornata est machina , sed exitum non habuit.
Eluxil simul ejus nequitia, e1 Dei benignitas. At bar-
barus tunc ille , peccato agnito, delictum confessus
est : dixit enim Abraham : Cur hoc fecisti ? cur dizi-
ati, Soror mea est? et parum abfuit, quin peccaverim
(Gen. 12. 18. 19) : hic vero etiam post scelus in cer-
tamine perstitit. O miser et infélix 1 Peccasti, quiesce
(1bid. & 7T),ne adjicias peccatum peccato. Et illa qui-
dem rediit opibus instructa AEgypliacis : et Ecclesia
quoque rediit , mentis divitiis instructa, et continen-
tior effecta. Vide barbari insaniam. Ejecisti pastorem :
cur gregem dissipasti? Amovisti gubernatorem : cur
gubernacula confregisti? Vinitorem ejecisti; cur vites
avulsisti? cur monasteria pessumdedisti ? Barbarorum
invasionem iniitatus es.

2. Hxc omuia fecit ille, ut virtus appareret vestra ;
omnia fecil, ut edisceret hic adesse gregem a Christo
pastore ductum. Absente pastore grex simul mane-
bat, et apostolicus sermo implebatur : Non in pre-
sentia mei tantum , sed etiam in absentia , cum timore et
tremore salutem vestram operati estis (Philipp. 2. 12).
Huxc minabantur timentes virtutem vestram, caritatis
vim, amoremque mei. Nihil audemus, aiebant, in urbe:
eum nobis date foris. Capite me foris , ut discatis Ece
clesize amorem , agnoscatis filiorum meotum genero-
sam indolem , militum virtutem , armatorum robur,
diadematum splendorem, divitiarnmn facultatem, amo-
ris magnitudinem, constantem patientiam, libertatis
florem, victoriz gloriam, cladis tuz ludibrium. O res
novas ¢t admirandas ! pastor abest, et grex exsultat,
dux procul, et milites armantur. Non solum ecclesia

‘ (a) Theophilum Alexandrinum notat,

exercitum habuit, sed tota civitas ecclesia fuit. Vici,
fora, aer sanctificabantur : haretici convertebantur ,
Judzi meliores eficiebantur, sacerdotes damnaban-
tur, et Judxei Deum laudabant, atque ad nos accurre-
bant. Ita Christi tempore factum est. Caiphas cruci
affixit, et latro confessus est. 0 novas res et admi-
randas ! sacerdotes occiderunt, et magi adoraverunt.
Hec ne ecclesiam perturbent. Nisi hac contigissent,
divitie nostre, que vere aderant, non ostense fuis-
sent. Sicut enim Job, etsi justus essel, non lalis visus

fuisset, nisi vulnera et vermes apparuissent; ita et

vestrx divitiz numquam nole fuissent nisi paralis
insidiis. Deus sane quasi sese excusans Jobo dicit :
Putasne me aliter tibi respondisse, quam ut justus ap-
pareres (Job 40. 8)? Insidiati sunt illi, bellum mo-
verunt, et victi sunt. Quomodo bellum gesserunt ?
Fustibus. Quomodo victi sunt? Precibus. Si quis te
percusserit in dexteram magzillam, verte illi et aliam
(Matth. 3. 39). Tu fustes in ecclesiam infers et eain
oppugnas ; ubi pax est omnibus, bellum moves : nee
locum revereris, miser et infelix, non sacerdolii di-
gnitatem, non principatus amplitudinem. Baptisterium
sanguine repletum est ; ubi peccatorum remissio, ibi
sanguinis effusio. In quanam acie bec facta sunt?-
Imperator intrat et projicit clipeum et diadema; tu
intrasti, et clavas arripuisti. Ille imperii symbola
foras relinquit ; tu belli symbola intromittis. Sed spon=
sam meam nullo modo lesisti, at manet illa pulchri-
tudinem suam exhibens. .

3. Suis de gloria ipso absente comparala gratulatur.
Letitia in reditu Chrysostomi. — Idcirco gaudeo, non
solum quia vicistis, sed quia me absente vicislis. Si
adfuissem, in partem viclorize vobiscum venissem :
quia vero secessi, nudum vobis tropeum fuit. Yerum
et illud mea laus est : atque rursum in partem victo-
rice vobiscum venio, quia sic vos educavi, ut etiam
absente patre vestram uobilitatem ostenderetis. Quem-
admodum enim strenui athletz etiam absente pado-
triba robur suum exhibent : sic et fidei vestr gene-
rositas, etiam absente doctore, bonam suam indolem
exhibuit. Quid opus verbis ? Lapides clamant, muri
vocem emittunt. Adi imperatorias aulas, et statim
audis : Populi Constantinopolitani. Ad mare te con-
fer, deserlum pete, montes, domos : encomium ve-
strum ubique descriptum est. Quibus telis vicistis ?
Non opibus, sed fide. O popule doctoris amans! o
popule patrem diligens ! beata urbs, non propter
columnas et laquearia aurea, sed propler virtutem
vestram | Tot tantzque erant insidiz, et preces vestrae
vicerunt : idque jure merilo : nam preces erant as-
siduz, et lacrymarum fontes efMuebant. Hli tela vi-
brabant, vos lacrymas : illi furorem spirabant, vos
mansuetudinem, Quod vis facito : vos orats. IHi
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vero, gui obsistebant, ubinam sunt ? An arma movi-
mus? an arcus intendimus ? an tela emisimus ? Pre-
cabamur, et iRi fugiebant : nam quasi aranea dissi-
pati sunt, et vos quasi petra sietistis. Beatus ego
propter vos. Sciebam et antea quantis instructus
essem divitils, id tamen nunc miraws sum. Proeul
eram, et clvitas alio transferebatur. Hominis unius
causa pelagus in civitatem mutatum est. Mulieres,
viri, immature #tatis parvuli, mulieres infantulus
gestabant, pelagus adire non dubitabant, fluctus sper-
nebant. Non metuebat herum servus, mulier infirmi-
tatis sua non meminerat. Forumn in ecclesiam versum
est ; ompia ubique propter nos movebantur. Quem
non erudivistis ? Imperatricem vobiscum choros du-
cenlem accepistis, neque enim ejus studium tacebo.
Non adulandi causa dico, sed ejus pietatem celebro ,
neque enun zelum ejus silentio prateribo. Non arma
tulit, sed virtutis preclara gesta. Tunc ubducebar :
seilis quo pacto. Nam injucunda illa memorare con-

venit, ut jucunda et fausta ediscatis, et noscatis quo- .

niodo abductus sim, et quo pacto redierim. Qui semi-
nant in lacrymis , in ‘exsultatione metent. Euntes ibant
et flcbant, miltentes semina sua : venienles autem venient
eum exsullatione, portanies manipulos suos (Psal. 125.
5. 6). Hee verba re gesta sunt. Cum gratiarum
actione suscepistis eum, quem meesti deduxeratis. Ac
non multo post tempore , sed post unum diem omnia
soluta sunt. Etenim propter vos fuit hec ora : Deus
quippe jam ab initio hec dissolverat.

4. Rem nunc vobis arcanam dico. Pelagus trajeci
solus Ecclesiam gestans; dilectio enim non in angu-
stum redigitur. Non angusta navis erat ; vos quippe
Non angustiamini in nobis (2. Cor. 6. 12). Discessi
wesira curans, separatus corpore, mente conjunctus ;
discessi Deo supplicans, ac vestram dileclionem com-
wendans ; sedebam solus, de rebus vestris sollicitus,
solus, de profectu deliberans. Protinus intempesta
nocle hze religiosissima Domina (a) ipso primo die
literas misit, quarum hae erant verba ; etenim verba
ipsa sumt referenda : Nearbitretur Sanctitas tua me illa
novisse que gesta sunt. Innocens ego sum a sanguine tuo.
Improbi et perditi homines hanc struxzere machinam.
M eavum vero lacrymarum testis Deus, cui sacra facio.
Quam libationem effudit ? etenim lucryme ejus libatio
erant. Cui sacra fasio. Sacerdos illa nempe per se-
ipsam ordinata, que Deo offerebat lacrymas, confes-
sionem el peenitentiam, non pro sacerdote, sed pro
Ecclesia, pro populo disperso. Memor erat, memor
cerle erat, et filiorum et baptismatis. Recordor per
manas (uas filios meos [uisse baptizatos. Hee¢ Impera-
trix ; sacerdotes porro omnes invidia excecati locum
gnorabant, quo diverteram. Quodque mirabile dictu
est, illa, acsi filio timeret, quoquoversum ibat, non
corpore, sed militaris manus missione. Neque enim
scitbat locum, ubi degerem. Quoquoversum initicbat,
ue pasior doln circnmventus occideretnr et venatuni
amiuteret. floc tantum, que mcarsm sunt partium

(@) e Eudouia loguitus.
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prasto. Yuzro solum, ut illi non prevaleant. Hosles
undique circuibant expandentes retia, ut caperent et
in illorum manus adducerent. Hinc il rogabat, Im-
peratorisque genua tangebat, ut virum faceret vena-
tionis consortem : quemadmodum Abraham Saram,
si¢ illa virum. Perdidimus, inquit, sacerdotem : sed
reducamus. Nulla nobis imperif spes superest, nisi
illum reducamus. Nen possum cum quopiam eorum
communicare, qui hzc perpetrarunt : lacrymas fun-
dens, Deo supplicans, nullamque machinam non mo-
vens. Scilis cum quanta benevolentia nos susceperit,
quomodo ulnis exceperit, ceu propria membra : quo
pacto diceret se vobiscum sollicitam esse. Neque
enim hzec verba vestrum affectum latebant : quoniam
suscepistis matrem Ecclesiarum, altricem monacho-
rum, sanctorum patronam, pauperuin baeulum. Laus
ejus in Dei gloriam vertit, in coronam Ecelesiarum.
Dicamne ardentem ejus amorem ? dicam ejus erga
me sollicitudinem ? Heri vesperi hxc ad me verba
misit : Dicito ei : Oratio mea impleta est, rem itnpe-
travi : melius coronata sum, quam per ipsum dia-
dema. Recepi sacerdotem, caput corpori reslitui,
gubernatorem navi, pastorem gregi, thalamo spon-
sum. '

5. Pudore affecti sunt adalteri. Seu vivam , seu
moriar, nihil mihi curz est. Videte tentationis pre-
clarum exitum. Quid faciam, ut pro dilectione dignum
vobis munus rependam ? Dignum nequeo, quaile adest
tribuo. Usque adeo diligo, ut paratus sim ad effun-
dendum pro salute vestra sanguinem. Nemo tales
habet filios , neme talem gregem , nullus agrum ita
florentem. Non opus mihi agricultura ; me dormiente
vernant spicz. Nullo mihi opus est labore : me quic-
scente oves lupum superant. Qui vos compellabo *
oves, an pastores , an gubernatores, militesne an du-~
ces ? Hxe nomina vera esse dicere possum. Cum bo-
num ordigem video, oves voco ; cum providentiam ,
pastores ; cum sapientiam, gubernatores; cum viriutem
et constantiam, et milites et duces vos omnes dico. O la-
borem! o providentiam populi! lupos expulistis, et solli-
citudinem non deposuistis. Naute quivobiscum erant,
contra vos conversi sunt, et navi bellum intulerunt.Cla-
mate, Facessat clerus, aliumque clerum Ecclesiz postu-
late. Quid opus clamore?Abierunt, et depulsi sunt,
nemine insequeate in fugam versi. Non homo illos, sed
conscientia accusat : Si inimicus exprobrasset mihi, susti-
nuissem wiique (Psal. 54 .13). Qui nobiscum erant, con-
ira nos conversi sumt : qui nobiscum navim guberna-
bant, navim demergere conati sunt. Miratus sum con-
scientiam vestram. Hzc dico, non ut ad seditionem
vos excilem. Nam quz illi paravere, seditio sunt, que
vos fecistis, zelus. Non enim rogastis illos occidi, sed
impediri quominus illud eveniret vel vobis , vel Ec-
clesiz, ne rursus submergeretur. Virtus quippe vestra
non sivit ingruere tempestatem, sed illorum sententia
fluctus concitavit: Ego vero rem non secundum exi-
tum, sed secundum illorum mentem zstimo. Tu homo
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yui altari adstas, cui tanti populi cura commissa, cum
hec tristia comprimere deberes , tempestatem au-
xisti , contra teipsum gladium vibrasti , filios tuos
consumpsisti, si non reipsa et experimento, certe
“animo. Sed Deus probibuit. ltaque vos demiror et
laudo, quod post bellum, pace conciliata, caveatis ut
perfecta pax maneat. Oportet enim guberpatorem
oum nautis concordi esse animo : si enim dissideant,
scapha demergitur. Vos picem hanc per Dei gratiam
stabilite : vos securitatis consortes efficiam. Sine vo-
bis nihil faciam , nec sine religiosissima Augusta.
Nainque et illa curat , sollicila est, nibilque non agit,
ut quod plantatum est, firmum maneat, ut Ecclesia
sine fluctibus degat, Laudavi itaque et vestram con-

448

scientiam , et Imperatorum providentiam. Non enim
ita de bello solliciti sunt , ut de Ecclesia, non ita de
civitate , ut de Ecclesia. Precemur itaque Deum , ro-
gemus illam ! in precibus perseveremus , neque ,
quoniam calamitas soluta est, segniores evadamus,
Ideo ad hapc usque diem precamur, ut illa tristia
solvantur. Gratias Deo agamus : ut tunc strenui fui-
mus, sic jam studiosi simus. Pro his vero omnibus
gratias agamus Deo, cui gloria et imperium cum
Filio et sancto vivificoque Spiritu, nunc et semper, et
in sxcula seculorum. Amen.

! Forte, illum. i stet lectio, illam, et quidem stare posse
videtur, referenda est ad knperatorum provideatiam paubo

- ante memoratam,
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MONITUM IN HOMILIAM DE CHANANZEA

Circa hujus homilie yvqnéemmea disputatum fuit. Savilius vir sagax et eruditus eamn ut genuinanr ha-
buit : hxe enim ait in Notis p. 726 : Oratienis hujus apographum ex Bibliotheca Palatina descriptum
emendavimus ex duobus Manuscriplis in Bibliotheca Ducis Bavarie. Multa habet communia cxm Homil. 52
in Matthaum (qua est 53 apod Morellum), neque agnoscit Catalogus Angustanus. Puto tamen germanam
esse, quamvis languidiuscule acn';-x_am. ut surt muli@ hujus nostri Constantinopolitane. Aliud sentire vide-
tur Ffomo Ducaus, qui in Notis ad hanc homiliam p. 1034, tomo VI, ita Ioduilur: Hujus homilie Gre-
cum textum ex Palatinis Codicibus exscribi curavit Suvilins, 2t ex Bavaricis emendavit, qui et germanum
esse putat opus [432] Chrysostomi, quamvis ab Augustano Catalogo non agnoscatur, et languidiuscule scripta
sideatur. Quod sane mirum, cum Sizius Senensis anle monuerit eamdem apud Origenem exstare Serm. T in
diversos locos, et inter homilias ex variis in Mattheum locis esse decimam septimam, hoc est in ea Sermo-
num farragine, guam judicat esse monachi potius cujusdam, qui Eﬁangcliorum explanationes variis inter-
miztas allegoriis edidit. Porro apud Origenem alium interpretem habet, et brevior est, quam in libvo ex
variis in Mattheum locis : in utrogue tamen loco incipit ab illis verbis, Miratur evangelista : gae reperies
p. 298 D [edit. Morel.] hujus editionis : que vero pracedunt ab initio homilie vetus quidam interpres
Latine vertit : et habentur homilia decima quarta ex variis in Mattheum locis : Muliz tempestates, inquie-
tudo aeris ; et aliam rursus inlerpretationem in Lotharingia macti sumus ex Ms. Codice crutam, quam
cum eadem homilia 47 conjunctan recensuimus, et variis lectionibus atgue emendationibus ex collatione
cum Codice Greco illustrissimi Cardinalis Perronii amplificavimus. Hiee Fronto Duczus, secundum cujus
. haud dubie sententiam bac homilia in edit. Morel. Tomo VI inter Spuria cusa fuit. Sed huic sententiz
veclamat ‘Tillemontius , eamque inter veras germanasque censet retinendam, quod nulla sat idonea cjus

rejiciend ratio afferatur.

- Certe quod spectat ad primam partem ad usque illud, num. 3 : Miratur evangelista, ecce mulicr, cic.,
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IN DIMISSIONEM CHANANZAAZ.

HABITA AUTEM EST POST EJUS REDITUM AB EXSILIO (a).

4. Tempestas ingens s®vit , sed eorum qui conve-
nerunt alacritatem non cohibuit ; multe tentationes,
sed desiderium vestrum non solverunt. Non cessat
Ecclesia oppugnari , et vincere ; insidiis impeli, et
superare insidias. Quaunto magis alii insidiautur, tanto
wagis illa augetur : fluctus dissipantur, et petra stat
immobilis. Interdiu doctrina, noctu vigiliz ; dies cum
nocte certat : illic collectz, et hic collectz : nox fo-
rum convertit in ecclesiam ; alacritas animi vestri
igne vehementior est. Cohortatione non indigetis , et
studium exhibetis vestrum. Quis non obstupescat ?
quis non miretur ? Non modo qui nostri sunt, non
abfaerunt , sed eliam qui nostri non sunt, accesse-
runt * . Hujusmodi est tentationum lucrum : nam
sicut pluvia decidens semina excitat, sic et animam
invadens tentatio erigit animum. Verbum Dei est :
inconcussa est Ecclesia : Port@ inferi non pravale-
bunt adversus eam ( Mauth. 16. 18 ). Qui impugnat il-
tain, se ipsum profligat, ipsamque fortiorem ostendit :
Jui impugnat illam , vires suas dejicil , nostrumque
tropzeam reddit illustrius. Splendidus erat antea Job,
postea vero splendidior apparuit. Quando corpore
sanus erat, non ita splendidus fuit, ut cum vulnerum
sanie .coronabatur. Noli tentationem umquam refor-
midare , si preparatam habeas animam. Tribulatio
nihil officit , sed patientiam operatur ( Rom. 5. 3 ).
Nam quemadmodum nihil ofiicit auro fornax, sic ne-
que tribulatio generoso nocet. Quid facit fornax quz
aurum excipit? Purum illud reddit. Quid operatur
tribulatio toleranti ? Patientiam. Sublimiorem il-
lum efficit, desidiam resecat, animum colligit, meniem
reddit temperantiorem. Invexerunt tentationem , ut
oves abigerent, et contrarium evenit *; illa enim pa-
storem introduxit.

Hostes Chrysostomi illo reverso fugerunt. Publicanus
quis. Liberum arbitrium. Peenitentia omnia vitia solvit.

a) Collata cam Codice Colbertino 365.

(olbert. verba : OV pévov ol dvtec olx axedelpbnoav,
&0a xal pA Sveg mpoceyévovro, Non modo qui nosiri sunt
non abfuerun, sed etiam qui nostri non sunt, advenerunt,
sic breviler enuntiata explicari puto por hac Socratis
verba : ‘O 8 Xadc &popmta favagialev ola &t dv Toig
Towgutotg pulel yiveaat, moAdol t@dv ameydig mpds adtov
Exéveaav éni olxtov peteB&Adovro, xal auxopavreiadar éleyov,
&v wxpid Ipmpocdev xadgprpdvoy imelipovy bedoasdar - Po-
m}:s Rorrendum in modum fumultuabatur : wique in hu-
Jusmodi rebus solet. evenire, multi eorum qui tnfenso in
tllum animo eranl, miseratione movebantur, eumque ca-
lumniis oppressum dicebant, quem paulo ante depositwin

videre oplaverant. . .
* Colb. invexit, pro invexerunt; prestilit, pro, cventl.

— Quo in statn sunt res nostra ? Laudibns celebrantur.
Quo in statu res illorum ? Ignominia cumulantur. Qua
conditionesunt illornm negotia ! Ne apparent quidew.
Forum percurro, et neminem video. Frondes erant,
et flante vento ceciderunt ; palex erant, et dissipatm
sunt, frumentumque maturum apparuit; plumbum
erat, et liquefactum est, atque purum remansit au-
rum. Quis fugavit illos? Nemo; sed domesticum ha-
bent hostem conscientiam post peccatum. Sciunt
quid fecerint. Nam et Cain volebat fratrem suum oc-
cidere (Gen. ) : sed cum volebat.occidere, cupiditas
ardebat : postquam autem peccalum perpetravit, ge-
mens ac tremens ubique terrarum vagabatur. Hi vero
licet reipsa non occiderint, at voluntate tamen occi-
derunt. Perpetrata est cedes quantum in illoruin
malignitate situm fuit ; sed vita concessa est Dei be-
niguitate. Hxe a me dicuntur, ut alacritatem vestram
excilem, ut numquam lentationem reformidetis. Pe-
traes? Ne fluctus timeas, nam Swper hanc petram
edificabo Ecclesiam meam, et porie inferi non preevale
bunt adversus eam (Matth. 16. 18), inquit. Aliquando
extranea, interdum intestina sunt bella ; sed nemo
potest navim submergere. '

2. Verum ne totum tempus in referendis illoram
criminibus impendainus, conscienti® terrori commit-
tamus €o0s, ot sinamus mentem illorum ac nefarie
cupidinis impetum a domestico carnifice divexari :
sinamus eos fugere nemine persequente; sinamus in
jgnominia, nemine oppugnanle : nosque consuetan
mensam vobis apponamnus. Non enim @quum est, ut
tempus teramus referendisillorum sceleribus, et filios
sinamus fame cruciari. Hesterno igilur die Paulus
nobis mensam apparavit, hodie Matthzus; heri ten-
torium opifex, hodie publicanus; beri blasphemus,
hodie raptor; heri persequutor, hodie avarus. Sed
blasphemus ille, blaspliemus non mansit, sed aposto-
lus factus est; nec raptor in rapinis permansit, sed
factus est evangelista. Commemoro pristivain ne-
quitiam, et subsequentem virtutem, ut discas quanta
sit penitentie utilitas, nec umquam de tua salute
desperes. Doclores nostri prius nequitia illustees
fuere, sed deinde a justitia celebrati sunt, pu-
blicanus et blasphemus, dno vertices improbitatis.
Quid enim est telonium ? Rapina legitima, violentia
fiduciz plena, iniquitas legis patrocinio fulta : furibus
ipsis durior est publicanus. Quid est telonium ? Vio-
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lentia que patrocinium legis obtendit, que carnifi-
cem pro medico habet. Intelligisne quid dixerim?
Leges sunt medici, deinde fiunt carnifices : non enim
ulcus sanant, sed augent. Quid est telonium ? Pecca-
tum impudens, rapina occasione destituta, latrocinio
deterior. Latro dum furatur, saltem erubescit ; hic
vero cum fiducia prxdatur. Verum hic publicanus
repente evangelisia factus est. Quomodo et qua ra-
tione ? Transiens, inquit, Jesus vidit Mattheum seden-
tem in telonio , et dixit ei, Sequere me (Matth. 9.9),
O virtus sermonis ! intravit hamus, et captivam mi-
litem efficit, lutumn in aurum convertit ; intravit ha-
mus, Et statim surgens sequutus est eum. In fundo
erat iniquitatis, et ad culmen virtutis ascendit. Nemo
itaque, dilecti, de sua salute desperet. Non enim im-
probitas malum est a natura insitum : libero arbitrjo
et libertate decorali sumus. Publicanus es? Potes fieri
evangelista. Blasphemus es ? Potes apostolus esse.
Latro es? Potes depreedari paradisum. Magus es?
Potes.adorare Dominum. Non est vitium ullum, quod
non peenitentia solvatur. ldcirco Christus nequitie
culmina delegit, ut infine nullum subterfugium relin-
quat.

3. Ne mihi dicas, Perii, quid mihi faciendum re-
stat? ne mihi dicas, Peccavi, et quid faciam? Habes
wedicum morbo potentiorem, medicum habes qui
morbi naturam superat, medicum habes qui nutu
solo curat , medicum habes qui voluntate corrigit,
qui potest et vult sanare. Cum non esses, te produxit ;
cum jam sis et perversus sis, mullo magis poteril te
corrigere. Non audisti quomodo olim pulverem de
terra sumpserit, et hominem finxerit ! Quomodo ter-
ram converterit in carnem ? quomodo nervos condi-
derit, quomodo ossa, quomodo pellem, quomodo ve-
nas, quomodo nasum, quomodo oculos, quomodo pal-
pebras, quomodo supercilium, quomodo linguam,
quomodo pectus, quomodo manus, quomodo pedes,
quomodo reliqua omnia? Terra erat subjecta, una
substantia : et intravil ars, alque varium opificium
produxit. Numquid modum poles exponere, quo crea~
tus es ? Sic neque modum potes effari, quo peccata
tolluntur. Sienim ignisincidens in spinas, illasabsumit,
multo magis voluntas divina delicta nostra consumit,
radicitus evellit, et peccatorem ei qui non peccavit
similem reddit. Ne qu:eras modum, ne investiges quid
factum sit ; sed miraculo crede. Multa magnaque pec-
cavi, dicis. Ecquis a peccato immunis? At mea gra-
via sunt, et quorumvis hominum peccata superant.
Hoc tibi sufficit ad sacrificium : Dic tu iniquitates tuas
primus, ul justificeris ( Isai. 43. 26). Agnosce te pec-
casse, et initium tibi correctionis hoc fiet. Mcestus
eslo, lacrymas funde. Numquid aliud quidpiam me-
retrix effudit ? Nihil aliud, quam lacrymas et peeni-
tentiam ; ducem assumpsit peenitentiam, et ad fontem
accessit.

4. Quid vero publicanus et evangelista dicat, audia-
mus. Et egressus inde Jesus venit in partes Tyri et Si-
donis : et ecce mulier. Miratur evangelista : Ecce
mulier, vetusta armatura diaboli, qux me do paradiso
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expulit , mater peccati, princeps prevaricationis ; illa
ipsa mulier venit , ipsa natura: novum ac stupen-
dum spectaculum : Judxi fugiunt, et mulier sequitar.
E!t ecce mulier de finibus illis egressa rogabat eum dicen s:
Domine, fili David, miserere mei (Matth. 15. 21. 22).
Evangelista fit sulier, ac divinitatem incarnationem -
que confitetur ; Domine, dominationem; fili David,
incarnationem denotat. Miserere mei. Vide philos-
phicam animam. Miserere mei : non habeo conscier-
tiam bonorum operum, non rect® vitz fiduciam ; ad
misericordiam conf(gio, ad conmunem peccatorum
portum : ad misericordiam confugio, ubi nullam tri-
bunal, ubi sine examine salus : sic peccatrix et ini-
qua accedere ausa est. Vide mihi philosophiam mu-
lieris ; non rogat Jacobum, mnon supplicat Joamni,
non accedit ad Petrum, nec divisit apestolorum cho-
rum. Noa egeo mediatore, sed peenitentiain assumens
advocatum, ad ipsum fontem pergo. ldeo descendit,
ideo carnem assumpsit , ul ego ipsum alloquar. Sur-
sum Cherubim ipsum tremunt, et deorsum meretrix
fllum alloquitur. Miserere mei. Nudus sermo , sed sa-
lutis immensum pelagus reperit. Miserere mei ; ideo
venisti, ideo carnem assumpsisti, ideo factus es quod
ego sum. Superne tremor, et deorsum fiducia. Mise-
rere mei ; non egeo nediatore, Miserere mei. Quo opus
habes? Misericordiam quzro. Quid pateris? Filia
mea male a demonio vezatur (Ibid.) : natura torque-
tur, commiseratio exercetur. Egressa est advocata
filiz : non affert wgram, sed fidem affert : Deus est,
et omnia videt. Filia mea male a demonio vexatur.
Gravis luctus : nature stimulus uterum discidit, in

‘visceribus tempestas. Quid faciam ? perii. Cur non

dicis, Miserere filie mex, sed, Miserere mei? llla
morbi sensum non babet, nescit quid patiatur, dolo-
rem non sentit : doloris, imo el sensus vacuitas est
ipsi velum calamitatis. Miserere mei diurnorum ma-
lorum spectatricis ; domi calamitatis theatrum adest.
Quo pergam ? In desertum ? At non audeo illam solam
relinquere. Domine sedeam? Sed intrinsecus est inimi~
cus, tempestas in portu, spectaculum calamitatis.
Quo nowine vocabo illam? Mortuamne? Sed move-
tur. Viventem? At nescit quid faciat. Invenire nomen
nequeo quo morbum appellem. Miserere mei. Si
mortua esset filia mea, non talia paterer; corpus in
visceribus terra deposuissem, el elapso tempore
in oblivionem malorum venissem, et uicus obduxis~
sem : nunc autem cadaver habeo assiduum spectacu-
lum, quod mihi vulnus perennet, et dolorem augeat.
Quomodo cernaim oculos transversos, manus contor-
tas, passos crines, emissam spumam, carnificem in<
tus positum el non apparentem, flagellantem qui non
videatur, dum flagellum ipsum videtur? Sto specta-
trix alienorum malorum , sto natura stimulante; Ma-
serere mei. Gravis lempeslas @gritudo et timnor ; s®egri-
tudo natur®, et timor demonis. Accedere non pos-
sum, neque contingere. Impellit me affectus , abigit
timor ; Miserere mei.

5. Cogita mulieris philosophiam. Non adiit magos
non vocavit divinos, non ligaturas admisit, non ma-
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e)0dévteg abtp Léyovav* "Axdlvoor aivrhr, Su
xpdles Sriofer Nudr. A& ob t7g EEwbey dxoders
xpavyig, v 8t tiic Eviobev © peyddn 1 puvh tob
oTépatos, & peifwv 4 <fig Siavolag. 'Amdlvoor
advthy, 8ri xpdle: Exio0sy Hudy © E\hog 6 Mdyer &
ebayyshoths, "Epmpooder Apor. 'Evavela <&
elpnpéva, &N ob Qevdi © appdtepa Yap Emolet.
Hpérepoy vdp BmisOev Expalev- dte 8t 0dx dmexpily,
0ev Epmposley, xabbnzp xbwv Aelywy tobg mhdag
%00 xuplov abtol. 'Azddvoor avrify * Béatpoy me-
piéotnoe, Sfjpov cuvfiyaye- Thy 68dvny EBedpouy
thv avBpwnivny Exelvor, 6 6t Acamétns Ty prhavlpuw-
zlav, xal thy swtyplav tig yuvawxds. Axdlvoor
avehy, 8tu xpdlsL Sxic sy Hpdr. Tt olv 6 Xpiatés ;
Ovx dxsorddnr el uhy elc t4 xpdéara ta dxo-
Awiddza olxov 'Iopaid. “0te anexplvato, yalpov
altiic Emoinge td Elxog* latpds Ydp fiv tépvawv, oby
Tvo &édy, &M\ Tva cuvayy.

¢'. "Eviavfa npoatyeté pot petddxpibelag,xal quv-
zelvaté pot thy Sudvoiav. Zhmmua v&p Babl dvepeu-
vijoa Bovdopat. Obx dxecrddnyr el uY el ta xpd-
€ara ta drodwldra olxov “lopurnd. Toltodhov; Ax
tolto &vBpwmog Eyévou, ohpxa dvédabeg, olxovoplag
togavtag elpydsw, lva play ywviav sheys, xal tad-
v amoddupévnv; 4 8 olxovpéyn wdoa Epruos,
Exi0ar, BOpdxes, 'Iviol, Maipor, Kidixss, Kanns-
Soxsg, Zipot, Polvixes, domy 6 fihog Epopd Yiv;
Al “lovdaloug pévous N0eg, 5& 8t EOvn &v tonpia
Onspopds ; xal mepropds xvissay; mepiopds xanvéy ;
wepropds tbv latépa cou G6pi{dpevov; eldwla wpoo-
xuvovpeva ; alpovag Bepansuopévous ; Katzor of mpo-
¢fizat ob taita Méyousty, &AN' & mpdyovds gou & xatk
aapxa i gnow; Almaat map' uov, xul Sdow oot
E6rn thy xdnporoplar oov, xal thr xardoyeciv
oov Tk aépara tijc riic. "Hoatag 8t § tdv Zepagip
0c0pbs - Kal Sorar 1 plla tov 'leccal, xal & dr-
torduevog dpyswr 80var éx° adzdr Ebyn Edaoto.

® Marcus 7, 28 : npooéxsos mpdc Tobs w63ac adrov.
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Kal 'laxw6: Odx éxdsiye dpywr &€ lovda, oids
Arodperoc éx tor punpor avrod, Ewc od £y §
axdxsirai, xal avrdc xpooboxla é0vdr. Kal Ma-
Aaylase At v Opir cvyrlaodjocortar avdar
yadxui, xal obx dAddorral Td mpoxelpsror, Sre
and dvarodawr xal péypi Svouar Ndlov b Sropd
oov Sokdlsrat ér toic Edvect, xal &y zartl tdap
Ovplapa xpocpépetas o Kuple,xal Gvala xadapd.
Kal 6 Aavts wahw ¢ lldrrazda Ern, xporijoare yei-
pac, ddalddfare T Bed &y pwry drallidoswe *
Stt Kvpiogc tprioroc, gobepde, Baculéde pérac
&zl macar thy rir. 'Avéln d Beic év ddalarudp,
Kvpioc &v porf) cddairroc. Kal &\og Evppdy-
Ones, Eovn, usta tov Aaod adrov. Kal ob adtde

- Moy ob pdyovs ebléwg Exdissas, Thv dxpimadiv

sy ¢0vidy ; Thy Tupavvida ob Stabéhay ; Thy Sovapey
v Saipdvwy ; ol xatabds mpophtag abioig
tmolncag ; TU mayoug xalkeis ° of mpoyfitat mzpl E0vwy
AMyovatv. "Avagtdg &md Tou §lou Aéyeig Tols paln-
<alg * Iopsvlsvree pabnrevoars ndrra va &6rn,
Panzilovrec avroig ele ©o Sropa rov [438) Nla-
tpdc, xal tod Yiod, xal tcv dylov Ilvevparoc * xat
trs §)0ev ) &0Mla, fi sadainwpos, Unip Guyatpds
capaxalovsa, guupopkv Scopévy AUsat, Téte Adyets
Ovx dxsorddnr &l uh el¢ Td mpdbara ra dxodw-
Adra olxov ’Ioparid; Kal 6tc umiv Exatdviapyos
npoaf\0s, Myewg® 'Eyw 8100y ldoopat aizdr:
&te 6 Mo, Zriuepor pst’ dpov Eoy &y T mapa-
8elog -+ bve b mapalviindg, 'Eveplslc dpdr aov thr
xdlryr, xal Dxays- 81e & Adlapog, Adlape. Setipo
EEw, xal EERAOe TeTpafiprspos. Aempobs xalaipers,
vexpobg tyelpeig, mapahutixdv aplyysig, Tuplobs
Bepanelets, Aotas awets, mopvnv wapbévou swypo-
vestépav motelg, xal talty oldtv &moxpivn; T b
xatvdy ; <t td Eévov; tf ©d mapddofov;

& Mpootyete axpibisg,va padnte yovaixds dvdpslay
xa\ Aeamétou goplav xat xnbepoviav, lva pébrze
pélinowy xépdog Eyousav, lva palnte mapaltnoiv
ThoUtov mapeyopévny * tva xdv ebfy xal ob, xal uh
Aabye, pndémote amootfis. Mploeye xal oUviewvov
ceautdy. “Ote t7¢ Alyummiaxfy amnAddynsay 'Tov-
8alot Tupavvidog, xal tob Papad ti¢ ycipag dmopu-
yévreg tm\ thv Epnpov flecav , xal Epedlov ciotévan
thv Xavavaiow vijv, t@v eldwlopaviv -xal doebawv
av0pdrwy, mpooxuvoivtwy ABoug, Oepameubvirav
E0da, moldv daébeiay Emdetxvupbvey, 88wxey ab-
%olg 6 Bedg tbv vépov moltov, Aéywv * Mh Mdbn¢
wapk twv vldv el yapbpobs, undt 3ig thv Buya-
zépa gou vipeny abrels. Mi petadips adrols ypusiay,
phte spamé{ng xowvwviav, pnd ocuvousiav, unsk
Edouv pndavd¢ Tdv Tololtwy, 8t mapdvopa t& Edvn,
sl & clodyw oe xAnpovopijoat abtdv. Tolto olv i-
7olg & vépog movovouyl dvetéddeto Mi dyopdons,
ph moMong, ph vépov Emizedéoys, undt oupbs-
A, &) Eao, el xal T wémy Eyybg, &Md o
tpémy xeywpiopévog, Mndév *cor xowvdv mpds ad-
oG, wh ouvalldypata, ph mphoe, ph dyopz-
aiat, ph tmyapiay, ph Emyapbplar, Iva ph tig
auyyevelag §) dvdyxy el &oéBeidy oe tEodiodfioat ma-
pacxevaay, iva pij w5 Solvat xal td habslv molfi os
hov abtdv: &N txBpds de\ Eao alzalg. Mnddv aot
xa\ Xavavaiots® pi) xpuodv abtdv Mby;, undt dp-
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Jefless mulieres mercede conduxit, eas que solent dies
monas evocare ¢! ulcas augere ; sed dimisit diaboli
officinam, et acoessit ad Servatorem animarum nostra.
rum. Miserere mei, filia mea male a demonto vexatur.
Nostis affectum miserationis, quotquot patres fuistis 4
juvate me verbis, quotquot matres fuistis. Non pos-
sum describere tempestatem quam sustinuit mu-
liercula illa. Miserere mei : filia mea male a de-
monio vexatur. Vidisti philosophiam mulieris, vi-
disti perseverantiam , vidisti virilitatem, patientiam?
Hle vero non respondit ei verbum (Matth. 15. 23).
Rem novam! Rogat, obsecrat, calamitatem deplo-
rat, anget trageediam, afflictionem rarrat; et ille
hominum amator non respondet. Verbum tacet,
fons clausus est, medicus pharmaca retinet. Quid no-
vum? quid admirabile? Ad alios curris, et hanc mi-
seram accurrenter abigis ? sed considera medici phi-
losophiam. 1/leaxtem non respondit ei verbum. Quare?
Quia verba non examinabat; sed arcana mentis ani-
madvertebat. Ille autem non respondit ei verbum. Quid
autem discipuli ? quia responsum mulier non obtine-
bat, accedentes ad eum dicunt : Dimitte illam, quia
clamat post nos (Matth. 15. 23). Sed wu externum au-
dis clamorem, ego internum : magna est vox oris,
sed major mentis. Dimilte illam, quia clamat post nos :
alius autem evangelista (a) dicit, Ante nos. Contraria
bec dicta videntur ; sed non mendacia sunt : utrum-
que enim agebat. Primo emim retro clamabat ; cum
autem non responderet ille, anteperrexit, quasi canis
lambens vestigia domini sui. Dimitte illam ; spectacu-
{om circum edebat, populum advocabat : illi ad bu-
manum dolorem respiciebant, Dominus awtem ad
salutein mulieris spectabat. Dimitte illam, quia clamat
post nos. Quid igitur Cbristus? Non sum missus nisi
a& oves gque perierunt domus Israel (16. v. 24). Cum
respoudit, illius ulcus auxit : medicus enim erat se-
cans, noo ut divideret, sed ut conjungeret.

©. Christus pro omnibus genlibus venit in mundum.—
Hic mihi vos attentos prazbete, et animum advertite :
ptofundam enim questionem investigare volo. Non
sum missus nisi ad oves que perierunt domus lsrael.
Hoccine lotum est ? Ideone homo factus es et carnem
assumpsisii,, tantamque ceconomiam adhibuisti , ut
unum servares angulum , et hunc pereuntem ? orbie-
ne totus desertus est, Scythe, Thraces, Indi, Mauri,
Ciliees, Cappadoces, Syri, Phaenices, totaque, quam
sol respicit, terra? An propter Judxos solum venisti,
et gentes deseris despicisque ? an contemnis nidorem,
an femam? an contemnis Patrem tuum contumelia
affectum? an idolormin demonumque cnltum non
curas? Alqui non hoc dicunt prophete , sed proavus
tuus secundum carnem quid loquitur ? Postula a me,
et dabo 1ibi gentes hereditatem tuam , “et possessionem
tnam terminos terre ( Psal. 2. 8). Hesaias vero, qui
Seraphim contemplatus est : Et eril radiz Jesse , et
qui exsurget imperare gentibus : in ipsum gentes spera-

(a) Marcus 7, 25 : Procidit ante pedes ejus. Hec dicit de
Syropheenissa, quz eadem est atque Chananza. Hinc Chry-
sostomus, memoriter loqueﬁ. ante nos, dixerit.

DE CHANANZEA,

8e
bunt (laai. 14. 10). E1 Jacob : Non defictet princeys
ex Juda, neque dux de [emoribus ejus , donec wemini
cui repositum est : el ipse exspectatio gemtium ( Gen.
49. 10). Et Malaebias : Quia in vobis concludentus
porie eree , eb non mulabuni quod propositum esi,
quia ab ortu solis usque ad occasum nomen tuum glori-

 ficatur in genlibus , et in omni loco incensum offertur

Domino, et sacrificium mundum ( Malach. 1. 10. 41 ).
Et David rursum : Omnes gentes, plaudite mambus,
jubilate Deo in voce exsultationis; guoniam Dominus
excelsus, terribilis, Rex magnus super omnem terram.
Ascendit Deus in jubilatione, Dominus in voce tube
( Psal. 46. 2. 3. 5 ). Ei alius : Letamini, gentes, cum
populo ejus (Deut. 32. 43). Et tu ipse veniens, nonne
magos statim advocasli, arcem gentium, diaboli ty-
rannidem, virtulem deemonum ? nonne descendens,
prophetas eos reddidisti ? Tu magos vocas : prophete
de gentibus hoc dicunt. Posiquam ab inferis resur-
rexeras, discipulis dicis : Euntes docete omnes gentes,
baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus
sancti ( Matth. 28. 49 ) ; ct quando venit infelix et
misera illa, pro filia rogans, rumnamgque dispelli .
supplicans, tunc dicis : Non sum missus nisi ad oves
quee perierunt domus lsrael ; et cum centenarius acce-
dit, dicis : Ego veniens curabo eum ( Matth. 8.7) ;
cum latro supplicat : Hodie mecum eris in paradiso
(Luc. 23. 43) ; cun paralyticus : Surge, tolle lectum
tuum , ¢t vade ( Matth. 9. 6 ) : cum Lazaro loqueris,
Lazare, veni foras ( Joan. 11. 43), et quatriduanus
exivit. Leprosos mundas, mortuos suscitas, paralyti-
cum firmas, cecos illuminas, latrones servas, mere-
tricem reddis virgine castiorem, et hnic nihil re-
spondes ? Quam novum id ! quam stupendum ! quam
insolitum !

7. Animum advertite diligenter, ut discatis mulie-
ris virilitatem ac Domini sapientiam providentiainque;
ut discatis moras lucrum attulisse, et negutionem
divitias peperisse ; ut si oraveris et tu, et non acci-
pias, numquam desistas. Animum diligenter adhibe.
Quando Judxi ab Agyptiaca tyrannide liberati sunt,
et Pharaonis manus effugerunt , ad desertumque per-
rexerunt, intraturi in terram Chananxorum idolola-
trarum impiorumque hominum, qui lapides adora-
bhant, lignaque colebant, magnamque impietatem pre
se ferebant, dedit ipsis Deus hanc legem : ne accipias
ex filiis eorum generos, neque des filiam tuam nurum
ipsis ( Exod. 23.24 ). Ne tradas illis aurum , neque
mensx socielatem, neque consortium, neque aliud
quidpiam simile ; quia iniqux sunt gentes, ad quas
introduco te, ut possidcas illas ( Deut. 7.3, llac
igitur illis propemodum lex precipiebat : ne emas,
ne vendas , ne connubia jungas, ncque contractus,
sed etsi loco vicinus, moribus separatus esto. Nihil
tibi sit commune cum illis, non pacta, non venditio-
nes, non emptiones, non matrimonia ; ne forie cogna-
tionis necessitas id efficiat ut in impietatem prolaha-
ris : ne dum illis das et ab illis accipis, amicus eorum
fias : sed illi semper inimicus esto. Nihil tibi com-
mune sit cum Chanan®is ; ne aurum illorum , ne
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argentam, ne vestem, ne filiam, ne filium, nec aliud
quidpiam simile accipias ; sed ipse seorsim degas.
Linguam habes te separantem, legemque Libi dedi :

quapropter lex sepes vocatur. Quemadmodum enim -

vinea sepe circumdatur, sic et Judzi lege circummu-
piuntur, ut ne hanc transgredientes cum Chananzis
misceantur. Erant enim apud illos iniqua commercia
depravate nature leges: adorabantur idola, ligna
colebantur, Deus contumelia afficiebatur, filii macta-
bantur, patres despiciebantur, matres contemneban-
tur, omnia immutata erant, omnia subversa, dxmo-
num’ more vivebant. ldeoque nulla commercia inibant
cum illis, nibil ipsis vendebant, sed lex magnis in-
dictis peenis vetabat connubia cum illis, pecta, ven-
ditiones : nihilque commune cum ipsis habebant.
Cautum igitur lege erat, ne pacta cum Chananis
inirentur, ne aurum ipsis traderetur, nec aliud quid-
piam, ne amicitia impietatis occasio esset ; lex ipsos
quasi sepes circummuniebat. Vineam, inquit, plantavi
et sepem ipsi circumdedi ( Isai. 5. 4. 2), id est legem
non spinis, sed mandatis constantem, que ipsos
communiret et separaret. Abominabiles ergo erant
Chananxi, exsecrandi , impii , scelesti, impuri, im-
mundi ; ideoque ne audire quidem illos volebant
Judei legem suam implentes. Cum ergo hzec mulier
ex Chananis esset (nam Ecce mulier, inquit, ex
finibus illis egressa est[ Matth. 15.22]), quia, inquam,
haxe mulier ex Chananwis erat, etaccessit ad Chri-
stum, ideo dicebat, Quis ex vobis arguet me de peccato

(Joan. 8. 46 ) ? num legem transgressus sum? Cum
cnim bomo esset, humana exhibebat officia.

8. Christus legem implevit , quare ? — Hic demum
atiendite diligenter. Quia mulier Chananza erat et
ex finibus illis, ubi rabies, furor, et impietas, ubi
diaboli tyrannis , damonum debacchationes , natura
conculcata ; ubi ad brutorum brutos affectus devoluti
erant, ¢t ad demonum furores, et quia lex precipie-
bat nihil tibi sit cum Chananzis, ne des jllis, ne
accipias ab illis, ne uxorem ducas, ne filium accipias,
ue pacta ineas, vel conventa ; nam ideo sepem cir-
cumposui; Christusque veniens hominum assumpsit
arma, suo lempore circumcisus est, sacrificia obtulit,
oblationes et alia omnia, cum legemn abrogaturus
esset ; ne objicerent , Eo quod non posset implere
legem , ideo eam abrogavit : prius ipsam implet,
postea abrogat ; ne putes ipsum implere non posse,
oinnia sccundum morem exsequitur. Propterea cla-
mat bis verbis : Quis ex vobis arguet me de peccato
(Joan. 8. 46) ? Cum itaque illud etiam ad legem per-
tineret, ne quid commune cum Chavanzis haberetur;
ne ipsum Judxi incusarent dicerentque : Ideo non
credimus tibi, quod sis iniquus, quod legem solvas :
in terram Chananzorum abiisti, et cum iis habuisti
consortium , licet id lege prohibeatur : idev statim
nihil loquebatur. Aulende quomodo legem impleat,
nec salutem slatim jmpertiat, Judxosque refrenet,
et hanc recreet. Jlle autem, inquit, non respondit ei
verbum. Ne incusandi occasionem arripias ; ecce non
loquor,, non sermonem misceo : adest calamitas, ct
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quod soleo facere, non exhibeo : ecce naufragium,
et ego gubernator non solvo tempestatem ob impro-

‘bum animum vestrum, ne ulla sit vobis detractandi

occasio. Ecce mulier spectatores mihi circum advo-
cavit, ct nondum ei respondi; ne dicatis, Te Chana-
nzis tradidisti, et legem transgressus es, et hine
nobis occasio tibi non credendi. Animadverte quo-
modo mulieri non responderit, ut responderet Judzis :
silentium erga mulierem , vox erat qua Judzorum
improbum animum arguebat.

9. Hxc autem faciebat non secundum svam digni-
tatem , sed illorum se infirmitati attemperans. Namn
cum leprosum mundaret, dixit, Vade, offer munus
tuum, quod preecepit Moyses ( Matth. 8. 4). Tu mun-
dasti, et mittis illum ad legem Moysis. Etiam. Cur
hoc ? Propter Judzos, ne me violatz legis accusent.
ldeo cum leprosum mundavit, id insolito modo fecit :
audi quomodo. Et ecce leprosus accedens rogabut
eum dicens : Domine, si vis, poles me mundare; et
exlendens manum suam leligit eum dicens > Volo, mun-
dare (Matth. 8. 2. 3). Secundum legem non licebat
leprosumn tangere. Cum ergo venit Nezeman dux exer-
citus leprosus ad Eliszum prophetam, dicit illi disci-
pulus, Ecce leprosus princeps militiz foris est (4.
Reg. 5). llle vero miutit discipulum qui ipsi diceret :
Vade lavatum ad Jordanem fluvium (1b. v.10); nec
ausus est ipse egredi, nec videre leprosum , ipsumve
tangere. Quia igitur mundavit Eliseus leprosum, ne
dicerent Judxi ipsum eodem quo Eliszus medo mun-
dasse , ideo Eliszus quidem non ausus est tangere ;
hic vero tangit et dicit, Volo, mundare ; et extendens
manum teligit leprosum. Cur tetigit? Ut te doceret
se non esse servum legi subditum, sed dominum
legi imperantem. Quomodo igitur legem servavit?
Quod dixerit, Volo, mundare, et non statim ipsum
tetigerit. Pracessit sermo, fugatus est morbus ; de-
inde tetigit immundum, et dixit, Volo, mundare. Qua
ratione ? Et stutim mundatus est. Non potuitl evan-
gelista vocem reperire velocitatem curationis expri-
mentem ; nam illud, statim, etiam tardius rem factam
significat. Statim; quomodo ? Simul egressus sermo
est, et fugatus est morhus, fugata est lepra, deinceps
mundus erat leprosus. Propterea dicit : Vade, teipsum
ostende sacerdoli, et offer donum, quod jussit Moyses
in testimonium illis. Quibus ? Judzis, ne dicant me
legem transgredi. Ego sanavi, et dico : Offer donum,
secundum legem, ut in die illa leprosus ipsos accuset
his verbis, Pracepit mihi donum secundum legem
offerre. Ac quemadmodum multa facicbat Christus
propter Judwos, ut in omnibus ipsos inexcusabiies
redderet : ita el hic fecit. Miserere mei, quia filia mea
male a demonio vexatur. Ille vero non respondebat ei
verbum. Accedenies autem discipuli ad ewm dicunt,
Dimitte illam, quia clamat post nos (Matth. 15. 32. 23).
Quid igitur ille? Non sum missus nisi ad oves quee
perierunt domus lsrael (1bid. v. 24 ). Ne dicerent Ju-~
dxi : Nos dimisisti, et ad extraneos perrexisti, ideo-
gue tibi non credidimus : Ecce, inquit. ex geatibus
acccdunt, illosque non recipio : vos autem eliamn
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Yoprov, iy ipasiopdy, ph Ouyacipa, ph vidv, ph
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pdvy, xal el ahéywy dloyia; xatnviydneay, elg dac~
pévwv paviag, tnétatte 88 xal 6 vipo;, Mndtv ant
xat Xavavalor:, pf) 8¢, pi) A&bns map’ ixcivwy, i)
yuvaixa A&6rg, whuldy Adbng, pi) oupubblaia wouf-
on¢, uf ouvalldypata s 8:& T09t0 3% ¢paypmdv mept-
€0rxa - 0wy 8t 6 Xpiotds, xal t& tdv avlphnwy
dvadabiv GmAa, allwpov mepetpily, Bugias mwpos-
fusyxe, mposzopk:, T4 &ha wavia, Epelds 8 Adety
o vipov: vz uh Mywsw, 6Tt &tovicag =hvploat
adrdy, Gtk vouto Ehuae, Twpbszpov altdv TAnpol, xat
Téte Mg, Iva pt voutons éte dtovel, dhad =hnpol
®Ivia xatd 1 €005, Atd tovo Pod xab héyet, Tic é€
vpor &léryer pe mepl dpaptlac; "Exel odv xal
70010 véptpov By, T pr oty xowvdy Eyety petd Xava-
valwy, iva ph Gpiwviar tyxadelv adtp ol ‘lovdaiot
xat Adgety, Atk t0970 00X EmioTEUGALEY GOt * TAPAVO-
pos v&p R, EAusas tdv vopov * anAbeg eis Ty Xa-
vavafwy ytpav, Xavavalots aveplyrg, 700 vépov Aé-
yovio;* MY &vapiyfs- 8t tolto adtf obdtv Aadel
téw;. Mpdoeye mwg ~hnpol Ty vépov, xal ob mpodl-
Swst thy gwarplay* xal 'Toudaloug émazopifet, xal
Talery dsaxzitat. ‘0 8¢ ovx dxsxplvaro, g¢nely,
avty déyor. M pot mpopdses elnys. I8¢, ol dadiv-
{3z, 0d Suadéyopac e supgopd, xal tb Euavtob obx
embeixvope s (8 vavdywoy, xal 6 xubzpvitng olx
@vahiw b yetp@va 8ud shy dpetipay dyvwpogivry,
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tva ph Exnte mpdpactu. "I8e, yuvh Odatpby por nze
piéatnxe, xal olnw Aapbaver &méxpioty, tva pi Aé-
Tnte, 87t 'Emébuxag geavtdv Xavavaiorg, xal ®ap-
€€ng tdv vépoy, xal T2l mpéyacty Eyopev Tob ph
miotzloal got, Ixdrtze wivg St& toUto olx dmexpivate
T yuvarrl, iva dnoxplf ‘lovdaicts * 4 wpds thv yu-
vaixa ouyi], Gwuyl dyvwposivng ois 'loudalog Eyi-
veTo.

0'. Tavza 8t Emolet ob mpds Thy olxelay &iav, &AA&
pds Thy Exelvwy guyxatabalvwy dobévziav. Ka: yip
ote Tov AsTpbv Exaldpios, déyer® "Amedle, mpoo-
éveyne [410] 20 dapor, & apocérate Mwboic. Tb
ex&bapasd, xat méumerg adtdv eig tbv vépov Mwb-
cdws; Nal. Atk tf; Ak tobg 'Toudaloug, Tva ph &p-
Ewvrar Eyrak:ly, 8t mapibnv Tdv véuov. Ak Tolto
%2} &te t0:parneuce tdv hempdy, §évwg tOepdmeuoev
altév* xal &xous mhg' Kal idod dexplc apocelfvy
zapexdder avrdy épwr, Kope, & 0éayc, 6U-
racui yie xaluploa: xal éxrelvac tiyr yeipa av-
zov, fiYraro attov Jéywy © Bélw, xalaploclnts.
'Ev i vépyp obx Eypfv dnteodar Aempod. "Ote olv
f\0e Nearpdv 6 otpatnhdins =pds Ehlsoalov-tdy
wpopdtiv Aémpg xateybpevos, Aéyet altd & paly-
g, 'I8ob dempds oTpasnidrrg Efw. 'V & mépmst
by pabrtiy £chBelv xal einelv adtg, "Axelle, Jov-
cat glg Tor lopSdrny. Kal obx ttéluncey tEeafely

.abTdg xal I8eiv tdv Aemphy, xat &lasbar adtod. 'Emel

o5v txab&pioey 6 'Eltgoaio; aempdy, va ph Aéywowy
of 'louBaiot, &t dpolwg 'Eisealey éxabape, St tolto
Exzivog ubv ob tolpd adasbat, obtog 8% Entetat, xat
Aéver, 8édw, xadaplobnre: xal Exrelrag Ty yeipa
abrov, fiyraro tov Jdexpov. Ak i fidato; “Iva oe
8i84Ey Gte obx Estt Soldog Umoxelpevos vopw, dArd
Acaméin; tmxelpevos T vépy. Mg olv ttfpnoe
<bv vépov; TP eincly, 84dw, xabaplodnre, xat pi
€00éw; avTob dYasar. Mpoéhabev & Aéyos, t8pamé-
tzuse ©0 wionua, elta fijato ol &xabapTou, xal
elnz, O8dw, xalbaplolnr.. Nag; EVOéwe éxaba-
plodn. OOy ebpioret & ebayyehiathe elmelv (xat Y&p
b ed0éwg Bpady tati), oly ebplaxer Adyov ladggomoy
T tayer tig tvepyzlas. Evfbwe: miog; “Apa £§6n
6 Mbyog, xal tdpanitevee 10 véonpa, tpuyaldedtn 4
Mmpa, otmdy xabapds 6 lempés. Ak Toito Adyer
"Y'nare, ceavtdr Ocibor t@ lepei, xal Apocérerxse
0 8apor, 8 Apocérale Mwbonc, el¢ papripir
abroig. Tlor; Tolg ‘lovdalotg, va @i Aéywsty 6t
mapabaivw v vépov. 'Eyd E0epamevaa, xal Aéyw,
HMpovéverxe ©d Odpor tob vépov, iva éxeivy T
firépa b Rempd adtiv xatnyophisy diywy, 'Epot npos-
ézafe Bdpov xatd vépov mposeveyxelv. Kal Gomep
ToAA& Evexey 'Tovdalwy Emoler & Xp:otdg, &vamvio-
yhroug abrobg elg mava Rotdv, brw xab Evralba.
EXénady pe, 8ti 1) Qupdiznp picv xaxoc Suipori-
Lerar. 0 && ovx dnexpivero aveyy Adyer. Mpoced-
0drrec 8¢ ol padneal avtov, Aéyrovow:, Axdivoor
avtipr, 8rt xpdler Emicfey Audr. Ti odv adtés;
Ovx dxecrdny el uf elc ta mpdbara ta daodw-
Adra ofxov ‘Icpuid - iva ph déywsy 'loudalet, 87t
Agfixa; hpds, xat &nijales E§w, xal &id ToUTS oot
obx Etmazcisapnev. 1dob, gnol, xal amd éOvav Epyov-
Tar, zal od &yopar abzodg: Huds &t xal @eiyoviag

»Tolb. 6b dxilmpec. Aha prafert Colb. Jectionu.u dis-
crimina, sed nultius pretii.
b
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val®, Aevre aApdc us, Adyrec ol xoTOYTEC, XAt OUX
tpyzabz * tadsny dmopiintw, xal mapapévzt. Aadc,
Br ovx Eyrw[r], dovdevcé pot, oty elg dxonr
azlov vmirovoé pov: xal dlayob: ‘Epgarie
Lyerdumy roic &ué un {nrovot, xal evpédny toic
éné pf érepwrdor.— Axdlvoor abry, 6t xpd-
ler Baiobey tjudr. "Iwpev obv tf gnow & Xpuotds.
Olx dzecrddnr el ui el ta npdbara té dxodw-
Adzra olxov Jopand. O0x v t& gfpata dmotpe-
moxd ; Movovouyd Yxp Aéyst, 'Anéaty0:, dte 038ty xot~
viv Ereig mpds Epé- odx fiBov Sex o, &AX* HA0ov
& "lovéalovg. OvUx daeceddny €l pun ele td 7pd-
€aza|441]za dnodwldra olxov Iopand "HEt dxoi-
caca eine * Nal, Kvpie, Bondet pot, xal mpocexv-
vet, Jérovoa b 8t odx dnexpivato adsf. 'AAkk Gpa
améxpiow: 00x Eote xaldy da€eiv tor dprov tor
téxrwr, xal Baldsir zoi¢c xvrvaplowc. "R xrdzpovia
lazpod « dv dmayopedast tmondzar adthv. 0vx Eoze
#addr la€sty tor dprov tov térvwy tlvwy; Tav
lovaiwy * xal dotwvar toic xurupioig, Toutéstiy,
Uuiv.

Y. "Oviws clg aloydvny ‘lovdatwy sadza efpyxzy 6
Kdpuog « téxva y&p xalobpevor, xves éyévovto. Ak
To9to xat Mavlog Myer © Bléaere rovg xvrag, SAé-
aete TOUC Raxov¢ éprdrac, BAénets thr xarato-
jojr * fuele ydp éoper | meprropr). O EBvixot xu-
ves ExMOnoay, xal tyévovro téxva. Téxra pov, ol¢
addor 0ivw, dypic od popypwlil) Xpiordg ér duiv.
To tyxwpeov toUto, ‘lovdaloy xatnyesla totlv. Ovx
Eori xaddr da€eiv tor dpror ror téxrwr, xal
Soiras Toi¢ xuvaplowg. Tt olv % yuvh; Nal, Kipee.
"0 Bia yuvaixdg, & @udoverria Guyis. ‘0 lazpds M-
Yet, Ovyl, xal abth Myet, Nal: é Asamétn; Myet,
OUx - alzh) Myet, Nal* o) xatnyopctsa ol8t &vat-
oyuvToSoa, dA& swinplay txdzyopévn. Odx ot xa-
Adr Aabetr oy dprov row téxrwr, xal Sovrai
toic xvraploic. Nal, Kopie. Kbva pe xadelg, #yd
8¢ ae Kipiov xadd * 60 pe UBpllets, 2y 8¢ oz dpvd,
Nal, Kvpig* xal yap ta xvvdpa écliovor dad
Tor Yuyior Tor mmtdriwr éx tic tpaaélne tor
xrplwr avTor. " copla yuvaixds: and Tol Vmedzl-
ypazo; ebpe Myov mpénovia. Kiva pe xakel;, g
%xowv Tpépopara, 00 mapattobpar 10 Bvadogc ob
gedyw Ty xfaw © Mdbw olv thy Tpoohy Tol xuvés
#al Myzt mpdypa tv quvnbele oupbaivoy. IH & ok
otijcov* xlva pe Exddesas, 86; poe Guyiov * guvfiyo-
po; &yévou pov Tff altfiger v ©ff maparthoe Ty
ovyxatdleowy txideifov. Nul, Kopie: xal 1ip ta
xuvdpia éollovony dxd Tor Yuylwy tdr miaTdy-
Twr d7d ti¢ tpazéline tédr xvplur avror. Tiody
6 mapartodpeyog, 6 §.wxwy, ¢ Ehadvwy, 6 Aéywy, Odx
Ecti xador Aabsiv tor dprov tawr téxrwy, xal
Badeir roigc xvraplowc; 6 IMywv, 0bx dacordldny
€l ph elgTa mpd€urata dxolwddra olxov lopaiid;
—"0 yorae, pepdan cov W ziotig. Exarvétng d0péoy
Eydvou; dvaxnpitrerg Ty yuvaixa; adx Hlavves, 0lx
&8lwxeg ; Bdpaet” Suk Todto dvbaldury. Eivdp tEap-
YAs adthy anéhuoa, olx dvEpabes adtd; thy nlotey.
El tx mpootplwy Exafiey, dveypst v tayd, xal thy
On3avpdy abthig obx &v finigtats iz, At 0070 av-
eGadspy Ty 8oty, tva dras 8w Tiv wonv. "Q
Tovar, O Ayes, @ rivar. "Axovétwsav oi edyi-

fM:wull Fronto Duceus tpépmpa sedetrumque, ni
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pevot petd Pavavsias. “Otay elnw 1w, Magaxdiesoy
tdv Bedy, efilntt alto, ixétevcov abtdy, Aéyer * Ha-
gexddeca dmag, dedtepav, Tplrov, Séxavov, elxostév-
xat obxézt obx EAabov. My dmoatiis, adedot, Ewgdv
26 qs e téhog althiszws, §) 86aws Tol altovpévon. Téze
améotn0e, 6Tav A&bng, wdlkov 8t undt téze, &dha xal
téte mapbpeve. Kav ph Mebng, altst tva Mabng * Gtav
&t Mdbng, edyapiotnaov, 6t Ehabeg. Eiaépyovrar [442]
mohhot v tf Exxdnolq, dnapsifovat puploug otiyoug
evyis, xal tEépyovtat, xal odx oidast tf elnov: &
yethn xtyeitar, f) 8 daxoh olx dxovet. TL obx dxovetg
s ebyfis oov, xal tbv Bedv Béheig eloaxoloar Tis
ebyTs oov ; "Exhva, Myesg, t& yévata-® &\’ % &ud-
votk aou EEw éméteto T cidpd gou Evlov Tij5 Exxin-
ofag, xa\ §j yvopn oov E&w: <d atépa Eheye <hy el-
xhv, x2t ) S:avora hpiBuet wéxoug, cupbélawa, Guv-
aldypaza, ywpla, xthuata, @llwy ouvousizg. ‘0
vip Stabolos movnpds Qv, xal eldhg &7t Ev xaipd
edyRe peydha dviopev, téte Endpyetat. Hoakdxig xel-
peba Dmmor dv xhivy, xal 0b8ty doyi{dpeba - fABopev
ebEag0ar, xa) puplo: doyiapol, iva Ex6ddy fuds xe-
voUg.
wa’. Talza tolvuy el8hg 3v tals sbyals, ayarmrd. yi-
veabar, thv Xavavalay plunoat, 6 avhp thy yuvaiza,
Thy @Aépuloy, thy dcbevdl, thy dmeppippévry xal
ebxatappévnzov. AN olx Eysts Buyatépa daipovi-
Jopévnv; "ANN Exetg Juyhy dpagravousay. T elnsy
1) Xavavala ; 'E2énodr pus* 1 Qurdrnp pov xaxie
Saworiletae - elnt xal ob, Elénodr us- f duyh
povu xaxds Satpoviletat. Méyas yap Ealpwy § dpap-
tla. "0 Satpovidv thseltar, 6 Apaptdvwy ioeital®
txclvog suyyvopny Exet, oltag anoloylag tatépnzar.
Edénadr ps- Bpaxb t pipa, xat wélayos edpe
ghavipunlag . 8mov Ydp EAeog, mévia T& dyalé.
Kav Edw fi¢, xpals xal Mye, 'Edéncor ue, ph
xvey & yefdn, & i Savola Bowv - xal Gwmwv-
Twy Yap dxovet 6 Bebs. 00 {nrelitar vémpg, AAX &pyh
cpbmou. U ‘lepeptag v Bop€épy Ry, xal whv Oedv
nedndoato” 6 Aavihd &v Adxxp hedviwy, xal Tdv
Ocdy ESzupevioato - of maibeg ol Tpeis v tff xapliwg
fisav, xal Becdv Opvodvteg Eduswmrsav: 6 Anohs
tatavpily, xal odx Exdlvsey 6 atavpds, &MAd Ta-
padetoov Kvorkev* 6 'Iw6 Ev xompig Hv, xal tdv B:dv
Diewy xazeoxevagey 6 'luvdg tv tff xouhiz ToU xi-
Toug, xal Thv Bedy 'SmAxoov Eoye. Kav év Padavzlo
Tis. ebyoy, xdv v 68, xAv End xhivng* mov tdv F7,
ebyou. Nad; &7 7ol O20l, uh JAtet Témov" ywbuns
xpeia pévov. Kavdixaotd mapaatfg, elyov - Grav
6pyiinTar 6 Eixasth, ebyou. Odatta Rv Epmposiev,
Brislzv Alydmeior, péoos 6 Mwisiis * moAM] tv <
ebyf) sTevoywpla, &AX péya < mhasos e e0yTic Rv.
*Omiaey of Alyimtior 2dlwxoyv, Epmpocley i 0ddassa,
péon 1 ebyf* xal olBtv ENddet 6 Mwiofg - xal Aéyet
ad<h) & Oelg* Ti Bode mpdc pe; Td pdv arépa ol
hakei, § 8 Sdvoa Bod. Kal oy tolvuy, dyammsd,
Btav mapagtiic Sixast patvoudvy, Tupavveivit, &
péytota amethodvie, xal &dotg Srplog tx altd
Rowbsy, e5Eat ab T Bed, xat ebyopévou 005 T& %G-
pata xazastélhetar. ‘0 Sxaothg int of; S dnl <dv
@by zazdgeuye. ‘0 &pywv mheiov cou; IL <V
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fugientes advoco : Venite ad me omnes qui laboralis
(Mateh. 11. 28), et non venitis ; hanc vero relicio, et
tamen perstat. Populus, quem non cognoss servitit
mihi , inquil ; in auditu auris obedivit mihi ( Psal. 17.
43) ; et alibi : Apparui iis qui me non querebant, et
invenlus sum ab iis, qui nse non inierrogabant. Dimitte
illam, quia clamat post ros ( Isai. 635.1). Videamus
itague quid Christus dicat. Non sum missus nisi ad
oves que perierunt dumus Israel. Annon hxc verba
erant repellentis ? lta enim propemodum dicit : Ab-
scede, quia nihil tibi rei mecum est : non veni pro-
pter te, sed propter Judxos. Non sum missus nisi ad
oves que disperierunt domus Israel. His auditis illa
dixit, Etiam, Domine ; adjuva me, et adorabat dicens
({ Matth.15.25);ille vero non respondit ei. Sed vide
responsionem : Non es! banum sumere panem filiorum,
el projicere canibus ( 1bid. v. 26). O cura medici ! in
desperationem deducit eam. Non est bonum sumere
panem filiorum : quorum ? Judeorum ; et dare canibus,
hoc est, vobis.

10. Certe ad ignominiam Judeorum haxc dixit Do-
minus : nam filii vocati, canes effecti sunt. Ideoque
Paulus dicit : Videte canes, videte malos operarios ,
videle circumcisionem : nos enim sumus circumicisio
( Philipp. 3. 2. 3). Genliles canes vocali suat, et
tilii sunt effccti. Filioli mei, quos iterum parturio, do~
nec formetur Christus in vobis (- Galal. 4. 19 ). Laus
ba:c, Judicorum accusatio est. Non est bonum sumere
panem filiorum , et dare canibxs. Quid igitur mulier ?
Etiam, Domine. O violentia mulieris! o comentio
anima ! Medicus dicit, Non; et illa dicit, Etiam :
Dominus dicit, Non ; et illa dicit, Etiam : non incu-
sans aut impudenter agens hoc dicit ; sed salutem
exspectans. Non est bonum sumere panem filiorum,
et dare canibus. Etiam, Domine. Canem me vocas ,
ego te Dominum voco : tu me contumelia afflicis, ega
te celebro. Etiam, Domine : nam et catelli edunt de
micis, que cadunt de mensa dominorum suorum (Matth.
15. 27). O sapientia mulieris! ab allato exemplo ser-
monem eruit consentaneum. Cayem me vocas, ulca-
nis alor. Non respuo opprobrium ; non recuso appel-
lationem : accipiam ergo canis alimentum ; remque
dicit consuctam. Tu verba tua confirma : canem me
vocasti; da mihi micam : advocatus petitionis mez
factus es ; in recusatione consensuin tunm ostende.
Etiam, Dowine ; nam el catelli edunt de micis, que
cadunt de mensa dominorum suorum. Quid igitur ille
qui recusabal, qui rejiciebat, qui pellebat , qui dice-
bat, «Von est bonum accipere panem filivrum , el proji-
cere canibus ? qui dicebat : Non sum missus nisi ad
oves que perierunt domus Israel ! O mulicr ! magna
est fides tua ( Ibid. v. 28 ). An laudator derepente
factus cs ? mulicrem depriedicas ? annon repellebas ?
senon rejiciebas? Confide; ideo distuli. Nam si
21, initio illam repulissem, ejus fidem non edidicisses.
Si a priacipio accepisset , cito recessissel, ejusque
thesaurum nemo novisscl. ldco munus dlstuli, ut
ejus fidem nmnibus ostenderem.

Pé: scverandum in precatione. — Q mulier. Deus di-
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cit, O mulier ! Audiant ii, qui cum quadam imperitia
precantur. Cum-alicui dico, Roga Deum, obsecra
eum, supplica ei ; respondet ille , Rogavi semel, se-
cundo, tertio, decies el vigesies, et nequaquam ac-
cepi. Ne cesses, frater, donec accipias : finis peli-
tionis est donurn acceptum. Tunc cessa, cum acce-
peris ; imo potius ne tunc ctiam cesses , sed adbuc
persevera. Si non acceperis, pete ut accipias; cum
autem acceperis, de accepto gratias age. Malii in-
trant in ccclesiam, et mille versus orando profun-
dunt et egrediuntur ; nec sciunt quid dixerint ; labia
movenlur, nec ipsi audiunt. Tu ipse non andis ora-
tionem tuam, et Deum vis exaudire ? Flexi, ais, ge-

nua : verum mens tua foras avelavit: corpus tuum in

ecclesia erat, el cogitatio tua foris vigabatur; os
tuum precationem recilabat, sed mens usuras suppu-
tabat, pacla, contractus, agros, possessiones, amico-
rum consortia. Diabolus enim, malignus cum sit,
cumque scial nos lempore precationis admodum pro-
ficere , tunc maxime instat. Sepe in leclo supini
jacemus, et nihil cogitamus ; sed si precatum venia-
mus, sexcenlas cogitationes immittit, ut fructu va-
cui recedamys ’

11. Hxc cum scias, dilecte, in precationibus ac-
cidere, Chananzam imitare ; vir mulierem, alienige-
nam, infirmam, abjectam, vilem. At non habes filiam
a demone yexatam ? sed habes animam peccatricem.
Quid ait Chananxa ? Miserere mei; filia mea male a
demonio vexatur : dic ct tu : Miserere mei; anima
mea male a demonio vexatur. Graadis enim demon
peccatum est. Demoniacus ad misericordiam movet,
peccator odio habetur : illi venia conceditur, hic ex-
cusatione privatur. Miserere mei : brevis sententia,
sed benignitatis pelagus invenit : ubi enimn miseri-
cordia, ibi bona omnia.

Omnis locus ad precandum opportunus. — Eliamsi
extra ecclesiam sis, clama ct dic, Miserere mei, non
labia movens, sed mente clamans : nam vel tacentes
audit Deus. Non requiritur locus, sed morum initium.
Jeremias in ceeno erat, et Deum attraxit ; Daniel in
lacu leonum, et Deuym sibi propitium reddidit : tres
pueri in camino eranl, et Deum celebranies flexerunt;

_ latro crucifixus est et nihil ipsi obfuit crux, sed pa

radisnm apernit : Job in fimo erat, et Deum propitium
reddidit; Janas in ventre ceti, et Deym sibi obse-
quentem habuil. Si jn balnco sis, precare; si in via,
si in lecto, similiter : ubicamque fueris, precare.
Templum es Dei, ne queras locum ; voluntatis affe-
clus solum requiritur. Si coram judice sistaris, pre-
care; cum irascitur judex, precare. Mare coram erat,
a tergo Agyplii, in medio Moyses; mulla in preca-
tione angustia ; sed amplum erat orandi spatium. A
tergo Agyplii insequebantur ; mare coram erat, in
medio autem oratio ; nihilque loguebatur Moyses, ¢t
ait illi Deus : Quid clamas ad me (Exod. 14. 15)? Os
non loquebatur, sed mens clamabat. Et tu itaque,
dilecte, cum steteris coram judice furente, Lyrannice
loquente, acriter minitante, et aliis carnificibus si-
militer agentibus, Dewn precare, et te precante flu-
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clus mitigabuntur. Judex instat? Tu ad Deum con-
fugito. Princeps adest? Tu Dominum voca. Numquid
homo est, ut ad aliquem pergas locum? Deus prope
semper est. Si hominem rogare volueris, interrogas
quid agat, dormiatne, an a negotiis vacet; minister-
que non tibi respondet. Ad Deum precandum nullo
horum opus habes : quocumque ieris et invocaveris,
ille audit : pulla occupatio, nullus intermedius, mi-
nister nullus auditam intercludit. Dic, Miserere mei,

el statim Deus aderit : Adhuc te loquente, inquit, di- .

cam , ecce adsum (Isai. 58. 9). O sermo benignitate
plenus ! Non exspectat precationis finem : nondum fi-
nita oratione donum accipis. Miserere mei. Hanc imi-
temur Chanancam, quacso : Miserere mei : filia mea ma-
le a demonio vexatur : Dominus autem dicit ad eam :
O mulier ! magna est fides tua : fiat tibi sicut vis (Matt.
- 13+ 28). Ubinam hzwreticus ? Num dixit, Rogabo pa-
trem meum? num dixit, Precabor Genitorem meum ?
numquid oratione eguit ? Minime. Quare? Quia magna
erat fides, magnum vas, copiosa effusa est gratia,
Ubi oratio necessaria est, ibi vas infirmum est. 0 mu-
lier ! magna est fides tua. Non vidisti mortuum susci-
tatumn, non leprosum mundatum, non audisti prophe-
tas, non legem meditata es, non mare divisum vidisti,
non aliud a me patratum signum vidisti; imo a me
despecla et conturbala es ; erumnosam te repuli, et
non recessisti, sed perstitisti : demum a me dignam
el consentaneam accipe laudem : O Mulier ! magna est
fides tua. Mortua est mulier, et prazconium ejus ma-
net, diademate splendidius. Quecumque icris audies
Christum dicentem, O mubier ! magna est fides tua.
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Ingredere in ecclesiam Persarum, et audies Christum
dicentem, O mulier! magna est fides tua; in Gotho-
rum item, in barbarorum, in Indorum, in Maurorum,
etin quantamcumue sol respicit terram : verburn unum
protulit Christus, et verbum illud non cessat efferri,
sed magna voce ejus fidem predicat : O mulier ! ma-
gna esl fides tua : fiat tibi sicut vis. Non dixit : sane-
tur filia tua ; sed, Sicut vis. Tu ipsam sana, tu eslo
medicus, tibi medicamentum trado, vade, appone,
Fiat tibi sicut vis. Voluntas tua sanet ipsam. Chana-
n>a voluntate sua sanavit, et Filius Dei a seipso non
sanabit? Fiat tibi sicut vis. Non jussit mulier, neque
diabolo praxcepit; sed voluit tantum, et voluntas mu-
lieris sanavit, demonasque ejecit. Ubi sunt ii qui di-
cere audent Filium per orationem operatum esse?
Fiat tibi sicut vis. Vidc dictionis cognationem : Patrem
suum imitatur. Cum enim Deus celum faciebat, di-
xit, Fiat cxlem, et faclum est celum ; Fiat sol, ct
factus est sol; Fiat terra, et facta est terra. Jussiore
substantiam produxit. Sic etille , Fiat tibi sicut vis :
cognatio sermonis communionem oslendit nature. Et
sanala est filia ejus. Quandonam? In illa hora (Matih.
45. 28); non quando mater venit domum, sed ante-
quam veniret. Venit inventura d2moniacam, et inve-
nit sanam, voluntate sua sanilati restitutam. Pro his
omnibus gratias agamus Deo, quia ipsum decet gloria
in siecula seculorum. Amen *.

1 sic Greeca habent. In veteri interpretatione Latina
sic clauditur : Pro his autem omnibus gratias ugamus Deo
per Christum Donrinum nostrum, cum quo est Deo Pasri

una cum sanclo Spiritu honor, gloria et polesias per immor-
talia secula seculorum. smen.

|

[444) IN LIBRUM, QUOD NEMO LZEDATUR NISI A SEIPSO,

flic pulcherrimus liber, cujus vel titulus Chrisianz philosophiz summam complectitur, sic a Chry-
sostomo commemoratur infra, Epistola quarta ad Olympiadem his verbis : Mitto ad te id quod nuper
litteris mandavi, nempe eum qui seipsum non lwmserit, a nemine alio ledi posse. Hoc quippe contendit
illa oratio, quam nunc ad te mitto. Illam igitur assidue volvas, imo etiam, si per valetudinem licet, reci-
tes. 1d enim pharmacum, si quidem volueris, tibi sufficic. Sin nobis pertinacius oblucteris, ac neque te-
ipsam cures, nec quamvis innumeras admonitiones 2t cohorlationes preesto habeas e meroris tamen ceno

LIBER

QUOD QUI SEIPSUM NON LZEDIT, NEMO LADERE POSSIT.

_ 1. Attentionem et benevolentiam sibi conciliat; Judex
uirqmque patiem audire debet. — Scio fore, ut cras-
sioribus_quique praesentibus rebus inliant, ac terra

sant affixi, et sensuum voluptatibus serviunt, spiri-
tualibus non admodum dediti, nova hae, insolensque
videalur oratio; ac nos ubertim rideant, ct contle-
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emergere animum indweas > nos quoque haud facile 1ibi morem geremus, vel adducemur, ut longas et cre-
bras epistolas mittamus, si nihil ad aninii alacritatem hinc fructus aique ulilitatis perceplura es.

E Cucuso scriptum librum fuisse fertur in titulo

secundum manuscriptos Codices quosdam : ca vero

de re agetur in Vila Chrysostomi. Anno 406 hec scripsisse putatur Chrysostomus.
Interpretatio Latina est cujusdam viri doeti ex Societate Jesu, qui nomen lacuit.
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mnant, ut qui ab initio promissionis minime verisimi-
lia dicamus. Verum non ideo nos a pollicitatione de-
sisteimus : quin etiam hanc ipsamn maximne ob causam
ad comprobanda ea quz promisimus, magno studio
agzrediemur. Si enim voluerint qui ita sunt affecti, non
tumultuari, neque obturbare, sed finein orationis ex-
speclare, a nobis, sat scio, stabunt, seseque prioris
erroris condemnabunt, palinodiam canent, veniam
cum excusatione petent, eo quod non veram de re-
bus tenuerint sententiain, magnamque nobis gra-
tiam habebunt, ut medicis 2gri, e morbhis, quibus eo-
rum corpus velut obsessum fuerat, recreati. Ne enim
mihi quz te nanc tenet, profer senlentiam , sed ex-
specla eliam nostr:e orationis conlentionem et cona-
tus, ac tum poteris, ignorantia verum judicium non
impediente, sincere ferre sententiam. Nam ¢t s®cula-
rium rerum istarum judices, etiamsi videant eum qui
prius dicit, oralorem concitato eloquentie flumine
omnia inundantem, non audent, nisi etiam adversarii
responsionibus cum longanimitate auditis, pronuntia-
re sententiam : sed etiamsi prior justissimam causam
habere videalur, integras aures etiam alteri reservant.
Siquidem hee quoque judicum virtus est, ut utrius-
que partis causa quam accuratissime cognita, tum de-
nium ipsi suum interponant judicium. Quoniam igi-
tur eliam nunc velut rhetoris cujusdam loco est illa
multiorum communis et anticipata opinio, que longo
tempore in animis multitudinis radicata, hxc per to-
tum terraruin orbem declamat, omnia sursum deor-
sum versa esse, in magnam confusionem genus hu-
manum incidisse, in dies injurias, calumnias, vim,
damna afferri, imbecillis a potentibus, pauperibus ab
opulentis; et ut fluctus maris numerari non possunt,
ita nec multitudo eorum, qui insidiis petuntur, da-
mnis afficiuntur, male mulctantur : ac neque legum
correctione, neque judiciorum metu, neque ulla re
alia hanc exstingui pestem ac morbum, sed malum
quotidie angeri, ubique esse gemitus, lamenta, la-
crymas eorum qui injurias accipiunt : judices ipsos
quibus hujuscemodi rerum emendatio mandata est,
tempestatem intendere, morbum fovere : hinc autem
muly ex insipientioribus ac infelicioribus, novo quo=
dam furore correpti, Dei providentiam incusant, cum
vident moderatum ac probum sxpe trahi, laniari,
prefocari; audacem, improbum, infamem, et ex in-
famibus ortum, ditescere, potentiam nancisci, multis
formidabilem esse, ac melioribus se infinita mala
inferre, atque hzc in civitatibus, in agris, in solitu-
dinibus, terra marique perpetrari : necessario a no-
bis hiec instituitur oratio, quz supra dicta refutet,
et certamen ineat, novum quidem, ut initio dixi !,
el inopinatum, sed utile, justum, et auditoribus au-
seultandi obtemperandique cupidis conducibile ; pro-
litetur enim se ostensuram ( sed ne tumultuemini ) ne-
minem eorum qui damno afficiuntur, ab alio, sed a
seipso L»di. :

! Post certamen ineat, unus tantum Codex sic habet :

Quando quidem h@c a multis objiciuntur ; novum sane cer-
(anen, elc.
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2. Ut autem dilucidior sit oratio, age primum in-
quiramus quid sit damnum, et in quarum rerum ma-
teria versari soleat : et quid tandem sit humana vir-
tus, quidque eam ledat, quid item videatur Ledere,
nec tamen ledat. Exenpli causa (exemplis enim ora-
tio perficienda est), singule res a singulis leduntur,
ferrum a rubigine, lana a tinea, ovium greges a lu-
pis. Ac vini quidem vis labefactatur, cum id depra-
vatur, et in vappam commutatur ; mellis vero, cum
ingenitam amittit dulcedinem, et in amarum liquorem
convertitur. Triticeis frugibus obest ®rugo et sicci-
tas, vitium fructui, pampinis et palmitibus ma-
lus locustarum exercitus ; aliis arboribus eruca ,
corporibus item rationis expertibus varii morbi : ac
ne singulis percensendis longum nectamus scrmo-
nem, corpori quoque nostro et febres, et paralysis,
aliique morbi plurimi. Quemadmodum ergo hec sin-
gula habent a quo virtus eorum labefactetur, age vi-
deamus quid etiam hominum generi noceat, et quid
tandem sit quod hominis virtutem labefactet. Vulgus
quidem alia quzedam eam ledere opinatur. Nam ctiam
false opiniones recitandz sunt, iisque confutatis, vera
nostrarum virtutum corruptela in medium profcren-
da, et perspicue ostendendum, id detrimentum, aut
id damnum a nemine nobis dari posse, nisi nosmetipsos
prodamus. Vulgus ergo pravis imbutum opinionibus
diversa existimat nostra virtuti nocere, alii pauper-
tatem, alii corporis morbum, alii pecunie jacturam,
alii calumniam, alii mortem, atque hzec perpetuo la-
mentantur ac deplorant; ct eos, quibus illa contige-
runt, miserantes, et flentes, et obstupefacti dicunt
inter se : Qualia perpessus estille? repente omnibus
fortunis eversus est. Alius de alio vicissim : At ille
in gravem morbum incidit, et a medicis, qui ad eum
accedebant, desperatus est. Jam alius carceris inco-
las, alius patria pulsos, et in exsilium relegatos : hic
libertate exutos, ille ab hostibus in captivilatem abre-
ptos, iste submersum, aut combustum, alius ruina
domus oppressum, luget ac deflet, at improbe viven-
tes nemo : sed quod omnibus est gravius, cos sxpe
quoque beatos priedicant, quze etiam omnium malo-
rum causa est. Age igitur (sed ut principio rogavi, ne
tumultuemini), ostendamus nihil eoram qux diximus,
nocere sobrio homini, neque virtutem ejus labefacta-
re posse. Quid enim, dic mihi, omnibus opibus spo- ’
liatn, aut a calumntatoribus, sive a predonibus, aut
etiam improbis servis exuto omnibus facultatibus suis,
hoc damnum obfuit, quantum ad virtutem homlunis ?

Quid sit virtus hominis, et quid eam leedere possit.—
Sed potius, si ita videtur, primum describamus vir-
tutem hominis, quidnam ea tandem sit, ubi prius ad
alias res orationem converterimus, ut eam multitu-
dini ad intelligendum faciliorem et dilucidiorem efli-
ciamus.

3. Quid ergo est virtus equi? Numquid aureum ha-
bere frenum, et hujuscemodi cingula, stragulorum
vincula ex sericis filis contexla, tapetas variegalos
aurogue iutertextos, phaleras gemmis distinctas, ju-
bas aureis funiculis complicatas : an vero cursu csse
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velocem, cruribus bene firmis, numerose incedere, et
ungulas habere generoso equo dignas; fortitudine
preditum esse, longis itineribus ac bellis idonea ;
posse et in acie magno animo stare, et facta fuga
equitem incolumem conservare? Annon perspicuum
est, his, non illis equi virtutem contineri? Asinorum
vero et mulorum quam virtutem esse diceres? Annon
posse onera commode gestare, ilinera facile confice-
re, habere pedes, qui firmitate saxa imitentur? Num
ea, quibus extrinsecus circumdati sunt, aliquid ad
virtutem ipsorum proprium conferre dicemus? Ne-
quaquam. Vineam deinde quam admirabimur ? Foliis
comatam et palmitibus, an fructu onustam? Quam
etiam olive virtutem esse dicimus? Cum magnos ha-
bet ramos, et multam fvliorum comam, an cum suum
fructum uberem et in omnes partes dispersum oslen-
tat? Sic igitur etiam in hominibus faciamus. Discer-
namus virtutem hominis, idque solum damnum exi-
stimemus, quod illam violet. Quid igitur est virtus
hominis ? Non pecuniz, ut paupertalem metuas; nec
sanitas corporis, ut timeas morbum ; non multitudinis
opinio, ut suspectam habeas existimationem malam;
nec vita per se sola sine abjectione, cerloque propo-
silo fine, ut mors tibi formidabilis exsistat; nec li-
bertas, ut servitutem fugias : sed verz doctrinz dili-
gens studium, et vite honestas. Hxc vero nec ipse
diabolus poterit eripere, si possessor ea,qua par est,
cura custodiat : idque nequissimus et truculentus ille
demon novit. llanc enim ob causam etiam Job bonis
spoliavit, non ut eum pauperem redderet, sed ut blas-
phemum aliquod verbum efferre cogeret : et corpus
concidit, non ut in morbum conjiceret, sed ut anime
virtutem labefactaret. Sed tamen cum omnes suas
machinas admovisset, et ex divite pauperem effecis-
set (id quod nobis omnium maxime horribile vide-
tur), ex multorum liberorum patre orbum ; cum to-
tum cjus corpus gravius lacerasset, quam carnifices
in precteriis (neque enim illorum ungule ita perfo-
diunt eorum, qui in manus ipsoruin incidunt, latera,
ut cjus carnem vermes lacerarunt), cum malam ei
existimationem conciliasset (amici enim, qui aderant,
Non dignas, aiebant, peccatis tuis penas dedisti, mul-
tisque verbis eum accusabant), cum non urbe exa-
ctum aut domo in aliam civitatem tantum transtulis-
sct, sed sterquilinium ei et domus et urbis loco
constituisset : non modo ei non nocuit, sed etiam
ilstriorem per insidias reddidit. Neque tantum quid-
quam de bonis non abstulit, quamquam (ot tantaque
abstulisset, sed etiam majores ei divitias virtutis com-
paravit. Etenim majore deinceps fruebatur fiducia,
guippe difficiliori quoque certamine perfunctus. Quod
8i is, qui lanta perpessus_est, detrimenti nihil acce-
pit, ac perpessus non ab homine, sed a d.xmone omni-
bus hominibus nequiore : quid excusationis deinceps
habebit quisquam ecorum, qui dictitant : Ille mihi
damnum aut detrimentun attulit? Si enim diabolus
tanta plenus improh.tate, omnibus instrumentis adbi-
bitis, omnibus missis telis, omnibus malis, que in
hominibus erant, magno cum excessu et in familiam
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justi illius et in corpus congestis, nihil yire obfuit,
sed, ut dixi, potiue etiam profuit : qui poterunt qui-
dam hunc aut illum accusare, quasi alter ab altero,
ac non potius a semetipsis damno affecti ¥

4. Adami exemplo idipsum probat; objectioni respon-
det de peenis et suppliciis. — Quid ergo, dicet aliquis.
Adamum non lesit ac supplantavit, et paradiso ef.~
cit? Non ille, sed l®si ignavia, qui nec sobrius, nec
vigilans fuisset. Nam qui talibus ac tantis allatis ma-
chinis Job deturbare nequivit, quomodo minoribus
superasset Adamum, nisiis per suam ignaviam semet~
ipsum dedidisset? Quid igitur? qui a calumniatoribus
circumventus et publicalis bonis proscriplus est, an
is non damnum accepit omnibus faculiatibus spoliaws,
amisso pairimonio, colluctans cum extrema pauper- °
tate? Non damnum accepit, sed lucrum, si sobrius.
est. Quid enim, quaso, id obfuit apostolis? Nonne
cum fame, siti, nuditate continenter luctabantur? et
ob hoc ipsum proinde etimin admodum illustres erant
et clari, magnumque a Deo auxilium impetrarunt.
Quid Lazaro morbus, ulcera, paupertas, solitudo eo-
rum qui assisterent, obfuit? Anpon his rebus ei ma-
gis sunt contexte corone? Quid Josepho mala fana
domi forisque collecta? nam et adulter et scortatoe
habebatur : quid servitus? quid exsilium? Annon oh
hxc eum maxime admiramur et obstupescimus ? Quid
dico exsilium, paupertatem, malam famam, el servi~
tutem? Mors enim ipsa quid Abel obfuit, et violenta
et immatura, et per fratris manum scelerate allata?
Annon hanc ob rem ubique terrarum celebratur? Vi-
desne ut plura quam promiserit, oratio demonstrarit?
Non enim tantum declaravit neminem a quoquam -
damno affici, verum etiam potius lucrum facere eos
qui sibi attendunt. Cujus igitur gratia penx et sup-
plicia? dicet aliquis; cujus gratia gehenna? cujus
gratia tot minx intenduntur, si nemo nec damnun
dat, nec accipit ? Quid dicis? quid confundis oratio-
nem ? Neque enim dixi, neminem damoum dare, sed -
neminem accipere. Ecqua ratione fieri potest, inquies,
multis damnum dantibus non aliquem accipere? Ea
qua jam docui ratione. Nam ct Joscpho fratres
danmmmum dederunt, ipse tamen non accepit : et Abel
insidias tetendit Cuin, ille tamen iis non est implici-
tus. Hac de causa penx et supplicia constituta sunt.
Neque enim ob eorum qui patiuntur virtutem, Deus
paenas tollit, sed propler improbitatem maliliose
agentium, proponit supplicia. Etsi enim qui mali quid
ab insidiatoribus patiuntur, illustriores evadunt, id
tamen non insidiantium meuti, sed eorum quibus in-
sidi® struuntur fortitudini tribuendum est. Quocirca
his sapientie premia, illis nequitie supplicia consti«
tuuntur ac preparantur. Spoliatus es pecuniis? Dic,
Nudus egressus sum ex utero matris meee, nudus etiam
revertar (Job 1.21); adde illud apostolicum : Ni-
hil enim intulimus in hune mundum ; haud dubium quod
nec auferre quid possumus (1. Tim. 6. 7). Male andisti
ac le sexcentis quipiam conviciis onerarunt? Recor-
dare illius dicti : Ve vobis cum bencdizerint vos omnes
homines (Luc. 6. 26) ; ct, Gaudete et exsultate, cum
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protulerint adversum vos nomen malum (Matth,5.41).
In exsilium ejectus es ? Cogita te hic non habere pa-
triam, sed si philosophari velis, jussumm esse etian®
totam terram pro peregrina ducere. AL in gravem in
cidisti morbum ? Dic illud apostolicum : Quanto ma-
gis exterior noster homo corrsmpilur, lanto magis inle-
rior removatur de die in diem (2. Cor. 4. 16 ). Al vio-
lentam quis mortem sustinuit? Cogita Joannem, et
ahscissum in carcere caput, in lance allatum, et in
meretriciz saltationis mercedem datum. Cogita remu-
nerationes inde secuturas : omnia enim isthec damna
cum per injuriam inferuntur, et peccata expiant, et
justitiam eonferunt. Tanta est utilitatis corum magui-
tudo in iis qui generoso ea animo ferunt.

5. Cum igitur neque pecuni® jactura, neque ca-
lumnix et convicia , neque exsiliam , neque morbi ,
neque cruciatus, neque id ipsum, quod omnibus ter-
ribilius esse videtur , mors, perferentibus damnum
aflerat, sed utilitatem potius : quibus rebus mibi po-
tes oslendere quempiam lzdi, quando his non leditur?
Ego enim contrarium demonstrare conabor : nempe,
qui maxiina damna ac detrimenta, et incurabiles cla-
des perferant , eos esse qui inferunt. Quid enim mi-
serabilius esse possit, quam Cain , qui talibus modis
fratrem accepit ? quid infelicius uxore Philippi, que
Joanni caput abscidit ? quid fratribus Joseph, qui eum
venumdederunt, et in exsilium relegzrunt? quid dia-
bolo, qui Job tot malis affecit ? Non enim cxterorum
dumtaxal scelerum, sed ita quoque non vilgares in-
sidiarum peenas dabit. Cernis etiam hic plura, quam
pollicita fuerat , orationem demonstrasse ! non modo
nullom incommedom eos , qui perferunt insidias , ab
insidiatoribus accipere, verum etiam id omne in caput
insidiantium converti? Quoniam enim nec in divitiis ,
peque in libertate , neque in habitanda patria, neque
in exteris, qua dixi, hominis sita est virlus, sed in
anima® recle factis : merito, cumn horum fit jactura,
nihil detrimenti accipit virtus hominis. Quid igitur ,
si ipsius animz philosophie jacturam quis faciat ?
Neque hic, si lzditur, ab alio leditur, sed a seipso.
Quomodo, inquies, a seipso ? Cum quis csus a quo-
piam, autl facultatibus exutus, aut aliquam aliam gra-
vem perpessus injuriam, blasphemum aliquod verbum
protulit, hic affectus est ille quidem damno , eoque
maximo, non tamen ab injurio, sed a propria pusilla-
nimitate. Quod enim ante dixi, etiamnum dicam, nul-
Jlum hominem , mille licet nocendi artibus imbutum ,
infesto illo demone et implacabili nostro hoste , dia-
bolo, pejus aliquid cuipiam infligere posse , aut acer-
bius : at istum sevam dzmonem tamen non valuisse
eum qui ante legem, ante gratiam vixit, tot in illum,
tamque gravibus immissis undique jaculis, supplantare
et dejicere. Tanta est anim® generositas. Quid vero
Paulus ? Annon pertalit ot mala, que ne rccensere
quidem facile est? Carceres inhabitans, vinctus cate-
nis, actus et circumactus , flagellis czesus a Judis,
lapidatus, non loris tantum , sed etiam virgis hunicros
laceratus , i mare demersus , s®pe in latrones inci-
dens, intestinum bellum ferens, ab inimicis, ab amicis
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jactatus'continenter, infinitis insidiis exagitatus, cuiny
fame ac nuditate luctatus, alios crebros et assiduos
casus et afflictiones perpessus : quid opus est multis ?
quotidie moriens; sed Llamen tot tantaque passus, non
modo nullum verbum maledicum edidit , sed gandebat
his rebus ¢t gloriabatur; atque alias, Gaudeo, inquit,
in passionibus meis (Col. 1. 24) ; alias : Non solum autem,
sed et gloriamur in tribulationibus (Rom. 5. 3). Si igitur
ipse tanta perferens gaudebat et gloriabatur, qu: ve-
nia dabitur, qua excusatio tibi, qui nec minimam il-
lorum partem sustines, et tamen maledicis ?

6. Num afflictiones vetent elcemosynam impertiri. —
Sed variis injuriis afficior, inquies, ac nisi maledicam,
direptis bonis ad stipem erogandam nihil mihi fit re-
liquum. llo¢ nihil est aliud, quam pretextus ac species
quzedam. Si enim hoc tibi dolet, certo scias pauperta-
tem erogandz stipi non impedimento esse. Etsi enim
quam pauperrimus 8is, non pauperior es tameun illa,
qua farinze tantum pugillum habebat (3. Reg. 17. 12),
et illa, que duos tantum obolos , quarum utrajque
omni re familiari in egentes collata, magnam sui ad-
mirationem reliquit (Luc. 21. 2) : nec tanta paupertas
tante liberalitati impedimento fuit , sed duorum mi-
nutorum stips adeo larga et gloriosa fuit, ut omnes
divites obscuraret , eosque qui multos stateras conje-
cerant, divitiis mentis , et alacritatis opibus superaret.
Quare neque hic damnum passus es, sed lucrum ha-
buisti potius, exigua pensione insigniores , quam qui
multa contulerunt, corunas adeptus. Verum quonizn,
licet hec sexcenties dicamus, animz corpus nimis
amantes, sxcularibus negotiis libenter implicite, pree-
sentium rerum voluplate capte , non facile poterunt
marcescentes flores relinquere (lalia enim sunt hujus
vitz gaudia) , neque umbras missas facere : sed ho-
nestissimi quique tam illa quam ista mordicus retinent ;
miseriores vero et infeliciores illa quidemn majori, hae
vero longe minori ex parte : age vero speciosis larvis
a turpi ac deformi harum rerum facie detractis , me-
retricis mulieris feeditaten ostendamus. Talis enim
est vila ad voluptates, divilias, el potentiam atlen-
ta; tarpis, deformis, multa feeditate referta, molesta,
gravis , amaritudine plena. Hoc enim est, quod hao
vita caplis omnem adimit veniam, quod ea et molestia
et magna amaritudine referta, desideratur ab ei3, et
magnopere expetitur, infinitis malis plena, periculis,
sanguine, praecipitiis, scopulis, cxdibus , timoribus,
terroribus, invidia, livore, insidiis , perpetua cura et
sollicitudine , queque nullom lucrum, nullum tanto-
rum laborum fructum afferat, nisi peenam, ac supp!i-
cium , et ®ternos cruciatus. Ac licet cjusmodi sit*,
multis tamen beala videtur , et maxime appetenda ,
que menle captorum opinio est, non vera rei felicitas.
Nam et pueruli dediti intentique sunt ludicris, negotia
vero adultis viris digna ne percipere quidem possunt.
Yerum his quidem ob immaturam ®tatem venia con-
cedenda est ; illi vero omni excusatione earent, in in.
tegra wlate puerilem animum gerentes , illisque do-
mentiores.

t Hac, ac licet ejusmodi sit, in tribus Mse. desunt.
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De cupiditate divitiarum, et cur e sinl expetende. —
Dic enim mihi, quamobrem expetend:t sunt divitix?
Nam hinc exordiendum est, quoniam sanitate , viia,
populi commendatione, ac bona existimatione, patria,
familiaribus, amicis, cognatis, pracstabiliores videntur
plerisque eorum, qui gravi hoc morbo correpti sunt.
Ad ipsas deinde nubes ascendit hec pyra; terramque
el mare caminus iste occupavit. Et quidem qui.exstin-
guat flammam , est nemo ; qui vero accendant , sunt
omnes , tam ipsi jam capti , quam nondum capti , ut
capiantur. Singulos videre licet , viros ac¢ feminas ,
servos ac liberos, divites el pauperes pro viribus onera
portare,, qua flamma huic die nocleque multum pa-
bulum prxbent ; onera non lignorum, neque virgulto-
rum (non enim flamma est ejusmodi), sed animarum
et corporum, injustilie et iniquitatis. H:ec enim flamn-
ma natura ita comparata est, ut istis rebus accenda-
tur. Nam et divites absurde huic cupiditati nusquam
terminum constituunt , quamquam omnem lerrarum
orbem comparaverint ; et pauperes connituntur illos
pracvenire : ac rabies quaedam incurabilis, furor effre-
natus, morbus insanabilis omnium animos obtinet.
Hic amor omnem amorem devictum et repulsum eje-
cit ex animo. Neque amicitie ratio habetur , neque
cognationis * ; quid dico, amicitiz et cognationis ?
non uxoris etliberorum,quoquid viris esse queat ca-
rius? sed omnia humi abjecta et conculcata sunt, ubi
crudelis isthzc et inhumana captorum domina om-
nium animos occupavit. Etenim tamquam inhumana
eorum domina , lamquam sxvus tyrannus, barbara
quedam immanis, tamquam meretrix publica et sum-
ptuosa dedecorat, conficit, et sexcentis objicit periculis
ac peenis eos, qui illi servire in animum induxerunt ;
cumque sit terribilis , acerba, crudelis , seva, vultu
barbarico , quin potius ferino , et quam lupus ac leo
truciore ; mansuela lamen et expetenda, et melle
" dulcior esse videtur caplivis ejus. Cum etiam gladios
et arma quotidie contra eos cudat , ac barathra effo-
diat, ad precipitia ducat et scopulos, el infinita sup-
plicii retia texat, beatos eos tamen preslare censetur
tum ab ipsis caplis, tum a cupientibus capi. Atque ut
in cloaca et caeno sus cum voluptate et deliciis volu-
tatur, aut ut scarabai in stercore continenter versan-
tur : ita etiam avaritia capti istis animautibus sunt
miseriores. Etenim major hac est feeditas, et cenum
gravius olens : nam dum in hoc morbo versantur,
magnum inde se voluptatis fructum reportare putant ;
quod non ad rei naturam, sed ad ®grotantem animum
referendum est, eaque ex parte illis ratione destitutis
sunt deteriores. (Quemadmodum igitar in coeno ac
slercore , non cenum ac stercus in causa est, sed
rationis penuria immergentiumn sese animautium : sic
etiam de homine ratiocinare.

1. An expetende sint divitie ob voluptates ; Utre
jucundiores mense, divitum an pauperum. — Ecqua
ratione medebimur hunc in modum affectis ? Si vo-

! In uno Ms.

manu, tantam v
cum cohibeat.

, cognationis; in margiue additur eadem
habere solet, us hunc ineluctabilem affe-
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luerint nobis patefaeere aures, animumque pandere,
et amplecti que dicuntur. Nam animantes quidem
ralionis expertes ab impura volutatione transferre ct
abducere non possumus : rationis enim expertes
sunt ; at vero mansuetissimum hoc genus, intelligen-
tia et ratione cohonestatum, humanam, inquam, na-
turam, si velit, facile est valdeque espeditum, ceno
el graveolentia , stercore et feeditate illa- liberare.
Quare enim, 0 homo, divitiz tibi magnopere expe-
tend® videntur ? Propter voluplatem omnino qux e
mensis hauritur ? propter honorem et comitatum
corum, qui divitiarum causa te colunt ? propter po~
testatem ulciscendi qui te offenderint, et ut omuibus
sis terrori ? Neque cnim alias causas afferre poteris ,.
quam voluptatem, adulationem, terrorem et ultio-
nem : nam neque sapientiorem, neque temperantio-
rem, neque mitiorem , neque prudentiorem omnino
divitize efficere solent; non benignum, non huma-.
num, non ire potentem, non veutri imperantem ,
non voluptatibus superiorem ; non moderationeny
docent, non humilitatem, non aliquam aliam virtutis
partem in animum inducunt et inserunt. Neque di-
cere poleris, ob quidnam ex islis earum adeo stu-
diosus sis et cupidus. Nam non modo non norunt

“plantare aut sereve quidquam bonorum , sed etiamst

recondita inveni.nt, vastant, impediunt, et ut emar-
cescant efficiumt : quedam enim evellunt, iisque
contraria inducunt, luxum immoderatum, furorem
intempestivum, iram injustam, arroganliam super-
biam, amentiam. Verum de his non dicam : qui enimv
hoc morbo correpti sunt, non sustinerent audire de
virtute et vitio, si accusarentur simul et convinceren-
tur, cum in voluplate toli sint, ideoque cjus facti
servi. Age igitur missa interim de his disputatione ,
que reliqua sunt in medium adferamus, ac videa-
mus, num quam divitie voluptatem habeant , num
quem honorem; omnia enim contraria video. Ac si
vultis, primum in mensas divitum et pauperum in-
quiramus, rogemusque vescenles quinam maxime
pura et liquida perfruantur voluptate? qui ad di-
mensum diem super toros accumbunt, cceenas cum.
prandiis copulant, ventrem disrumpunt, sensus de-
pravant, immodico eduliorum onere navigium de-
mergunt, sentinam inexhaustain et exundantemn red-
dunt, et lamquam in corporis naufragio navem undis
obruunt , pedicas, manicas, et linguz vincula ne-
clunt, totumgque corpus suam vinciunt vinculo ebrie-
“tatis et luxus graviore qugm ferrea calena, ac nec
sincerum el purum ‘capiunt sommum , neque ab hor-
ribilibus insomniis liberi sunt, furentibusque mise-
riores , voluntarium quemdam dzmonem in ani-

- mum inducunt, risui spectantium famulorum expo-

siti, imo vero etiam luctui et lacrymis meliorum in-
ter eos ; neminem noverunt eorum, qui adsunt, ne-
Jue dicere quid, neque audire possunt, sed inter
gestantium manus a toris ad leciulum feruntur ? an
vero sobrii, vigilantes, quique modum necessitate
definiunt, sccundis venlis navigant, ac pro maximno
oblcctamento tam in ¢ibis quam in potu famem et si-
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tim habent? Nihil enim ita et ad voluptatem et ad
sanitatem facit,ut esurientene ac siticntem, ita demum
quz apponuntur capescare, el solam necessitatemn pro
satietate ducere, neque ejus limites transilire , neque
corpori majus quam ferre possit, onus imponere.

8. Quod si orationi me non habus fiden:, consule
utrorumque corpora, et singulorum animam. Nonne
ita moderate viventium ( ne enim mihi quod raro
cnntingit, dicas, et si qui ex alia quadam circumstan-
tia ®gri sunt, sed ex iis, quae semper -et continenter
eveniunt, fer sententiam), nonne, in¢ sam, moderate
vescentium corpora bene firma sunt, Jc sensus inte-
gri, qnique magna cum facilitate vicem suam imple-
ant ? illorum vero nimio humore vitiala omni cera
molliora , et agmine morborum obsessa? Nam et
podagre celeriter invadunt, ¢t tremor importunus,
et senecius immatura, et capitis dolores, distensio-
nes et stomachorum depravationes, appelitus amissio;
perpetuis indigent medicis, continuis medicamenlis
et curatione quotidiana. Haccine voluptuosa sunt ?
dic mihi. Ecquis sciens quid tandem sit voluptas, di-
cet esse? Voluplas'enim percipitur, cum prxeunte
cupiditate fructus sequitur: quod si fructus quidem
exstet, cupiditas vero nusquam 3appareat, veluptas
evanescit ¢t exslincta est. Quapropter etiam agri,
quamquam suavissimi apponuntur cibi, cum nausea
tamen degustant, sibique molestiam exhiberi opinan-
tur : quoniam abest cupiditas, que fructum jucundis-
simum reddit. Neque enim ciborumn natura, neque

- potus, sed vescentium appetitus cupidilatem parere
solet, et ut voluptatem afferat a natura comparatus
est. ldcirco sapiens quidam vir, qui voluptatem ac-
curate cognitam habuit, atque de his philosophari
poterat, dicebat : Anima saturata fuvis illudit ( Prov.
27.7); ut ostenderet non in natura cibi, sed in ve-
scentium affectione voluptatem consisterc. Quam ob
causum etiam propheta, cum miracula in Zgyplo et
iu solitudine edita recenseret, inter alia hoc quoque
dixit : De petra melle saturavit eos ( Psal. 80. 47 ).
Atjui nusquam apparet petram cis mel fudisse :
quid ergo est quod dixit ? Quandoquidemn multo con=
fecti labore et itinere , vehementique conflictati siti,
in frigidas aquas inciderunt , et pro magna oblecta-
tione habuerunt hibere, ut voluptatem aquarum illa-
rum repraesentaret, aquam vocavit nfel , non quod
cjus natura in mel commutata fuisset, sed quod
voluptas aquz certaret com illa dulcedine, quia siti-
bundi in eam incidissent qui biberunt. Quae cum ita
sint, nemoque contradicere possit, etiamsi valde sit
stupidus : annon clarum est, puram, liguidam et ge~
nuinam voluplatem esse in mensis pauperum? in
mensis autem divitum, molestiam, fastidimn , spur-
citiem ? atque ut sapiens ille vir dixit, Etiam dulcia
molestiam prebere videntur ( Prov. 27. 7).

9. Num concilient honorem divitiaz ct ad ultionem ju-
went ; honorem sola virtus conciliat. — At divitize, dicet
qui- piam, faciunt ut possessores earum honorentur,
atque inimicos ulcisci facile possint. Proptereane igi-
tur, dic mihi, expetcnd et omnibus opibus ac viribus

comparandze vobis videntur divitie, quod gravissiinas
nutriant in nobis ®gritudines, dum irami ad effectum
perducunt, insanum gloriz amorem quasi quasdam
bullas in majorem tumorem efferunt, ad superbiam
excitant et exstimulant? Has ergo maxime ob causas
ea: non retroversa facie fugiende sunt, quod feroces
quasdam ac s®vas bestias in animum nostrum intro-
ducunt, ac vera quidem, et qux apud universos con-
ciliari solet, gloria nos fraudant, eique contrariam
coloribus illius fucatam deceptis offerunt, ac suadent ut
hanc illam esse existimemus, cum ex natura sua non
sit, sed specie tenus esse videatur. Ut enim pulchri-
tudo meretricum fucis et pigmentis comparata, pul-
chritudine destituta, turpem ac deformem faciem
pulchram et formosam esse facit illis, qui ea deci-
piuntur, cum pulcbranonssit : ita etiam divitiz faciunt,
cum adulationem volunt honorem videri. Ne enim
apertas et ex metu blanditiisque profectas laudes
intuearis, ha enim sunt colores et pigmenta ; sed
eorum, qui ita tibi adulantur, uniuscujusque con-
scienlianm aperi, et videbis intus infinitos accusatores,
qui contra te vociferentur, leque magis aversentur
et oderint, quam inimicissimi et infestissimi quique.
Acsiquando indutam isto metu larvam superveniens
mutatio rerum sustulerit ac detexcrit quemadmodum
vultus illos sol missis radiis calidioribus, tum sic clare
videbis te omni superiori tempore in maximo fuisse
contemptu apud eos qui te colebant, tibique visum
esse honore affici ab iis qui t¢ maxime oderant, in-
finitisque apud animum conviciis proscindebant, et in
extremis calamitatibus videre cupiebant. Honorem
enim nihil ita conciliare solet, ut virtus, honorem non
coxctum, honorem 'non fictum, neque larva aliqua
fallacie tectum, sed verum et genuinum, quique

" nulla temporum difficultate refutetur..

10. An efficiant divitie ut hostes ulciscamur ; exem-
plo Lazari paupertatem vindicat. — At ulcisci vis eos
qui te offendorunt ? Hance ipsam ob causam maxime,
quemadmodum ante dixi, fugiend sunt divitie. Lf-
ficiunt eniin, ut ensem in teipsum adigas, ct graviores
in futuro rationes tibi reddunt, et intolerabiles peenas
parant. Tatum namque malum est ultio, ut ctiam
Dei benignitatem revocaveril, et jam datam infinito-
rum peccatorum veniam fecerit irritam. Nam qui de-
cies mille talentorum condonationem adeptus, sola-
que obtestatione tantam gratiam consequutus fuerat,
cum centum denarios exigeret a conservo, hoc est,
cum delictorum adversus se admissorum pocnas re-
posceret , s®vilia erga conservum suum stipsum
damnavit ( Matth. 18 ) ; neque vero ullam aliam nisi
hanc ob rem tortoribus traditus, et cruciatus, et de-
cics mille talenta reddere jussus cst : nullum veni.r
aut excusationis locum invenit, sed acerbissimum
supplicium perpessus est, jussus tctum solvere debi-
tum, quod preveniens Dei beniguitas condonaverat.
Proptereane igitur divitiarum adeo cupidus es, .quod
te facile ad ejusmodi peccatum perducunt ? Alqui ob
id e tamquam inimic® et hostes, atque infinitis re-
ferte cxedibus, aversandz= sunt. At paupertas, inquit,
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molestias creal, ac sxpe etiam facit, ut maledica in
Deumn verba effutias, ac illiberalia negotia suscipias.
Non paupertas, sed pusillanimitas : nam et Lazarus
pauper erat, et admodum quidem pauper ( Luc. 16.

20 ) ; paupertati accedebat adversa valetudo omni -

paupertate acerbior, qua paupertatem quoque redde-
bat graviorem ; adverse valetudini solitudo et penuria
eorum, qui miuistrarent, que cum paupertalem, tum
adversam valetudinem faciebat acerbiorem. Horum
namyue singula per se quoque molestasunt ; cum vero
neque qui ministrent, adsunt, major fit calamitas,
sevior flamma, dolor acerbior, tempcestas atrocior,
fluctus vehementiores, caminus ardentior. Quod si quis
accurate circumspiciat, aliud etiam his quartum ac-
cedebat, nempe divitis in vicinia habitantis licentia
et luxus. Sin aliud etiam quintum vis invenire, flam-
me illius fomitem, id quoque in eo perspicue videbis.
Non cnim dumtaxat genio indulgebat dives ille, ve-
rum etiam elsi iterum, tertium, imo vero sxpius in
die enm videbat : juxta ingressum namque jacebat,
spectaculum dirum miserabilis trageediz*, et qui as-
pectu solo vel lapideum pectus poterat emollire: tamen
neque hoc inhumanum illum ad eam paupertatem le-
vandam permovit : sed ille sybarilicam apponebat
mensam, crateras habebat plenas, merum large dif-
fundendumn, nitidos coquorum exercitus, parasitos et
adulatores prima luce, et choros canentium, vina in-
fundentium, risus moveantium : omne genus hellua-
tionis excogitabat, inebriabatur, ingurgitabatur, in
luxu vestium, mens® aliarumque plurium rerumn per-
petuo vivebal. Istum vero, quem gravi fame, morbo
acerbissimo, obsidione tot ulcerum, solitudine, et
malis inde consequentibus in dies singulos premi vi-
debat, ne in animum quidem aliquando admisit : pa-
rasiti et adulatores nimiis epulis pene disrumpebantur;
al iste pauper, el adeo pauper, tot malis cinctus, nec
micas ex illa mensa obtinuit, etsi valde cupidus :
neque horum quidquam eum lxsit, non verbum pro-
tulit asperum?®, non vocem edidit blasphemam : sed
ut aurum vehementiore incendio magis purgatum
splendescit, sic etiam ille afflictionibus istis vexatns,
omnibus fuit superior tam plagis, quam, que multis
nascunlur inde, perturbationibus. Si enim omnino
pauperes, cum divites vident, tabescunt invidia, et
amulatione conficiuntur, ac vitam sibi non esse vi-
talem existimant, idque cum necessarius eis victus
suppetit, necnon qui ministrent : iste pauper, et qui-
dem pauper ut nullus alius, nec pauper modo, verum
eliam xger, quique non habebat qui adstaret aut so-
" latium daret, sed in media urbe velut in extrema ja-
cebal solitudine, fame tabescebat acerbissima, illi
omnia lamquam ex fontibus afflucre videbat, omni
bumana solatio destitutus, canumlinguis ceu perpetua
quedain mensa propositus ( ila enim omnia cjns
membra luxata ac dissoluta erant, ut nec illos arcere
posset ), quam iniquo animo (uisset, nisi valde gene-
rosus ac sapiens exslitisset ? Cernis, qui se non lxdat,

; Ulnus Reg., speclaculum egre conspiciendum.
Duo, nihtt aut parvim aut maguum locutus est.
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etsi ab omnibus l:edatur, nihil mali perpeti ? repetam
enim eamdem orationem,

11. Quid namque adversa valetudo ? quid solitudo
eorum qui adstarent ? quid accessus canum ? quid
mala divitis vicinitas ? quid maguus luxus, superbia
et arrogantia illius athletz huic nocuerunt ? num eum
ad sustinenda pro virtute certamina reddiderunt mol-
liorem? quid vero constantiam ejus laxsit? Nibil us-
guam, sed eum e!iam magis corroboravit, et infinita-
rum ei materia coronarum, accessio premicorum,
increnientum mercedis, seges majoris remuncrationis
exstitit illa malorum multitudo, divitisque crudelitas.
Neque enim ob paupcrtatem coronalus est lantum,
neque ob famem, neque ob ulcera, neque ob linguas
canum, sed quod talem vicinum cum haberet, a quo in
dies aspiceretur et despiceretur perpetuo, eam lenta-
tionem generoso tulerit animo magnaque conslantia,
qux quidem tentatio et paupertati et adversz valetu-
dini, et solitudini non exiguam, sed accerrimam flam-
mam addebat. ‘

Amplificat eamdem sententiam exemplo Pauli osten-
dens neminem ab afflictionibus ledi.—Quid vero beatus
Paulus, dic mibi? nihil enim prohibet iterum memi-
nisse viri. Annon infinilos tentationum tamquam ni-
vium imbres sustinuit ? Quid ergo inde damni accepit?
Annon propterea majoribus donatus est coronis, quod
esuriisset, quod algore ac nuditate confectus, quod
verberibus sepenumero concisus , quod lapidibus
appelitug, quod in mare demersus fuisset? At ille

Paulus erat, inquit, et vocatus a Christo. Atqui Judas
quoque unus erat ex duodecim, vocatus eliam fpse a

Christo ; verum neque quod esset ex duodecim, neque
vocatio Christi quidquam ei profuit, quoniam aui-
mum ad virtutem paratum non habebat. Sed Pavlus
quidem et cum fame luctans, et necessario egens ali-
mento, et tanla in dies singulos perferens, magna cum
alacritate viam quz ad cmlum ducit, currebat : at
ille et ante hunc vocatus, et iisdem, quibus ipse, bonig
potius,suprema philosophia initiatus, particeps men-
s® sacrz ac tremend illius cenz, tantam gratiam
adeptus, ut etiam mortuos excilaret, leprosos mun—
daret, et demonas expelleret, crebris de paupertate
sermonibus auditis, tam diu versatus cum Christo,
cuique pauperum pecunie credite fuerant, ut inde
egritudinis solatium caperet ( fur enim erat ), ne sic
quidem factus est melior, quamquam tantam expertus
indulgentiam. Cum enim sciret Christus eumn avarum
esse, el amore pecunie periturum, non modo ejus
rei tum ab eo pacnas non repoposcit, verum ut ipsius

®gritudinem deliniret, et minori malo precaveret
majus, eliain pauperum ei pecunias credidit, ut cum

haberet unde pecuniz cupiditatem satiaret, jn horri=
bile illw! barathrumn non corrueret.

12. Cur et